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AH3bIK XY0021CeCmBeHHOU TUmepamypul

SI3BIK XYIOKECTBEHHOM JIUTEPATYPhI

IIOCJIEJJOBATE/IPHOCTH OBOBLLIEHHOI' O / KOHKPETHOI' O
B XY/]O’ZKECTBEHHOM TEKCTE KAK METO/] ET'O AHAJIHU3A

M. A. AHaHBHHA

Konumpacm codeporcanusi uepaem KoMROZUYUOHHYIO U CIPYKIMYPHYIO
ponb 6 xyoooicecmeennom mexcme. On nomozaem npoanHaiu3uposams ag-
MOPCKULL CMuitb U Hameperue. Konmpacm cooepocanus Modicem paccma-
mpueamcsi 6 paziuynslx acnexkmax. OOuH U3 HUX 3aKI0YAemcs 6 AHANU3E
nocniedosamenbHoCmu 0600ueHHON / KOHKPEemHOU uHgopmayuu, Komopas
Oenumest Ha mpu 6u0a: NEPCNeKMUGHAs, PEempOCHEeKMUGHASL U CMEUIAHHAS.
Cumewannas ungopmayus npeobiadaenm 8 aHAIU3UPyemMom mexkcme.

KuroueBble ciioBa: 00001I€HHOE / KOHKPETHOE, CTUIIMCTUUECKHUNA aHa-
T3 XyI0’KECTBEHHOT'O TEKCTA, pacCy K IeHHe, IPOCIIEKTUBHOE, PETPOCIICK-
TUBHOE, CMEIIaHHOE COTOJIOKEeHHE 0000IIEHHOT0/ KOHKPETHOTO.

W3yueHne pa3iMYHBIX acIEKTOB XyIO0XKECTBCHHOTO TEKCTa B COBpE-
MEHHO JIMHTBUCTHKE U TCOPHHU TEKCTA XapaKTEPHU3YeTCsl MHOTO00pa3ueM
MIOJIX0JIOB, KCIIAHCHOHNU3MOM, TPHUBICUCHUEM HJCH U3 CMEKHBIX HayK
JUTSL PEIICHHSI HACYIIHBIX MPOOJIEeM, CBSI3aHHBIX C ONPEICICHUEM IIPHPO-
IIbI XYJI0’KECTBEHHOTO TeKCTa. JlaHHas 0COOEHHOCTh 0OTMEUaeTCs B pabo-
TaX KaK OTCYECTBEHHBIX, TaK U 3apyOCIKHBIX JIHHTBUCTOB, B YaCTHOCTH,
B Tpyaax @. Jlanema, T. Ouksucra, C. W. 'manuna, E. C. KyOpsikoBoii,
B. A. Jlykuna u apyrux. [Ipy 5ToM OTCYTCTBYET OJJHO3HaYHOE ONpeese-
HUE XyJTOXKECTBEHHOTO TEKCTa. BCE 3TO CBHIECTENBCTBYET, C OJHOU CTO-
POHBI, O CJIO)KHOCTHU M HEUCUEPIIACMOCTH JTAHHOM MPOOIIEMBI, a C Ipyrou
CTOpPOHBI, 00 €€ aKTyaJbHOCTH.

B HayuyHO nuTepaType mpeanaraeTcs, Hapsay ¢ MPOYUMHE, TAaKOW Me-
TOJ] aHAJIN3a XYI0’KECTBEHHOT0 TEKCTa, KaK BBIIBICHHE CII0CO0a peau-
3anun (PYHAAMEHTANBHBIX CTHJIMCTHYCCKUAX OIIMO3UIMMA, B YaCTHOCTH
COJIepPIKATEIbHBIA KOHTPACT 0000MIEHHOTO / KOHKPETU3UPOBAHHOTO [3].
AHaIN3 MOXET BKIIIOYATh MOCIEIOBATEIBHOE H3YUCHHE TAKUX aCIICKTOB,
Kak (DyHKIMOHANbHAs M TEeMaTHYECKas 3HAYMMOCTh TEKCTOBBIX (par-
MEHTOB, B KOTOPBIX IPOSIBISIETCSI COJCPIKATEIBHBII KOHTPACT; YPOBEHb
¢unocodcekoit 0000MIEHHOCTH (PPAarMEHTOB TEKCTA, MPOCIIEKTUBHOE / pe-
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TPOCHEKTUBHOE Pa3BEPThIBAHUE 000OIIEHHOTO / KOHKPETU3UPOBAHHOTO,
a TaKKe XapakTep CMBICIOBBIX OTHOIIEHUH MEXAy YKa3aHHbIMH (ppar-
MEHTaMH TEKCTa.

B nannoii pabote paccMaTpuBaeTCs MPOCIEKTUBHOE / PETPOCTICKTUB-
HOe pa3BEPThIBaHHE OOOOIIEHHOTO / KOHKPETU3UPOBAHHOIO B POMaHe
C. Mosma «Tuporu u nuBo». @uI0co(hCKO-3CTETUYECKIE B3IJISIIbI aB-
TOpa HE BBIPAXKEHBI OTKPBITO, U YUTATENI0 HEOOXOAUMO BBISIBUTH HX Ha
OCHOBE JIMHIBUCTHYECKOI'O aHaju3a TeKCTa pomaHa. [IpeArnpuHATHIA B
JIAaHHOM CTaThe aHAJINU3 TEKCTA 110 OIMITO3UIIUK 0000MEHHOE / KOHKPETHOE
MO3BOJISIET OOHAPYKUTH CKPBITHIM aBTOPCKUN KOJ TEKCTa, OOHAPYKHUTb
€ro CTPYKTYpY U BBLACITUTH OCOOCHHOCTH MHIUBUAYAIBHOTO aBTOPCKO-
ro CTHJIS M3N0oKeHus. Ha Ham B3rian, mogoOHbIH MOIX0A K U3YYEHUIO
TUTIOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH CTWIIA XYHO0KECTBEHHOW MpO3blI MPO-
JQYKTHBEH MIPU U3YYEHUHU CHCTEMOOOPa3yIOIIUX KATerOpHii TEKCTOB, IS
KOTOPBIX XapaKTePHO IIUPOKOE HCIIOJIb30BaHUE aBTOPCKUX OTCTYTIUICHHUH
Y KOMMEHTapueB.

CopeprxaTelbHbIA KOHTPACT SIBJISETCS OJHUM M3 CIOCOOOB MOCTPO-
€HMs XyJ0KECTBEHHOro Tekcra. OH Ucmonb3yeTcs: B TeX (pparmMeHTax
TEKCTa, I7ie HaOJII01al0TCs METaTEeKCTOBbIE 00pa30BaHUsA, T.€. B KOMIIO-
3ULIMOHHO-PEUEBOil (opme «paccyxkieHue». PaccyxkieHue B XyIoxe-
CTBEHHOM TEKCTE, KaK MPaBUJIO, JOKAJIM30BAHO B TEX YACTSX, I'lle aBTOP
MEPEXOUT K PA3MBIIIJICHUAM I10 TIOBOAY TOTO, 0 4€M HIET IOBECTBOBA-
HUE, TAKUM 00pa3oM, CO3/1aBas METAaTEeKCTOBOE MPOCTPAHCTBO, KaK OBl
HacJIauBalolleecs Ha OCHOBHOE MTOBECTBOBAHHE.

PaccyxaeHue B CMBICIIOBOM U S3bIKOBOM IUIaHE BKIIIOYAET HE TOJIBKO
00001IEHHOE, HO, KaK TIOKa3bIBaeT MaTepuall pOMaHa, U KOHKPETU3UPO-
BaHHOE, KOTOPOE MOKET y4acTBOBATh B CO3JJaHUN 000OIIEHHOTO Ha APY-
roM, 0oJiee KOHKpeTHOM ypoBHE. [IponcxoauT cBoeoOpa3Hoe H3MEHEHHE
cTaryca TEeKCTOBOro ()parMeHTa B 3aBUCUMOCTH OT TOYKH 3PEHUS Pelr-
MUEHTA TEKCTA.

O0606wmEnnas uHpopMalus, Kak MPaBUIO, BBIPAXKEHA MPH IOMO-
iy adopusMa, CEHTCHLUH, XapaKTepu3yeTcs KPaTKOCTbIO U OLEHOY-
HOCTBIO, T.€. JJIl He€ XapaKTepHa aBTOCEMaHTUYHOCTH [2]. dopma BbI-
paXeHus: KOHKpeTU3upyroued nHGopManun MOXKeT OBITh Pa3InYHOH.
Konkperusupyromas uapopmanus 100 mosicHseT 00001MEHHYIO, TPO-
TUBOPEYHUT €M, JIMOO0 WILTIOCTPUpPYeET 00111ee MOJI0KEHHE.

[TocnenoBaTenbHOCTH 000OIIEHHOTO U KOHKPETHOTO B TEKCTE MOXKET
OBITh MPOCIEKTUBHON, PETPOCIEKTUBHOM W cMmemaHHol [3]. AHamu3
KOHTEKCTOB C TIPOCIIEKTUBHBIM COIOJIOKEHHEM JIBYX THIIOB HH(OpMAaIH-
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OHHOT'O COZIEP)KaHUS TIO3BOJIMII BBIJEIUTH CIEAYIONINE TPUEMBI €r0 pea-
JIU3alUK: TapajieNIbHble KOHCTPYKUMH (4acTO OCIOKHEHHBIE aHahOopu-
YECKUM IOBTOPOM), MPOITYCK Pa3bACHSIOUIETO COAEpKaHUE MPEaioxkKe-
Hus (gap-sentence link), mepeuunciieHue, COCTOAIIEE U3 CYIIECTBUTEIIBHBIX
B (popMe MHOXKECTBEHHOT'0 YHCIIa C COOUPATENbHBIM 3HAYCHUEM, aHTUTE3a,
KoHTpacT. OcoOBIM HKCIPECCUBHBIM MOTEHIIUATIOM 00J1aal0T OTPHLIAHHS
U UCIOJIb30BaHUE MIMOMOB, HCIIOJIb30BaHHE MEepU(pa3bl U TOYHOTO BbI-
CKa3bIBaHUs, B pe3yJibTaTe 4ero co3naérca KoHTpacT. Hebombioe xomm-
YECTBO OTPE3KOB C IMPOCHEKTHUBHBIM COIOJIOKEHUEM 0000IIEHHOT0/KOH-
KPETHOTO JIeaeT KOJIUYECTBEeHHBIN aHaIN3 OTMEUEHHBIX CTHIIMCTUYECKUX
MpUEMOB HETOKa3aTeIbHBIM: BCE BbIJICIEHHbBIE CTHIIUCTUUYECKUE IPUEMBI U
00pazHbIe CPeICTBA HCIIOIb30BAINCH B OJJHOM WIIM JIBYX MPUMEpPaX.

OtnenbHO OTMETHM MeTadopy U TUIepOoTy Kak CpecTBa yCUIICHUS
KOHKPETHU3alli1 TTOBECTBOBAHUSI.

O06001EHHOE 3HAUYeHUE MepenaéTcss MPH TMOMOIIM MECTOMMEHHH
‘you’, ‘one’, ‘most of us’, ‘it’; ‘something’, ‘him’, ‘they’, ‘we’, ’x3u-
CTeHLMANBbHOM KOHCTpyKIuel ‘there is...’, CylIIeCTBUTEIBHBIMU ¢ 0000-
aroIIuM 3HadeHueM ‘the writer’, ‘(a) man’. CoaepxareabHbIi KOHTpacT
TaKke rnepenaércs Mpu MOMOIIM TiaroibHeIX Gopm Present Simple B
0000ménHOoM U Past Simple B KOHKpETHOM.

Haubonee oTMEYeHHBIMH CTUIIMCTUYECKUMU CPEJCTBAMHU BBHIPAKESHUS
PETPOCIIEKTUBHOTO COMOJIOKEHUSI 0000IEHHOT0/KOHKPETHOTO SIBIISFOT-
cs cieayrolye (B mopsake yObIBaHUS KOJIMYECTBA IPOAHATU3UPOBAHHBIX
CJly4aeB): aHTHTE3a, Napaulen3M, OTPULIAHUE, JTIUTOTA; UCTIOIb30BAHUE
UIMOMOB, MeTadopa, ajsieropus, UCIOoJIb30BaHHE TEPMUHOB B KOHTEKCTE
Pa3roBOpHOI peun, ajuto3us Ha Oubneiickue o0pasbl. Takke oTMeuaeTcs
€IMHUYHOE UCTIOJIb30BAHUE MIEPEUNCIICHHS ISl CO3JaHUs PETPOCIIEKTHUB-
HOT'O COMNOJIOXKEHHUS 0000MEHHOr0/KOHKpeTHOro. Kak mpaBuio, cTUiu-
CTHYECKUE MPUEMBI COUYETAIOTCS U 00pa3yroT KoHBepreHuuto. Ciyyau ¢
PETPOCIIEKTUBHBIM COIOJIOKEHHEM 00JIee MHOTOUMCIIEHHBI U TaKKe Xa-
PaKTEpU3YIOTCS MPUCYTCTBUEM aBTOPCKON UPOHMU.

B 1aHHOM THIE COMONIOKEHUS HH(POPMALKUU KOHKPETHOE YacTo
BBIpaXKaeTcs MpU nmomoum UMEH coOcTBeHHbIX — Alroy Kear, Edward
Driffield, ocob6enno ammo3uBHbIXx UMEH — George Meredith, Anatole
France, Thomas Hardy. Wcnonbs3oBanue ajiiO3UBHBIX aHTPOIOHHUMOB
CHOCOOCTBYET BBIPAXKEHHUIO HE TOJIBKO KOHKPETHOTO, HO U B ONpeneiIEH-
HOM CTeneHH MOJHUMAET BBICKA3bIBaHME Ha 0ojiee BBHICOKUN ypOBEHb
0000111eHHUs, YTO 0OBACHAETCS MPUPOJION aJUTIO3UBHOIO UMEHH — OHO HE
CTOJIBKO MASHTU(PHUUUPYET U KOHKPETU3UPYET, CKOIBKO KOHHOTHUPYET U
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UppaauupyeT 00JbII0i 00BEM HaKOIUIEHHON HHPOPMALIUU B BUJE KYJIb-
TYpPHBIX acCOIMalui, CBI3aHHBIX C 3TUM UMEHEM, a 3HAYHT, HEM30EIKHO
MIPUBOAUT K INI00ATBHON CBA3HOCTH, KYJIBTYPHOU MPEEMCTBEHHOCTH, TO
eCcTb K 00001eHn10. KOHKpeTH3upoBaHHOE TaKkKe MOXKET ObITh OTAEICHO
0T 0000IIEHHOTO Ipah)UIEeCKH B TEKCTE.

I'pammaruyeckue cpeacTBa oOpMIICHUSI TAaHHOTO BHUJA COIOJIOMKe-
HUS pedIieKCuil Te e, YTO OBbLIM MePEUUCIICHBI BBILIE B CBA3H C OIUCA-
HUEM MPOCHEKTUBHOTO TUIA COMOJIOKEHUS: UCIIOIb30BaHHE JJIS aKTya-
nu3anuu 0000IMEHHOTO MecTouMeHu| ‘one’, ‘you’, ‘yourself’. TTomumo
9TOr0, UMEET MECTO HCIIOJIb30BaHUE CJIOB C OOOOIIEHHBIM 3HAUYCHHEM
‘people’, ‘mankind’, ‘man’; UCMOJIB3YIOTCS CIIOBAa ¢ MPOMUCHON OYKBBI
‘Beauty’, ‘Humour’, KoTopble OJBEPraroTcs OJIUIEeTBOpEHUIO. {1 KOH-
KpeTH3aliu COOOLIeHUs UCTIONb3YIOTCS MoAabHble (ppa3el ‘of course’,
‘evidently’, ‘it is well-known’.

OTpe3Ku cO CMEUIaHHBIM COIOJIOKEHHEM 0000IIEHHOTO/ KOHKPETH-
3UPOBAHHOrO MPeodIaAA0T IO CPABHEHUIO C APYTUMHU B KOJUYECTBEH-
HOM OTHOILICHUHU. B TekcTe BCTpedaroTcs cllydad pa3iudHON CTEeNeHH
0000LIEHHOr0 W KOHKPETU3UPOBAHHOI'O, MPOUCXOJIUT IOCTEIEHHOE
Cy’KeHHE, HAKOTUICHHE KOHKPETU3UPYIOUINX MPU3HAKOB. MBI BbLAEIHU-
JIU CIeyIoIINe CTHIINCTUYECKHE TPUEMBI M CPEJICTBA Pealln3aliuu JaH-
HOT'O THIIA COIOJIOKEHUS pedIiekcuii, Hanbojee 4acTOTHbIe yKa3aHbl B
Hayajle CIMCKa: MepedrcieHne, napaaienn3M, OTpUllaHue, KOHTpacT,
JIUTOTA, aHTUTE3a, MPEIIOKEHHUS C MEePEOCMBICIEHHBIM CTPYKTYpPHO-
CHHTAaKCHYECKUM 3HaueHUEeM (He COOCTBEHHO BONPOCUTENIbHBIC, HE
cOOCTBEHHO YTBEpAUTENIbHbBIE), UPOHUA, 00pa3Hble cpaBHEHUS. Takxke
BCTPEYAETCS MCIOJIb30BaHUE AJUTIO3UH, IUTAThl, UMEHU COOCTBEHHO-
ro, MHBEPCHUH, AJNIETOPUU U UAUOMOB. OTMETUM, UYTO B JAHHOM TEKCTE
npeobiagaeT UpOHUYECKass TOHAIBbHOCTh. C OJHON CTOPOHBI, UPOHUS
co37a€Tcs coJepKaTeIbHBIM KOHTPACTOM, a C IPYroil CTOPOHBI, caMa
c037a€T KOHTPACT. DTO OOBACHAETCS JABONCTBEHHOH MPUPOIOH UPO-
HUU — JAHHBIM NpuéM (yHKIHOHUPYET KaK Ha JIOTHKO-CMBICIOBOM
YPOBHE — y4acTBYET B CO3JaHHH COJEPKATENbHOTO KOHTpacTa, Tak
YU Ha BepOaJbHOM ypOBHE, KOTJa pas3IMYHbIC SI3bIKOBBIE CPEJCTBA B
TEKCTE CO3/1al0T KOHTPACT MEXJy OyKBaJIbHBIM M NEPEHOCHBIM 3Ha-
YEHUSMHU, OJJHUM U3 BapUaHTOB KOTOPOTO MOYKET OBITH COMOJIOKEHHE
00001IEHHOT0 U KOHKpeTHOTro. Ha BepOaibHOM YPOBHE HPOHUS MOKET
CO3/1aBaThCA PAa3IMYHBIMU CTHIMCTHYECKUMH CPEICTBAMU, HAIIPUMeED,
[IPU MIOMOIIM PUTOPUUECKOTO BOMPOCA, KOHTPACTA apXauYHOW U HEM-
TpaJbHON JIEKCHUKH.
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Wtak, comepkaTebHbIA KOHTPACT B MPOAHATU3UPOBAHHOM XYI0Ke-
CTBEHHOM TEKCTE MO3BOJISICT C/IC/IaTh BBIBOJ O TOM, YTO MOPSIIOK CIIEI0-
BaHUs Pe(HICKCUBOB MOXKET OBITH MPSIMBIM, PETPOCIIEKTUBHBIM HIIA CME-
maHHbIM. [Tocneaunii BUI peodaiacT Hal OCTaabHBIME. B peanusaryn
JIAHHOTO THIIa KOHTpAcTa MPeoO0sagatoT CHHTAKCUYECKHE CTHIIUCTHYC-
CKHE CpeJICTBA: Mapauien3M, KOHTpacT, nepeuncienne. ComnoiaoxeHne
000011IEHHOTO/KOHKPETHOTO TPeodIaaeT B KOMIIO3UIMOHHO-PEUEBOM
(dhopMe paccyxaeHus. 3HAYUTEIbHYIO POJIb B CO3/JIaHUH KOHTpAcTa Ha
JIMHTBOCTHJIUCTUYECKOM M CMBICIIOBOM (JIEHOTATHBHOM) YPOBHE XYO-
JKECTBEHHOT'O TEKCTa UIPAET UPOHUSI.

Chnucok urepartypsbl

1. 3uamenckas, T. A. CTuiucTuka
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA: OCHOBBI Kypca.
M. : Enuropuan YPCC, 2002. 208 c.
2. Jlyxun, B. A. XynoxecTBeHHBIN
TeKcT: OCHOBBI JIMHTBUCTHYECKON
TEOpUU. AHAIUTHUYECKUH MHHHU-
MyM. 2-€ U31l., mepepad. u nom. M.
: U31-Bo «Ocb-89», 2005. 560 c.

3. Pasunxuna, H.M. ®ynkimonans-
Has CTWINCTHKa (Ha Marepuaie
AHTIIMHACKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB):
yueb. mocobue. 2-¢ u3d., UCIp. U
nor. M. : Beici. mik., 2004. 271 c.

4. Maugham, W. S. Cakes and Ale
or the Skeleton in the Cupboard. M.
: 3a-Bo «Menemxkep», 2004. 256 c.

References
1. Znamenskaja, T. A. Stilistika an-
glijskogo jazyka: osnovy kursa. M.
: Editorial URSS, 2002. 208 s.
2. Lukin, V. A. Hudozhestvennyj
tekst: Osnovy lingvisticheskoj teo-
rii. Analiticheskij minimum. 2-e
izd., pererab. i dop. M. : lzd-vo
«0Os'-89», 2005. 560 s.
3.Razinkina, N. M. Funkcional'naja
stilistika (na materiale anglijskogo
i russkogo jazykov): ucheb. poso-
bie. 2-e izd., ispr. i dop. M. : Vyssh.
shk., 2004. 271 s.
4. Maugham, W. S. Cakes and Ale
or the Skeleton in the Cupboard. M.
: Izd-vo «Menedzhery», 2004. 256 s.

11



Lingua mobilis Ne 4 (37), 2012

TEOHHM «5OI'» B [I033HH BEPBI I10JI03KOBOH
K. A. EauctpaToBa

B nacmosuweti cmamve paccmampugaemcs QQyHKYyuoHupoganue Kyio-
MYPHO20 3HAKA 8 ABMOPCKOM Nodmuieckom ouckypce Bepwi Ilono3xo-
6ot — meonum «boey. Teonum «boey npedcmasasiem cob6oll MHO2OMED-
HOe JleKCUKo-ceManmuieckoe noJe.

KuroueBble ci10Ba: MO3ITHUECKHUI TUCKYPC, TEOHUM, JIEKCUKO-CEMaH-
THYECKOE TOJIC.

TeoHUMBI — CEMUOTHYECKH 3HAYMMBIC, KYJIbTYPHO MOTHBHPOBAHHBIC
3HaKH, «HauMeHoBaHUs Briciiero CylecTBa v CBA3aHHBIX ¢ HUIM UMEH
00xecTBEHHBIX nepcoHaxkei» [4. C. 4]. B coBpeMeHHBIX UCCIETOBAHMSIX
TEOHUM BCE Yallle TOHUMAETCS KaK KOHIICTIT, CEMAaHTHYECKUI KOMIUIEKC,
MO3BOJISIOIINN PACKPBITh 0COOEHHOCTH HAIIMOHAILHOTO ¥ MHJIUBUIYaJIb-
HOTO CO3HAHMS, a TaKKe MCCIEeOBATh MHIUBUAYAIbHO-aBTOPCKUI TO-
ITUUYECKUH IUCKYypC aBTOpa [2].

OOBEKTOM HACTOSIIErO MCCICOBAHUS SBISETCS KOPIYC MOATHYE-
CKHUX TEKCTOB COBPEMEHHOTo mnod3rta-Oiorepa Bepsr IlonoskoBoi, rie
TEOHHUMBI 3aHUMAKOT 0000 MECTO, aAKKYMYJIUPYsl HH(OpMaIUIO CBsI3aH-
HYIO C INT0OABHBIMH MHPOBO33PEHUYECCKUMH POOIIEeMaMHu.

Ha nepBoM sTane aHann3a Oblla BbISIBICHA KIIOYEBas Jekcema «bory,
XapaKTEPU3YIOIIAsICS BBICOKOW CTETICHBIO YACTOTHOCTH B MMOITHYECKUX TEK-
crax Bepsl I101103k0BOM, 0CYIIECTBILIIOCH 3aII0JIHEHUE [TOJMOHOMUYECKO-
O psizia HoMUHaIWi bora, BBIMOTHSIOINX BEIYIITYIO POJIb B HJIEHHO-CcO/IEp-
JKATEIbHOM M CTPYKTYPHO-OPraHU3AIMOHHOM IDIaHe, (OPMHUPYSI MHOTO-
MEpHOE U MHOTOIPaHHOE JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOE TOJIe, T1e HCKOMAs JIeK-
ceMa SIBJISICTCS. OCHOBOIIOJIATAIOIIUM JJIEMEHTOM («I 0cnoodwy, «Beunwlily,
«Omuey, «booicey, «boxcenvray, «llanay, «Cepwiii Boak», «Cyovay, «Moii
senuKull Kapouomepanesmy, «Bepxoerutii Dnexmpur» U 1p.)

Ob6pamasick k Tekctam Bepsr [10:103Kk0B0#, MOAUEpKHEM, YTO MO3T OT-
4acTH COXPAHSET 3aJ[aHHBIC CIOBAPHBIMHU Je(OUHUIMSIMA KOTHUTHBHBIC
knaccuukannonnsie mpusHaku [3. C. 526-528]. Tak, B CTHXOTBOPEHUHU
«lIpowe 2060psa» (2010) Bepa [Tono3koBa coxpaHseT KOTHUTHUBHBIE MTPH-
3HaKK KOHIENTOB «Bnacte» / «Cunay: «boe 3axnouaem éecy / Mup, oT-
toro OH 3pUM...».
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ABTOp TakKe WCIOIb3yeT PsiJi CHHOHUMHYHBIX HOMHUHANUK bora B
YKa3aHHOM 3HAYEHUU: «gcemozywuil lemuype», «Bcemozywasn Jechu-
ya» («llucomo danexomy opyey», 2006). O0e JeKCeMbl SIBISIOTCS CTH-
JIUCTUYECKH CBSI3aHHBIMH, YIOTPEOJIIEMBIMUA B TOPKECTBEHHOH PeUH U
BOCIIPUHUMAEMbIMH COBPEMEHHBIMU HOCHUTEISIMHU SI3bIKa KaK yCTapeB-
mue. Kpome aToro, cornacoBaHHble aTpUOyTHI YKa3bIBalOT Ha HCKITIOYH-
TEJbHYIO ¥ a0CONIOTHYIO IOJIHOTY MPOSIBIICHUS MPU3HAKA: «8CeMO2yujull
/ 6cemozywasy. B mo3THUECKOM TEKCTE €CTh U NPSMOE YKa3aHUe Ha TOT
¢akt, yto bor BeIMONHAET (PYHKIUIO COTBOPEHHS MHUpa: «3psd BCEMO-
ryuwmii lemuypr #e comeopun HemMHoro ommke / MockBy u Exatepun-
Oypr...»: «demuypr =>JlecHuua» o6pa3zoBagIuch O CMEKHOCTH, B OCHO-
B€ KOTOPBIX aKT CO3JIaHHsI MUPA.

OOHapyXeHHbIe B OJJHOM KOHTEKCTE TOIOHUMBI — Mockea, Exame-
pundype (3xcrmuuutHo) u Cankm-Ilemepoype (AMIUTMLIMTHO HA YPOBHE
CJIOBOCOYETAHUS «MYJPBIH 20pood na Hese» n s13p1k0BOM UTphl «Hazpath
MHe, 4To Jin, cbiHa [Tutep — Hy, [Tutep IIau Tam / ITumep bype....») ot1-
paXaroT UHIUBUAYAIEHOE CO3HAaHUE MOJIOJIOTO To3Ta: MoCKBa — MECTO
xutenbeTBa Beprr [Tono3koBol, ExkarepuHOypr — poiHOM ropo Jrydiiei
MOJIPYTH 103Ta — DNbBUPHI [1aBIOBHBL.

B noatuueckom Tekcre «Meccust 6 pokogoti apaudicuposke» (2004)
TEOHUM 3aHHUMAET CUJIbHYIO TEKCTOBYIO MO3UIUIO, BBITIOIHAS POJIb CKpe-
IIbI ¥ TEM CaMBIM MOJEIUPYS KOHIENTYalbHYI0 U 00pa3Hylo 3HaYUMOCTb
ctuxotBopeHus Bepsrl [lonoszkosoi: Meccus <=>]lmepp boxus <=>
Meccust. V Ilono3koBoit Meccust — 3T0 rpaMMaTHYECK MapKUPOBAHHOE
KEHCKOE JINIO: «I0UeHbKay, «lmepb boxusy, « IylIeHbKa», «I€BOUKa»,
«CKa3Ka MOsD», «MUJIas, «TIYTICHbKAs.

Ocoboe MecTo B OKOJIOSIEPHOM IPOCTPAHCTBE JIEKCUKO-CEMaHTHYe-
ckoro mouist «bor» 3aHMMaeT MECTOMMEHHBIN elKcuc.: «/lomomy umo s
OBIOCH OAMIKOW. ... / [Tomomy umo s cero MyKy... / [lomomy umo s Majo
nenato. .. / Ilomomy umo Tl MHE BCEro O4€Hb MHOTO Aal ... / [lomomy
uymo Thl OT MeHs yKe ycTaeulb ...»; « bl uepaewv B ocpomuulil 60yiune
MOUM MUPKOM, CTUCHYB €ro / B cBoell BeeMoryrieit pye. ..».

Kpome nepudpactiuueckux HOMUHALUNA OKOJIOSIEPHYIO 30HY OOpa-
3YIOT IIpoune yrnorpeOiaeHus jgekceMbl «bor», KOTopble MOKHO ObLUIO OBl
KJIacCH(PHUUIUPOBAThH IO CIEAYIOUIMM IpaMMaTH4eckuM cxemam: 1) bor
€CTb TaKOM (Ka4ecTBO): «1 HaJl HUMU O0XKEHBbKA, 3pUMbLil, A6CIMEEHHbII U
CKBO3HOU / NONHBLIL CMeXA U CMPEKOmMA, KAK NOJLYOeHHbIIL MAUCKULL 3HOU
(«CprHOBBAY, 2010); 2) Bor cymectByeT Tam (Mecto): «U ck603b Kynoa
munoeo gaxynemema / Bunnerorcs nsatku bora / B MoxHaThIX Tanmkax...»
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(«Hostopbckoey, 2005); «On Tam, ede xamuu / VI 20e uspum...» (2005);
3) akuuoHanbHOCTh (Ha HekTo): «[lycte bora He cymectByet, — / Ho
On mens noxkapaem /| Coxcorcem BepoIOMHON cTpacThio / Iloryour B eé
HeBoue...» (2003); Ha Heuto: «B yamke Heba ['ocnioab pasmewusaem /
Kanyuunnwvie obnaka...» («bnarosect», 2005) 3) bor ectb cTOIBKO (KO-
JM4ecTBO): «Banu B MOHACTBIPD, 0310a — XUXUKAET ME0ll COOCMBEHHbIL
002 / yekaHsl koBOoOlckue maru y Te6st B ayue // M Thl xaneent, 4To He
MOJKEIIb 3aIlyCTUTh B HErO TAalKoM, HE PAacKpOUB ceOe TpyJHON KIeT-
ku...»; 4) bor (kay3zatop) TBopHUT HedTo (pe3ynbraT): «['ocnoab yBUIUT
// Kak g pacry // bonbmoi, kak Connue — In God We Trust —/ On yavi6-
nemes u denee dacmy» (2005); « Tocnogas moayman: «Uro-to Karbka
Mos toxa ... / S He norepes,... / Ho 51 He cagucTt, 4ToOBI BEYHO BCIIAXU-
BaTh eif Jopory .../ KaTs npockinaercs, coinye KomMHamy HanoaHaem. ..»
(«Kats», 2007).

BrnwxHioo nepudepuiiHyto 30Hy 00pa3yloT MpeLeIeHTHbIE OHUMBI.
[ToaTrueckuii TEKCT «moil geaukuil kapouomepanesm...» (2009) oriauua-
€TCsI UCIIOJIb30BAHUEM OKYJIBTYPEHHOTO S3bIKOBOTO 3HAKA, TTOCPEICTBOM
KOTOpPOro CyOBEKT BBIpa)KAaeT CBOU TMOXKEJIAHUS: «HAyuyd MeHs ObITb
CWJIbHEE, YeM Jiapa Kpogm...» (B JAaHHOM CIllydae MO3T BBOAUT IMOJIyaH-
TPOIIOHKM, BBIJICIISISI HE MMSI [NIABHON T€POUHU MYyIbT(GHUIEMOB, (PHIBMOB
U CepUM KHUT, a KOMIUIEKC €€ KayeCcTB: YBEPEHHOCTb, HE3aBUCUMOCTh U
0e3rpaHuyHyI0 XpadpocTh...). B mostuueckom tekcre «Cecmpui» (2007)
B CWJIBHOM MO3ULMK HAXOJATCS HE TOJBKO TEOHUMBI (IKCIUIMIUTHO —
JroboBw 1 Hanexna, ummmnurtho (Bepa) — «f cmapwas dous, ¢ MeHs
CHPOCST ropa3fo CTPOXKE...»), HO UMEHA CKa304YHbIX nepcoHaxel («Tpu
nopocenxa — u Cepuoiii Boax»), otchuiku K ipoussezenuio A. H. Toncto-
ro «3o0510TO# KItouMk, uian pukatouenns bypatuno» u Berxomy 3aBe-
Ty: «llana é3an mpu ompesa 3meurou kodxcu / M comeopun nac na oenv
cedvmoti...»). B cruxorBopeHun «Cecmpui» y bora nposBisitoTcst Kor-
HUTHUBHBIE NPU3HAKU, KOTOPBIE COMMKAIOT €ro ¢ KOHKPETHKON MOBCE-
HEBHOI KHM3HH U CIIOCOOCTBYIOT MPOSIBIICHUIO IPAKTUYECKUX HABBIKOB.

WHpIMU crioBaMH, MPOUCXOAUT aHTponoMopduzanus, Mol KOTOpOi
MbI TIOHUMaeM Iepexo]i 00KECTBEHHOT0 CYIIECTBA M3 CaKpaJbHOU 00-
JIACTH B 00JIACTh PeaNbHBIX JItOJIEH (BbIIEICHBI CIEIYIOIINE LIETTOYKH):

v’ crpoutennctBo: «Ilana npoexmuposuux, a s noopaouux. ..» («Ce-
cTpbl», 2007); «bbin O0b1 bor Munocepn — 3anuBain Obl MOHMANCHOU ne-
HOUY;

v’ snektpuuectBo: «B cxeme c60it. BepxoBHbI Dnexmpui, TO €CTh //
[MocTosiHHO 1IIeT MHE OOJIBILION MPUBET. .. )».
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v cucTeMa yIpaBleHHUs: «UId IaXe He OOr, a KaKoi-HHOyIb €ro
3am... / - Hy TIpUBET, BOT Oor, a ero eexepan...» (2008) wim «Y meHs
ecth bocc. On menst u ipucinan ctona // On u Ceia Ero, ciiaBHbIN MaIbIi,
BECh Kak ¢ 00J0XkKH...» (2008) (accounaTHBHAs CBSA3b C KOTHUTEMOM
«Tpouns).

Oco00 ciieflyeT OroBOpUTh YCTOMUMBYIO KOTHHTHBHYIO MeTadopy
«bor-oreny. B tekcre «Tax becnonesno — xeanvt 8o3Hocumo...» (2004)
Bor — BooOpaxkaemblii oren. B nannom nmpumepe bor no-npexHemy Bbl-
MIOJIHSIET POJIb areHca, KOTOPbIi eicTByeT s Oenedunuanta: «boe He
mpebyem om mebsi CManoBelnbs ObICMPO20, HO NY2aemcs, Ko20d Gu-
oum uepe3 / cmekio0 — 4mo Mol HAB3HUYL JEHCULUb NOJ200A U, KAK OMm
sbicmpend, noo 3amvliKOM NSAMHO 6070C ¢ mebsi namekio...» (2007);
«lloxa ne sxmoyum boe ceemogopa mne; a nem — 3atidy noo ceouM 1o-
eunom Ha Qopym k boey, a mam na popyme éce nuwym «I ocnoou, no-
moau Hamy...» (2007).

K obnactu manbHeli nepudepun OTHECEH Pl KOTHUTHBHBIX METa-
¢op. bor orHOCcHTCS K GAa30BBIM 3JIEMEHTAaM MEHTAIbHON cepbl Kyib-
TYp, KOTOPBIH BhICTymaeT (HPOHOM TSI OCMBICJCHHS JPYTHX KOHIICTITY-
ANBHO BKHBIX ITOHSITHI:

v' Boz <=> n10606b: «Cto «BUBaT» Tebe, o Bemukas ... / Bozom ...
nocranuast ...uyma... / Anmunyiis tebde, Casamiennast / MckynurenbHas
JIro60mby» («JIr060mB», 2004);

v Boz <=> cmepmu: «XbI0 COBCEM He OOsCA cmMepmu, a BCE TBEP-
qunn: «M He Hazgeiics // OT Hee Jaxe caMblii CMEIIBIM HE YXOIHI ...»
(c. 86); «'opmon 3mutcst: «Korma ke s HaKOHEI 1000XHY», — / AHren
[aGpusnp npuxoauT Kk HeMy noa okHa /| Monsut: «Ceem Xpucmog npo-
ceewgaem scexy (2008);

v Boz <=> mysbika: TexcToBoii ckpemnoit «Cmexa» (2010) BeicTy-
MaeT MOCBSIIEHUEe-OHUM: f0 Yoav, oTciofa oOpalleHue K My3bIKaJIbHOM
tematuke. CorjacoBaHHbIe aTpPHOYTHI — XapaKTEPUCTHKA rojoca Kak
nposiBiacHUs bora (METOHUMHS): «TaK YTO CIyIIal, Caauch U CIyIIai H6o-
JHCUTL PUMMUYHDBIL CMEX», «OH — MAUHCMBEHHbII 2010C 9EH-TO, MepPHbLlL
ynpameii 6umy. bor y 110103k0B0M MOXET OBITh HHTEPIPETUPOBAH KaK
«/[udceti» (BIoHE 3aKOHOMEPHOE HAIIMCAHUE CIIOBA CO CTPOYHOH OYK-
BbI), KOTOPOTO «...HUKMO He uoany»: «HM Heussecmuo, ecmo 1 8000uje
Juoorcetiy. JIeKCeMBbl «I€KU» U «JTUCKW» Pa3BUBAIOT OOIIYI0 KOIHUTHUB-
Hy10 MeTadopy «bor <=> my3bIkay.

OfHaKO caKkpaJIbHBIMHA KOHHOTAITUSIMH 00J1aIaf0T HE TOJBKO 3asIBJICH-
HBIE TEOHUMBI, HO U IPYTHE MapKephl: «MbI HE OYKBBI 20CNOOHUX NUCEMY
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~ B 3HAUEHUU «IICAJIMbD»; «MbI depoicamentt Ojisi Oymaz» ~ «aHAIO»;
«6y0b ymeper 6 numve u nuujey» (OTCbUIKA K OJHOMY W3 CEMU CMEpT-
HBIX TPEXOB: YPEBOYIOME); «Mbl OTTEHOK €ro, MOAPOOHOCTH, OJIHK Ha
KpacHom u 3010mom...» (00a 1BeTa NpeACcTaBIsIOT ONpeIeieHHbIe 3Ha-
KH: 30JI0TOM — 3HaK BO’KeCTBEHHOro CBETa, KPAaCHBbIM — My4UeHHUECKON
KpOBH). Mcronb3yeMble TOMOHUMBI B TEKCTE TPEACTABISIIOT OO0 «yc-
JIOBHBIC S3BIKOBBIC 3HAKM» WUJTH «HEBOIJIOMIEHHBIE UMEHA COOCTBEHHBIE |
«CselIb B TIO€3/, MOENICIIb B CUMU. .. | ...XOIUT B MEKKY ...».

Wraxk, Bepa [1o03k0Ba B CBOMX MOITHYECKUX TEKCTaX OTPaKACT M3-
MEHEHHMsI B MOHUMAaHUH XapaKTePUCTHKK bora BIJIOTh /10 MOHO# o ame-
HBI COIEP)KaHUs JAHHOM JIEKCEMBI 10 CPABHEHHIO ¢ HCXOHBIM TTOHUMA-
HHEM KIJIFOUEBOTO CJI0Ba B JIGKCHKO-CEMaHTHUECKOM moiie. [Ipumepom,
WLTIOCTPUPYIOIIUM JTAHHBIA TE3HC, SBISETCS CTHXOTBOpeHue «Kak Bo-
mutcs» (2008), rae aBTop oTchiIaeT Hac K pok-onepe JI. Ya0606epa «u-
cyc Xpucroc — Cynep3Besfa»: «Bce uayt 3a Mot ot [lapmxka no Baii-
JIAaHKaHHM, TJe cpa3y Haj OapHOi CTOHKOH / Mol noporoi — / ocusyc
Kpaiicm / kax éooumcs Bcemozywuil / u Beebnazoiy.

JlanbHI0I0 TIepUdEpHrIo TEKCHKO-ceMaHTHUecKoro mosst «bory obpa-
3YIOT pPa3iIH4YHbIC TPEIE/ICHTHBIC CIOKEThl U uMeHa: «BepositHo, max
swiensioenr Mouceit / Unu, mooicem ovims, dasce Hoiry (2007); «Dii, mol
umo mym paznézecs, Jlazapw?...» (2008); «1 xaxas-mo nposoonuya uiu
ybopwuya, nocmompes, kak ona zacmoiia / ycenoto JJoma...» (2006);
«Connye 6 mecnoii narame becumcs / U I'onzogporo na nony — / Kpecm
okna. A uemoipe mecaya / Ceoro cmepmov no ympam cmeiio...» (2004).

bubnelickue ucroku B modTuueckux Tekcrax Bepwr IlososkoBoi
BCTPEYAIOTCS ¥ B BEChbMa PEAYLIMPOBAHHOM BHUJIC, TO €CTh B KOHACHCHPO-
BaHHOM BHJE cojepikaT (padyiry MHOXECTBA MPELEACHTHBIX CUTYAIIU:
«Ecnu u enpasdy smo 308ym n0606wi0, — 'ocnoou Ceamutii boyce, no-
munyi may (2005); «Annunyiia mede, Ceswennaa / HUckynumenvnas
Jhobonvy (2004); «Omue, ckpacy nemnoz2o xoms ovl wacmo um / Heuc-
noseoumvix Teoux nymeir» (2004)); «bnosa. Ocenu, cmexa, nuyyvl Ha
Caoosot, suna, makcu, — 0ati omxkawasamscs, boe, omnumoucs, uxice ecu
na nebecu» (2006), «Ecnu Tak 4epHO CHapyKu — NpeACTaBIsellb, YTO
BHYTpm» (cp. «MTak, ecinu cBeT, KOTOPHI B TeOe — ThMa, TO KAKOBa XK
teMa?», EBanrenue ot Md., . 7) (2006).

K nanbheit nepudepuu cieayeT OTHECTH U HOMUHAIMH O0KECTB IPY-
rux koHpeccuil. Hanpumep, «byooa yunn: He mpuBsi3biBaics...» (2003);
«/[xca 3nech CMOTPUT M3 KXKABIX ria3 ...» (2004 «VY Tebs Hemnoxon
oTeJb, TONBKO B Xpame [[luebi cpasy 3a HUM / ClTy)K0a HAaUWHAETCS B MATh
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yTpa» (2008); «Mbl crtOCOOHBI 00KHUTHCA B JTFOOOH OTKPBITKE — HEBAXKHO,
esiouka Jii Ha Hell / Vinu BoceMupyKkas deéa Kanu B CUSHUUM APArOILICHHBIX
cBoux kamuei» (2008).

Kak mpasuiio, ynorpe0ieHne TEOHUMa TOOHUMHYECKH MapKUpOBa-
HO: ynotpebiienue TeonuMa «[llusay» o0yciioBieHo MpeObIBaHUEM 1103Ta
B MHauu, oTcro/1a MOSABISIOTCS CIEIYIONINE S3bIKOBbIE 3HAKU — «Tadowc
Maxany, «Aepay, «600bl I anea», «iaccu uz nanauiuy, «<mMaxapaodicu.

Wrak, nexkcuko-ceMaHTH4ecKoe mosie «bor» B MOITHYECKUX TEeKCTaxX
Bepnr [1o103k0B0i# siBIIsIET COO0I MHOTOMEpPHOE 00pa30BaHUE, PEIPe3eH-
TUPOBAHHOE Pa3HOT0 pojia CyOCTAHTHUBHBIMU U aTPUOYTUBHBIMU XapaKTe-
puctukamu (cM. Puc. 1. «Teonum «boz» 6 noazuu Beput I10103Kk086011»).

eabHas JIGoas
3yc Kpaiict ("Hncyc Xpuacroc - Cynep3Besaa')

CesnieHHas1, HCKYNTS
Amnren T'a6pmas [T
Jamkei

byaza, Illnsa
Momnceii
neea Kamm
Hoii
Jaszape
Tonroda

NEepb 603Kbs

K (UK, d A1 ROOPAOHUK"

4

-"...nana-npg

-""...6 cxeme &boll. Bepxoenetii Dnexmpux ...
nocmosnno iem mne Gonsuioi npusem'’

Puc. 1. «Teonum «bor» B no3zun Bepsl I1os103x0B0i»
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PEATH3AIIHA CEMAHTHKO-JEPUBAIIHOHHOI O
IOTEHIIHAJIA JIEKCEM «KPOBb», «KPOBHBIH»
B I1033UH POBEPTA POK/IECTBEHCKOI' O

E. A. 3axapoBa

B cmamve paccmampusaromes npuemvl peaiuzayuu CeMaHmuyecKo-
20 NOMEHYUANA JIeKCeM KPOBb, KPOBHBILL 8 XYOOICECTNEBEHHOM MEopHye-
cmee Pobepma Pooicoecmeenckoeo, ykazvleaemcs poib OKKA3UOHAIb-
HOU (A8MOPCKOLL) KOHHOMAYUYU 8 CO30AHUU XYO0IHCECMBEHHO20 00pa3d,
PACCMAMPUBAEMCS SHAUUMOCTL HOB00OPA3068AHUL 8 KOHIMEKCME MUpO-
8033peHIUs NOIMA.

KuroueBble cjioBa: KpoBb, JIGKCHUECKOE 3HAUECHUE, CEMaHTHYECKas
JiepyBaIsi, KOHHOTausi, meradopa, METOHHMHS, CHMBOJ, XYJOXe-
CTBEHHBII 00pa3, OKKa3MOHAILHOCTb.

[loHsTHE KPOBM B KyJNBTYpE, PEIUTHU U S3BIKE MMEET IITyOOKYyIO M
Pa3BETBIICHHYIO CUCTEMY 3HAUCHHH, OXBATHIBAIOIINX KaK (prsnomorude-
CKHE, TaK U COIMATIbHbIC, HDABCTBEHHBIC, JYXOBHBIC aCTIEKTHI YeIOBeUC-
ckoit xu3HH [1; 4; 5]. Oco0oe OTHOIIECHHE K IaHHOMU JIEKCEME MBI MOYKEM
Ha0mMoaaTh BO BeeX (POpMax MCKYCCTBA, MOJUTUKU M peTUruu XX Beka,
YTO CYIICCTBEHHO PACIIMPHIO CEMAHTHKO-ICPUBAIIMOHHBIN MOTCHIHAN
JAaHHOW HOMHUHAIIMH. DTUMHU (DaKTOpaMu, HapsiTy cO 3HAUYMMOCTBIO JaH-
HOM JIEKCEMBI JUIS MOITHYECCKOTO TBOPUECTBA U MHUPOOIIYIICHHS MO3Ta
PoGepra PoxxaecTBeHCKOTO0, 00YCIOBIIEH HAIl HHTEPEC K TAHHOMY CIIOBY.

B croBapsix nekceMa KpoBb ONIpeessieTesl Kak MHOTO3HauHast, 00J1b-
IIMHCTBO €€ 3HAYCHUH pa3BUBACTCS HA OCHOBE METa(pOPUIECKOTO U Me-
TOHUMHYECKOTO0 TMepeHoca W MMeeT y3yasibHbld xapaktep [2. C. 133],
OJTHAKO B MO3THUYCCKOM KOHTEKCTE JJAHHOTO aBTOpa 3Ta HOMHUHAIUS 00-
pacTaeT MHOTOYHMCICHHBIMH «IPUPAIICHISIMU CMBICIIA», U HOBOOOpa3o-
BaHMS, BO3HUKAIOIINE B PE3yNbTaTe, IPHOOPETAIOT XapaKTep CaMOCTOs-
TENBHBIX CEMAaHTUIECKUX AEPUBATOB OKKA3HOHAJIBHOTO THIIA.

PaccMOTpHM OCHOBHBIC HANpaBICHHUS PAa3BUTHUSI CEMAaHTHYECKOTO
MOTEHIHaja JIEKCEM KPOBb, KPOBHBIN B TBopuecTBe Pobepra Poxre-
CTBEHCKOTO. AHANN3 MOITHYECKUX INPOU3BEICHUN aBTOpA IO3BOJISCT
BBIJICTIUTh JBA OCHOBHBIX HAIPABICHUS PA3BUTHUS CEMAHTHUKHU HCCIICTY-
€MOIl JIeKCEeMBI: TepeIuIeTeHnEe MeTa(hopo-METOHUMHIUCCKHUX MTPOIIECCOB
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B cepe oTpaskeHHs AyXOBHO-HPABCTBEHHBIX ACIEKTOB YEJIOBEYECKOTO
CYILIECTBOBAHUS U CUMBOJIMUYECKOE ITPOUYTEHUE JIEKCEMBI.

1. CemanTHYeCcKHe AepUBATHI, BOSHUKININE HA OCHOBAaHUH MeTadopu-
YECKOr0 U METOHMMHUYECKOTO CXOJICTBA.

1. KpoBb — 9mo mecmo cocpedomouenus oyuiu, Hcu3nu, 00yxomeo-
pAarwueli Inepzuu. B ocHoBe MeTahOprUIecKOro U3MEHEHUSI CEMAaHTHKHI
JIEKCEMBI JIKHUT JpPEBHEE IMPEJICTaBICHUE YeIOBEKa 00 OJyXOTBOPSIO-
e, )KU3HEHHON Cuile KPOBH U €€ Marn4eckoM 3HAYEHHH IS KU3HH
yeloBeka. B TBopuecTBe MoaTa 3TOT JepuUBAT MMEET MHOXKECTBEHHOE
BOIUIOILIEHHUE, KIIOUYEBbIMH aCIEKTaMU peali3allid KOTOPOTO SBISIOTCA
CJIeTYIOIIHE:

a) MpoLecC TBOPEHUS M 4eloBeK-co3jaaTens. HomuHanus KpoBb ¢
SI3BIYECKUX BPEMEH CUUTANIACh BONJIOUJCHUEM XHCU3HU, BEUYecmeom —
Hocumenem ee odyxomeopsioujeli dnepeuu 8 mene uenrogexa. Ilpornecc
TBOpPYECTBA, HAIIPUMEP, COTBOPEHUS CKYJIBITYpPbI, TOJOOEH AJIS 1M03Ta
pOXIeHUI0 peOeHKa, a KPOBb B 3TOM KOHTEKCTE MPHOOpEeTaeT 3Haue-
HUE HCUZHEHHOL IHepauu, OLyXOTBOPSIOIIEH MPOU3Be/IeHHEe UCKYCCTBA!
«Kax oxxuBaeT kameHb?.. Ho BOT yxe IpyJHBIM MPOCSIIUM KPUKOM BCS
MacTepckas 10 KpaeB IMoJHa...», «Ckopei, XyaokHuk!.. Tl gamb MHE
arcuzms. Tl gowkeH. Tol cymeenns... Y3Hait menst! UTo0 no rpaHUTHBIM
JKUJIaM T0IILIa TOTYKaMU KaMeHHasi kposs. [loBeps B MeHs!.. B MeHs yxe
Bonwia TBost BecHa!..» («TBopuecTBOY).

OTHOIIEHKE K TBOPUYECTBY KaK CBEPXbECTECTBEHHOMY IIPOIIECCY, PH-
OnMmKaroleMy 4elloBeka K 0Oory B €ro CO3HJIATeNbHBIX BO3MOXKHOCTSIX,
XapakTepu3yeT Bce MUPOOILyeHHe noata P. PoxxaecTBeHCKOro, HO J10-
BOJIBHO YaCTO OHO CONPSKEHO ¢ KOHHOTAIMSAMU MYYUTEIBbHOCTH, KEPT-
BEHHOCTHU TBOPYECKOI'O MpoLecca: «YBEPEeHHOCTb B CEPJILIE BEICUTCS: BCE
Boickaxkercsi! Bcee BoicTpanmaetcs!». COOTBETCTBEHHO, OTCYTCTBHE WIIH
HECHOCOOHOCTh YEJIOBEKa PaCIOPAIUTHCS dTOW HHEpruel KHU3HH pac-
cmarpuBaercs P. PoxxnecTBeHCKUM Kak 0€3)KU3HEHHOCTh, HeObITHE: «Ho
BOT BCE Yallle CJIy4aeTcs: CTpoUKa He moirydaeTcs. Kpoebro He HalOIHs-
etcs. Cepany He moguuHseTcs... M MHe mepes COBECThbI0 cOOCTBEHHON
coBecTHO» («S He ObLI ewe. .. »);

0) AylIEBHBIE CUIIBI U SHEPT U], HATIOIHAIOIINE O1YIIEBICHHbIH Cy0h-
exT. [Ipuem nepcoHu(pUKauy U OJULETBOPEHUS] OOBEKTOB MPUPOTHO-
ro MHpa UCHOJIb3YETCs MO3TOM JOBOJIBHO aKTHBHO, IIPU 3TOM aHTPOIIO-
MOP(HHOCTh XYA0KECTBEHHBIX 00pa30B MPEUMYIIECTBEHHO AaJlIETOpH-
YECKH COOTHOCHUTCSI C Pa3HbIMH CTOPOHAMHU YEJIOBEYECKOW CYLIHOCTH.
SpkuM npumMepoM Takoro obpasa siBisierca xpedeT umenu JlomoHnocosa
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(ropHbIH XpedeT, MPOXOA[NUi 0 Jbay JIeJOBUTOrO OKeaHa), OKKa3H-
OHAJIbHO BBICTYMNAIOIINN B KadyecTBE CYOBEKTa peYd B OJHOUMEHHOM
CTUXOTBOPEHHUH M03Ta. ABTOp YIMOA00JAET FTOPHBIH MAacCUB TEIy YeJI0-
Beka: «DTY TSHKECTh MOJIEPEB PYKaMH, sl CTOI0, KPYTYIO BBITHYB CITHHYY,
«XBaTUT CIHUHY MHE Hapamath JOoToM!», «S packporo yrojbHbIE TOJ-
IIH. .. TOJIAPI0 BaM 30JI0THIC KHJIBL. ..»; B ITOM KOHTEKCTE yIOTpeOIcHHE
JIEKCEMBI KpPO8b PEANM3YIOT JBOWCTBEHHBIN acCOIMATHBHBIA (HOH OyK-
BAIILHOTO (no03emibie pyobl U UCKONAeMble 3eMHOL KOPbl) U OKKa3Ho-
HAJBLHOTO (9Hepeus dicu3HU) 3HAUEHUH, 4TO CO3/1aeT 0COOYIO IKCITPECCHIO
U BBIPA3UTEIBHOCTh BCErO CTHXOTBOpeHus: «He Xody, 4To0 xH3Hb Oe3
nenu racia! [lpuxoaure! [Tomapro BaM 3epHa IParoeHHOr0, KaK KH3Hb,
ypaHa... 51 CBoeto KaMEHHOIO IPYAbIO BaC OT BCEX OMACHOCTEH MPUKPOIO,
HAIIOI0 Bac COOCTBEHHOIO Kpogbio...» («XpebdeT uMeHu JlomoHOCOBaY);

B) COCTOSIHUE JIIOOBH M CBS3aHHBIC C HUM MOMEHTBI JIPYKECKOTO yua-
CTHSI M JYXOBHOTO OTKPOBEHHS. MHPOOIMYIIEHHE MO3Ta MPOHUKHYTO
MPEICTABIICHUEM O BEJIUKOW CHIIC JIIOOBH, OJyXOTBOPSIOIIEH M OKpBI-
Jngronien yenoBeka. B cTtuxorBopeHnn «BHOBb HaxJBIHYJ CEBEPHBIN
BeTEP» OCOOCHHOCTHIO peaNM3alUd JaHHOW JIEKCEMbl CTAHOBUTCS €€
UrpoBasi TpaHCcHOpPMAIUST B KOHTEKCTE YCTOWYHMBBIX COUCTAHWUN, aKTHB-
HO MPHOOPETAIONINX aBTOPCKUE KOHHOTAIMK. HepaspbiBHas TyXOBHas
CBSI3b M TEJIECHAS COMPHYACTHOCTH JBYX JIIOOSIIUX CepACIl — Uaeal JIio-
OOBHBIX OTHOLICHHIA JUTS MO3TA: «3HACIIb, TIOHSUT 5, YTO Ha CBETE MBI HE
CYIIECTBYEM OTJICIBHO. MBI yKe IPOI0JDKEHbE ApYT apyra. HeoTbemite-
Mbl. HepacTopskumbl». Ha 3TOM ypoBHE CITUSHHS ABYX JIFOOSIINX JIFOCH
OOIIHOCTh UX TIEPEKUBAHNH, HU3MUCCKUX CTPaAJaHUI U JTyXOBHOTO OITbI-
Ta CTAHOBHTCS €CTECTBECHHBIM (DOHOM JJIs1 OKKA3HOHATBHOTO CONMKCHHUS
W TOCIEAYIONICH MO3UIIMOHHO-CMBICIIOBO MeTaTe3bl 3HAUCHHUH JIeK-
ceM 00JIb ¥ KPOBb CHavaja Ha (PU3UUYECKOM YPOBHE — PaHbl, MaJCHU:
«CKOIBKO pa3 — s IOBEPHUTh HE CMEIO — HE CITyYaliHO M HE Ha BBIHOC 00JTb
TBOSI CTAHOBHJIACh MOCKO, KPO6b MOSI — TBOCH CTAaHOBUIIACK!..», & 3aTeM H
B JIyXOBHOM ITJIaHE — HECUACThsI, HEYIauH, TIOTEPH.

Taxo¥i mapaiienu3M Cco3aeT HeOOXOUMBbIE YCIIOBUS TS €CTECTBEH-
HOCTH B BOCIIPHUSITHH JIBYX OKKA3MOHAJIBHBIX CJIOBOCOUYECTAHUH, pean3sy-
FOILIIMX aBTOPCKOE 3HAUCHHUE JIEKCEMbI KpOBb: 1) Hayka donopcmasa (Me-
taoprueckast rnepudpaza MOHATUS OPYIAHCObL, OPYIHCECKOU NOOOEPICKIL)
u 2) epynna 60au, TOCTPOCHHOTO MO CTPYKTYpPE TEPMUHOJIOTUYECKOTO
COUCTAHUS 2pynna Kpoeu W PEaM3yIONIEro OKKa3nOHAIbHOE 3HAYCHUE
0bvedunenue, eOUHCMBE0 NO MUNY OMHOWEHUsI K MUPY U Xapakmepy Oy-
X06H020 ONBIMA: «...IOJHUMASACH TIOCIE TaJleHUH, Hec TeOe 51 CBOM He-
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CYaCThsl, HEylaul HeC W moTepu. Thl Hayky doHopcmea 3Haa, Thl MHE
BBITOBOPUTHCA He Memana. Kpogvio COOCTBEHHOM HamojHsa. Y crnoka-
uBajia. Yremana...», «M ¢ rogamm y Hac ¢ ToOO cTana o0IIero epynna
KposiL, OMHAKOBOU — epynna 601u».

2. KpoBb — 3T0 uenoseeueckuii xapakmep, memnepamenm, Hamypa.
B ocHoBe 3T0ro0 AepuBara, mo-BUAMMOMY, JIEKUT MPEICTaBICHHE O B3a-
HMMOCBSI3M, METOHUMHUYECKOH COMOII0KEHHOCTH JIEKCEM cepoye — Kpo8b
— Xapakmep, 4TO CIIOCOOCTBYET aKTyaJu3allii UMIUIMIUTHBIX nepude-
PUHHBIX CeM, 0003HAYAOIINX KaYeCTBa YeI0BeKa.

a) B mostuueckom mupe Pox1eCTBEHCKOTO B CAMOCTOSITEILHOM YIIO-
TpeOJICHNH JaHHBIH IepUBaT UMEET IPEUMYILIECTBEHHO MOJIOKHUTEIbHYIO
SMOLIMOHATILHO-OLEHOYHYIO OKPACKy M PaclpOoCTpaHAET CBOIO IKCIPEC-
CHIO Ha BCE€ MOATHYECKOe NpousBeneHue. boiee Toro, Hamuuue STOH
«KPOBSTHOM IMyJIbCAIlMU» B CTUXOTBOPEHUSIX, B )KU3HHU, B TBOPUECTBE MO-
3Ta — OJIUH U3 MOCTYJIATOB €T0 JXU3HEHHOTO Kpeno: «[IummmTe o riiaBHOM,
numute o rnaBHoM!.. Ha menous HU waca He Tpatbre... [lycTh xposw
3aIyJIbCUPYET B CIIOBE OAarpsHOM M OYEHb TOPSYUMHU CTaHYT TETPaIu»
(«ITumuTe O TJIABHOM. ..)»).

0) B ciyuasx pacnpocTpaHeHUs JIEKCEMbl BOZHUKAET OLIEHOYHAs KOH-
HOTaTUBHAs 00YCIIOBICHHOCTD IepUBaTa, 00bEKT HOMUHAIIMH CTAHOBUT-
csl y’)Ke€ M MPUOOpeTaeT OKKa3MOHAIbHYIO coueTaeMocTb. Hampumep, B
COCTaBe OKKa3MOHAIBHOTO 000pOTa Kposb 0002#c2ia MPOUCKXOIUT KOH-
TEKCTyaJbHOE CY)KEHHE CEMaHTHYECKOr0 MOTEHIIMAalIa JIEKCEMbI U MOsB-
JIEeHHE JiepuBaTa CO 3HAUCHUEM YY8CMBO APOCMU, HEHABUCU. «A eCclH
ObI, a €CJIM MOCPEI TUIIMHBI CHOBA TI03Basia Obl HAc Tpora BolHkI?! Kak
OBI HaJT POCOIO CBUCTEN TOMOTABK! AX, KaKMe CKaJbIIbl JIBIMUJIKCH ObI B
pykax!.. OTo Ha cekyHAy Hac 000XKria Jcapkas Kposb CHpaBelJIMBOTO
Opna» («TaHuyroT uHAEHIB»). MHAMBUIYaIbHO-aBTOPCKON KOHHOTa-
uueil obnagaer u y3yanabHOE CIIOBOCOUYETAHUE 20pAuas KPo8b, KOTOPOE
B KOHTEKCTE cTUX0TBOpeHus «[lorous» Omarogapsi OCHOBHOMY MOBTOPY
YETKO COOTHOCHUTCSI C 2opeHuem KaK CTHIEM XHU3HU (HepasHooyuuem,
NBLIKUM UHmMepecom K dcusHu): «V HeT HaM MOKos, — TOpHU, HO KUBH!
[Toronsi, moroHsl, MOTOHsI, TOTOHsI B ropstueii KpoBu» («IToroHs).

B) Oco0oe OTHOIIEHHE K KPOBH Bpara Kak MPOSBICHUIO CBOEH IMO-
OeJ1bl HaJl HUM, CBOMCTBEHHOE JIFOJICKOMY CO3HAHUIO Ha MPOTSIKEHUU ThI-
csiUeneTud, mpuodpeTaeT y ModTa pe3Ko OTPULATEIbHYI0 KOHHOTAIUIO
U TpaHcPOPMHUPYETCs B OKKA3MOHAJIbHOE (Ppa3eosoruueckoe 3HaYeHue:
xomems (Hcaxcoamv) Kposu — 3HAUUT CMPEMUNBCA K OCIPbIM OWyuje-
HUSM, NOMEOPCMBOBAMb HUSMEHHbIM UHCIMUHKMAM.
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bin3koe Kk JaHHOMY MOHUMAaHUIO YNOTpeOJeHHe JIEKCeMbl KPOBb
MBIl MOKE€M BHJIETb B aBTOPCKOW TpaHC(HOPMAIMM CEMaHTHKU COYe-
TaHuA Jcaxcoamsv Kposu B ctuxorBopeHun «Koppuaa B Jlume». Pasz-
MBIIIJIEHUS 09T O IPUPOJIE HU3MEHHBIX YeJIOBEYECKUX IMOIIMH BKIIa-
JBIBA€TCS B yCTa ObIKA, SIBHO BRIMTPBIBAIOIIETO Y JIIO/IEH B IPOSBICHUH
yenoBeuyHoCcTH: «bbik HepoymeBan. Ho mputBopsiiica 3Bepem», ««Ha!
Hal» — ecnu xoueww xposu... On 30a1: uaet urpa. IlogpasHar — u ot-
cranyT. [loaromy — maamwi. Wrpan ¢ g0aeMu B 0XOTKY». Ilpu 3Tom
aKTyaJU3UpyeTcsl CHayajga aBTOPCKOE MOHUMAHUE COUYETAHUS HCANC-
dame KpoGu — XOomemsv OCHPbIX OWyujeHuti, a 3aTeM 3TO 3HAuCHUE
HPaBCTBEHHO MapKHUPYETCs IOITOM KaK He300p08as cmpacms, MPOsiB-
JIAIOIAsACs B TIOJTHOM OTCYTCTBUU OCO3HAHUS MOCIIEICTBUNA CBOUX pa3-
BJIEYEHUI: OBIK «HE cpa3y OLIyTHJI KIMHOK, BOIIEALINHI B XOJIKY... OH
yMupall, oKa XJecTalla Kpogb U3 paHbl Ha BHaJble OOKa...», a 4eJIOBEK
cuntai: «O, Kak IpeKpacHa kpossb, koraa oHa — uyxas!..» («Koppuna
B Jlume»).

YnorpeOieHue gekceMbl KpOBb B 3TOM K€ COUYETaHUU €lIe pa3 upo-
HUYHO OCMBICITUBAETCA IIOATOM IPU CAMOXapPaKTEPUCTUKE CBOETO II0-
KOJICHHUS B CaMOM 3a ce0si roBopsiieM cTuxoTBopenuu «becconnma-90»:
coroiaras B OJIHOM CTPOKE JIGKCHYECKH U CTHIIUCTUYECKH HECOIOCTaBU-
MBI TIOHSITHSI: «icanicoams demoxpamuu uiu kposuy, P. PoxnecTBeH-
CKUH B JUIMHHOM CITUCKE TaKUX aHTUTE3HbIX ABIEHMI (Oosee TpuauaTh)
OYE€Hb TOYHO MepeaeT OLULYIIEHHS JII0/IeH, CTOSAIIMX Ha pacilyThe Bpeme-
HU, COBECTHU U OOILECTBEHHOTO caMoonpeaeneH s : «MbI — ... ClipaliBa-
€M y caMUX ce0si: uTo ke OyJeT CO BCeMU HaMu 7».

3. KpoBb — 0bo3nauenue o6au3zkozo poocmea. B y3yaibHOM yroO-
TpeOJICHUU JaHHBIA JAEpUBAT, KaK MPaBUIIO, METOHUMHUYECKH MOIMEHs-
eT 0003HaueHue OJM3KHUX, KPOBHBIX POJICTBEHHUKOB M UMEET OTTEHOK
apxauyeckoro ynotpeodnenus. B mostudueckom mupe PoxxaecTBeHCKOro
JaHHAsg HOMUHALMS XapaKTepU3yeTcs IBYyMs HalpaBICHUSAMH OKKa3HO-
HaJbHOH TpaHchopMauu:

a) UCIBITHIBAET U3MEHEHUSI B 00bEME CBOETO 3HAUEHUS, CYXKasiCh U
IKCIUTMLIUPYS CEMY eeremuueckozo poocmea. Hanbonee BbIpaKeHHBIMU
B ATOM clIy4ae SBJSIOTCS KOHTEKCTBI, OJYEPKUBAIOIINE CBSI3b POJIUTE-
neit (MaTepu) u aeTeit:

— B IIJJay€ MaTepu 1O MPOIaBUIeMy Ha BOWHE CbIHY CEMaHTHKa JIeK-
CceMbl KPOBb IPUOOPETAET HOBOE 3BYy4YaHHE — MPOH3UTEIHHO HEXKHOE,
Onu3koe, OoJiee BCEro akTyalln3upylollee 3HaUYeHHEe KPOBHOTO POJACTBA
MaTepu U peOeHKa B OJHOKOPEHHOH JiekceMe Kpogurouka: «OT30BUCH,
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Mosl Kposunouxa! Manenbkuid. EqMHCTBEHHBIN... 3epHBIIIKO Moe. 30-
promika mMosi. ['oproiko moe, — rie x Toi?» («PexBuem»);

— B MPEKJIOHCHUU Tepe]] JIFOOMMOM KSHIIMHOW, MAaTEPbIO €ro pedeH-
Ka, ¥ TAlHOW COTBOPEHUS JKH3HH, IMOAYCPKHYTO MCIIOTHEHHBIX HEKHO-
CTH M BOCXMIICHUS B modMe «[luchMO B TpuALAThiid Bek». OObIrpbIBas
OyKBaJIbHOE U MeTadOPHICCKOE 3HAYCHUS TIAr0JIa OCHO6AMb B TPAIHIIU-
OHHOM CJIOBOCOYETAHUU OCHOBAMb YAPCME0 N CO3JAHHOM I10 aHAJIOTHH,
HO OKKa3MOHAILHOM 10 CYTH OCHO8AMb CY0b0Y, TIOAT HEOKHUIAHHBIM 00-
pa3oM aKTyalU3UPYeT ceHemuyeckoe TIOHUMAHUE HOMHHAIIMUA KPOBD:
«byaro oHa ycrana, OCHOBBIBas HOBOE I1apCTBO... BaymaiiTech, CKOJb-
KO TpsAyIIuX cyaeO oHa ocHoBanal!y, «B KeHIIHHE, CILSIIEeH PIaoM co
MHOH, npemiere Bbl!.. HO B KOTOpOM M3 T€X, KTO POXKJIEH B TPEXTHICS Y-
HOM, Kp08b MOsi ObeTcs?». D PeKTHBIN mpuemM poxkaaeT CI0XKHbIE TPO-
CTPAHCTBCHHO-BPEMCHHBIC COOTHOIICHHS, Jeasi MOMEHT NepeTeKaHHs
SHAYCHUS OUNHCAIUUL POOCTNEEHHUK B OKKa3HOHAIIBHOE OAIbHULL NOMO-
MOK TIPAKTHYSCKH HEYJIOBHMBIM JJIsl BOCIPHUATHUS, YTO CO3/AaCT IPPEKT
OJTHOBPEMEHHOTO MPUCYTCTBUS aBTOpPAa B HACTOSIIEM U JNAJICKOM Oymy-
1IeM BPEMEHHU COBEPILIEHHO €CTECTBEHHO;

0) paciupser cBoe 3Hau4€HHUE, OXBATbIBasi 00JIACTh 0YX08HO20 Opam-
cmea, bauzocmu udetl, unmepecos u 0opasa dicusHu. B 3ToM miane mo-
OOIBITCH JIMHTBUCTUYECKUI JKCIEPUMEHT 1103Ta C aJbCKTHBHOHN JICK-
ceMOii KpOBHoOeE, YIOTpeOsieMOl MOATOM B 3HAUEHUH pPOOHOe, JUUHOE,
umeroujee Henocpeocmeennoe omuouienue k cyovekmy. B noneMuaHom
IO CBOGH CYTH CTHXOTBOPEHUH «MBbI — MOJUTHUKNY KIFOUYEBOU 00pa3 mo-
JIUTUKA MOJBEpPraeTcs pa3BepHyTONH MeTadOopH3alUu, IEMOHCTPATUBHO
COMPOBOXKIACMOM H3MEHCHUEM OTPULIATEITBHON IMOIUOHATBHO-0IICHOY-
HOW XapaKTePUCTUKU, KOHHOTATHBHO MPUCYTCTBYIOLICH Ha (HOHOBOM
YPOBHE, Ha MPOTHUBOMOIOKHYI0. JIekcema yTpauuBaeT 3HAUCHUE XAPAK-
mepucmuka 4eiosexa no 8udy npo@eccuoHaIbHoOU 0essmeabHOCmU, pac-
LIMPSIETCS] B CBOEM 3HAYCHUHM M AKCIUTUIMPYET KOHTEKCTYaJIbHbIE KOH-
HOTAlLlMU B OKKa3MOHAJILHOM 3HAUYCHUH Ye108€eK, UHMEPECYIOWULICa mem,
4mo npoucxooum 6 mupe, u MUpe — HepagHOOVUIHBIIL YET06EK C aKMue-
HOU JICUBHEHHOU NO3UYUELL.

HIMeHHO 3TO paclIMpeHUe CEMaHTUYECKOTO MOTEHIIHANIA 00YCIIOBIIHU-
BaeT M3MCHCHHE 3HAYCHUSI JIEKCEMbI KPOBHOE, OKKa3HOHAILHO COYCTAI0-
iee HECOBMECTHMBIC C JIOTHYECKOIM TOUKU 3PEHUsI aHTHTE3HBIC MTOHSITHUS
JIMYHOTO U OOILECTBEHHOTO. DTO paclIUpseT ee JIEKCUYECKYI0 codeTae-
MOCTh U JIaeT BO3MOXKHOCTh CAMOCTOSTEIIHOI'O CYyOCTAHTUBHUPOBAHHOTO
yrnotpebnenust: «Kaxaplii Bedep kak upe3BbluaiiHoe 3acemanue Cosera
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MuHuCTpOB. 3/1eCh CTAHOBUTCS ONM3KUM — JlajbHEe. 3/1eCh Yy)KOe CTa-
HOBUTCS — MuHbIM!.. 3HaUUT Bce 3T0 — Hatre! Kposnoe! Haire nuunoe.
Harmre oOmiee».

B 6im3koM K TpeicTaBIIEHHOMY B 3TOM CTUXOTBOPEHUM TOHUMAaHUN
JIeKCeMa KPOBHBIH UCTIONB3YETCS IIO3TOM B CTUXOTBOPEHUSIX, HAITMCAHHBIX
OT JIWIIA TIPEJICTaBUTENEH )KUBOTHOTO Mupa. [Iprem repconndukanum mno-
3BOJISIET aBTOPY CMECTUTH (DOKYC 3PEHUS U B3TJISIHYTh HA YEJIOBEKA U3BHE.
[IpencraBnenne o XxapakTepe POJICTBEHHBIX CBSI3€i, HOMHHUPYEMBIX CO-
YeTaHUEM KpPOGHbILL Opam, B IOJOOHOM ClTydae pacIIMpsieTCs] U HAauuHAeT
BKJTIOYATh MPEJICTABICHUE O OYXOBHOM POOCHIBE, BOHUKAIOWEM 8 eOuHe-
HUU U 6opvbe ¢ NooasIeHUeM Npasa Ha JUYHYIO 80000y 8 Jiobol e2o
¢opme: «Ilopa ¢ JTFOIBMU pacCUMTAThCS 3a IIyM TaKOW W 3a JIpAuHy!.. 3a
BCEX MOUX Opamves KpogHbvIxX, KOTOpbIe — B 300napkax!» («IIpo mensens»).

1I. CumBoNIMYECKOE 3HAUEHHUE JIEKCEMbI KPOBb.

CHUMBOJIMYECKUE 3HAYCHUS JICKCEMBbI KPOBb B KaueCTBE MCTOYHHKA
CBOETO BO3HHMKHOBEHUSI, HA HAII B3IJISI/I, UMEIOT, MPEXKJIE BCETO, METa-
(hopbl KOHIIENTYaATLHOTO XapakTepa. MIcToOYHMKaMu Takoro oOpa3HOro
TMO3HaHUsI MUPa CTAHOBSITCS, B TIEPBYIO O4EPEb, KYJIbTYPHBIC U PEIUTU-
03HO-(prtocockue MCKaHUs YeJIOBEKa, a JeKceMa KPOBb BBICTYIACT B
KadecTBe MeTa)OpUIECKOTO WITH METOHUMUYECKOTO MIPEINKaTa K 3HAUN-
MBIM MUPOBO33PEHUYECKUM KaTETOPUSIM.

B nostuueckom npoctpanctse Pobepra PoxkiecTBeHCKOT0 HAMU BbI-
JICJICHO HECKOJILKO JIEPUBATOB C CHUMBOJMYECKUMH 3HAUYCHUSMU HOMU-
HallUi KPOBb, XapaKTePU3YIOIINECs 3HAUUTEIIHBHON CTENEHBI0 HEOTHO-
3HAYHOCTH MPOYTECHUSI, TEKCTOOOPA3yOIIed HArpyKEHHOCThIO U JIMHA-
MHYECKOH CTPYKTYpOH.

1. KpoBb — cumBon cmepmu. IlpencraBieHyue o MpoJIMTUNA KPOBHU
KaK CUM@ole RPEeKpaujeHun Hcu3Hu HMMEET MOHATHOE JIOTHYECKOe OC-
HOBaHUE, HO HECET HEOJHO3HAYHBIN KYJIbTYPOJOTHYECKUH cMbIcI. Ha
(hM3MUECKOM YPOBHE TOSIBIICHUE KPOBU COIPSIKEHO C OOPSIOBBIME WITH
BOCHHBIMH JICHCTBUSMHU, U B 3TOM yIOTPEOJICHUH JIEKCEMa KPOBb pealiv-
3yeT KaK CBOE MpsIMOE 3HAYCHHE MKAHb meid, TaKk U MeTtadopruueckoe
cpedomouue HusHeHHuIX cul. B cuily onpeneneHHol TabyupoOBaHHOCTH
JIEKCHKH, 0003HAYABIICH TallHy POXJICHUS M CMEPTH YEJIOBEKA, Pa3BH-
JIOCh CHMBOJIMYECKOE yIIOTPEOJICHNE HOMUHAIIUN KPOBb KaK METOHHMH-
YECKOU 3aMEHbI cMepmu.

a) B moa3uun PoGepra Pok1eCTBEHCKOTO 3TOT IEPEX0 B IKCIIPECCHB-
HOU popMe Ha IPKOM HUCTOPUYECKOM MaTepHalie BEIMKOJIEITHO AEMOH-
cTpupyertcs B «bamiae o ToM, Kak MHKY Ha4aJii TTOKJIOHSITHCSI COJTHILY».
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B nosTtrdeckoM oOpallieHHH K UCTOPUIECKUM CBHUIICTEIBCTBAM O PUTY-
QIBHBIX JKEPTBOIPHHOIICHUSIX JPCBHUX WHKOB (KPOBBIO Ma3ajH T'yObI
JUTSL TapoBaHMsl OOTaM IHIIHY, )KAU3HCHHBIX CHII) JIEKCEMa KPOBb UMEET
KaK TMOJIOKHUTEIBHOE — CUMBOJ HcusHenHou oHepauu («Kposvio uBoii
Mazajii BaM I'yObl»), Tak U OTPULIATENIBHOE — CUMB0 cMepmu - MeTado-
pudeckoe 3HayeHue («Hyauinoch MHE: npocsam euie kposu 00TH 10X,
CBETa, 3€pHAa, KpoBa...»). Jlormueckas MOCiIeI0BaTEIbHOCTE 00Pa30B,
3pUMO JETATU3UPYIONINX JKECTKHE HPABbI M KPOBABBIC PEIUTHO3HBIE 00-
PSIBI, CTAHOBUTCSI OTIIPABHOW TOYKOM JJIsi BHYTPEHHETO MEPEBOPOTA U
IYXOBHOTO TPOCBETIICHHSI YEJIOBEKa, (PM3MUCCKH (CBEPTHYB HIIOJIOB) U
IYXOBHO (BBIOpAB MHBIC [IEHHOCTH) COBEPIIMBIIETO IIar K cBeTY: «Touib-
KO 0/IHO, OOTM MOM, 3HAMTE... 1 Bac TOrJa MPUroBOpIO K Ka3Hu!». CuM-
BOJIOM 3TOrO0 HOBOTO CTAHOBHUTCS 00pa3 OJarofaTHOrO COJIHIIA, «COK»
KOTOPOT'0 MUTAET YelIoBeKa 0JaroaTeio NoJ0OHO KPOBH.

TakuM 00pa3oM, B CTUXOTBOPEHHH PEANTN3yeTCs] KOHQIUKT JABYX
SHAHTHOCEMHUYHBIX 10 CHEHU(PHUKE CBOCTO MPOSBICHUS CEMaHTHUCCKUX
JIEpPUBATOB JIEKCEMBI KPOBb (J#CU3Hb — CMepmb), CBOM BBIOOP aBTOP OCTa-
HABJIMBACT HA CUMBOJINYECKOM ITOHUMAHUK COTHEYHOM YHEPTUU KaK HC-
TOYHHKE KU3HCHHBIX CHII JIJIS YSTIOBEKA.

0) cuMBoJIMYEeCKOe 0003HAUYEHUE CMEPTH HENEePCOHUPHUITMPOBAHHOM,
MTOHUMAeMOH KaK MPexkKICBPEMECHHBIN, HACHIbCTBCHHBIN YXOII U3 KH3HHU,
MPEICTaBICH B CTUXOTBOPEHHSX I103Ta Pa3HBIX JieT. OCOOCHHO 3HAYH-
MBbI€ C XYJ0KECTBEHHOW TOYKH 3pEHHs 00pa3bl CO3/AaHbl IOITOM B CTH-
XOTBOPEHUSIX Ha BOCHHYIO TeMaTuky: «Harmel kpogvio oTxapkuBanach
BOMHA. MBI IO CMEPTHOMY CUETy IUIATHIH crionHa» («JIobas meHay);
«boit MeIeHHOI0 Kpogbio UcTekamy («bamiana o 3eHUTIHIAXY ).

2. KpoB»b — cumeon youitcmea. Hamuoro 6oiiee pacpocTpaHeHHBIM
SIBIICHUEM B 11033uHU P. POKIECTBEHCKOTO SIBISICTCSI HCIOIBb30BAaHUE HO-
MUHAIUN KPOBb B CUMBOJIMYECKOM 3HAUCHUU youiicmeo. B xoHTekcTe
MHUPOOIIYIICHUS [T0ITa 3TOT ISPUBAT OCIOKHICTCS PSIIOM OKKa3HOHAIIb-
HBIX «IPUPAIICHUHA CMBICIIAY; HaOoJee aKTyaIn3uPOBAHHBIM MTPUEMOM
WX DKCIUTMKALUM SBJISIETCS OMIO3ULIUS husuieckas cmepms — 0YX08HOe
npeoamenbCmeo.

a) MeTtoHuMHYeCKas 3aMeHa HOMUHAIIUH YOULiCmao JIEKCeMOo KPOBb
UMeeT TIyOOKHe KYyJIbTYpHbIE KOPHHU (npoaumb Kpob 3HAYUT cogep-
wums youticmeo). Jnsg mosta 3TOT CUMBOJI CTAHOBUTCSA 3HAYUMOH JieTa-
JIBIO, EMKO XapaKTePHU3YIOIIEi BpeMsl TOBATBHBIX apECTOB U PACCTPETIOB
B KpaTKOM ab0peBUATypHOM Kypce MCTOPHU CTpaHBL: «Kposb TEUeT Ha
6eron u3 pazopBanHbix BeH. K113, UCL, BMH...» («AOOGpeBuaTypbl»).
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He menee sipkuii 00pa3 co3jad Mo3ToM B KOPOTKOM, HAMEPEHHO HEH-
TpaJbHOM, O00E3TMYEHHOM CTHUXOTBOPEHHH-3apHCcOBKe «M3 mporuosa
norosiel». [Ipumera BpeMeHH -00BIIEHHOCTh TOHA B HOBOCTHBIX Iepe/a-
yax 00 OYepeNHBIX JIOJACKUX CMEPTSAX — BBIPA3UTEIbHO BBIMNIYUBACTCA
Ha MepBbIH MJ1aH O6Jaroaaps MabJIOHHON CTPYKTYpe OEe3JIMKOro IIPOrHo3a
MOT'0J1bI, YIIOIOOJISIOIIEMY 110 CBOCH HEUTPabHOW CTUIIMCTUYECKON HIO-
aHcupoBke (akThl yOUNHCTB Hemoroje: «/{HeM Haja cTomuIel — MecTaMu
— Tpo3bl. A Ha acdanpTe — MecTaMu — KpoBb...» («3 mporunosa moro-
JIBI»).

6) OOpa3HbIM BOIUIOLUICHHEM HAEHU TYyXOBHOH CMEpTH, BBI3BAHHOM
0ECCMBICTICHHBIM U JKECTOKUM YOHICTBOM — HEMPABEAHBIM MOCTYIIKOM,
OTBSHAIOLUIMM CO3HAHUE YEJIOBEKAa M JIMIIAIOUIUM €ro HPaBCTBEHHOI'O
CTEepIKHS — ABIISETCS ONMCaHMe HallecTBUs xaHa batbit Ha Pycek. Boipa-
3UTEJIbHBIM, TOYHBIM LITPUXOM K 3TOM KapTHUHE SBIISETCS yNoA00IeHHE
OpAbI TIOTOKY, KOTOPBI OJJHOBPEMEHHO U OJIMLETBOPSIET CaMy CMEpTh,
U TPeJIOMJISIET CEMaHTUKY HOMUHAIIMA KPOBb B OYKBaJIbHOM (Jtcuoxas
MKAanb, pa3HOCAWAs NUmMamenbHsle geujecmsed @ mene) U CUMBOJINYC-
CKOM (3Hax cmepmu) 3HaueHusX: «Tekna, peBd U panysch, opaa. Ee or
Kposu 6uio 1 kayano... Jpazuuwi Mmopos. Cmemun ay>xoit s3b1k. 1 cabnm
oT paboTel He pxasenu» («Ctuxu o xane bateiey).

B) CuMBoJIMYECKOE TIOHMMaHHE KPOBHU KaK pe3ysbTaTa OyX06HO20
npedamenbcmea BHITYKIONW AETalbl0 XapaKTepU3yeT SpKue MEePCOHAXKH
CTHUXOTBOPEHHUI TOATa, MOJYEpPKUBasi aOCTPAKTHYIO, OOOOIICHHYIO ce-
MaHTHKY paccMaTpUBaEMOM JIGKCEMBI:

— B ONUCAHUU UCTOPHYECKUX HesTeneil: «Psmom ¢ OpoH30il napei,
Pa3KUPEBUIMX HA JDKU U KPOBH...» («OXugaHue»);

— [IPU CO3JJaHUU APKUX AJUIETOPHUUECKUX 00pa30B YEITIOBEYECKOTO paB-
HOJYIINUSI, XaH)KeCTBA U MPEAaTeNbCKOro oTHOLIEHH K npasze. Cormnac-
HBIE 3BYKH pe4H MEePCOHUPHUIMPYIOTCA U TPAHCHOPMUPYIOTCS TTOITOM B
J0JIe KOHPOPMHUCTCKOTO THIIA, COTIACHBIX Ha JII00O€ MPEeaaTebCTBO
BO UMS$ CBOEro MOKOs: «B 3acToibe TOBOPUT XaHXKa CIIOBa IPEKPaCHBIE.
Ha 3emu1i0 KpoBb T€YET € HOXA, a MbI — COTJIaCHBIE» («YTpakHEHHE 110
(dhoneruke).

3. KpoBb — cuMBOn 60iinbl. JlaHHBIN CEMaHTUYECKUH JepuBaT 00-
JIa1aeT SIPKOM OTpULIATENIFHON OLIEHOYHON XapaKTePUCTUKON U B [1033HU
Poxx1eCTBEHCKOTO SIBJIACTCS YUUCIIEHHO MTPEBOCXOISALIIM.

a) HoBooOpa3oBanue, Kak MpaBUjiIo, HMMEET BBIPAKEHHYIO OKKa3HO-
HaJIBbHYIO CIIEHU(PUKY U UMEET MPO3payHble acCOLUATHUBHBIE MapalIeIn
C CUMBOJINYECKUM 3HAYEHHEM KPAacHOTO 1IBETa!
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— MacCOBBIIl TeppOp AECHOTHUHU, NOITHUYECKH CPABHUBAEMBIN C TpH-
ponHbIMU siBJIeHUAMU: «Kpagyiiuecs o ropam 3akaThl KUPHbIE, KPOBa-
BbIe» («/la ocenut Bac FOxubIit KpecrT...»);

— Hakaja ['paxgaHcKoi BOMHBI ¢ ee OpaTOyOUHCTBEHHBIM HPOTHBO-
CTOSIHUEM, B KOHTEKCTE KOTOPOrO paslielieHue oOlIecTBa, CeMbH, JAPY-
3eii Ha KPacHBIX U OEJBIX OMHMO IIBETOBOTO 3HAYEHUS BTOPBIM IIAHOM
BBIBOJIUT YETKHE Mapajules ¢ BOMHONH M HACWJIbCTBEHHBIM JIHILICHHEM
KU3HU: «Kp0o6bio U BBIOTOIO KalllIsis, BPeMsl CIIPOCUIIO Y Kax10ro: «Thl
3a KOro?..»» («JIaThILICKUE CTPETIKNY).

Haunbonee pacrpocTpaHeHHBIM CHHOHHUMOM KOJIOPAaTHUBA KPACHbIU B
CTUXOTBOPEHUSIX SBISIETCS 6a2posblil IBET, KOTOPbI CTAHOBUTCS 3PUMBIM
MECTOM IIBETOBOI'O MEPECeUeHHs y>KacOB BOMHBI, YEJIOBEUYECKOW CMEpPTH
Y TPO3HOW KpacoThl Mpupoabl (3akatoB): «Ilneckanocs b6acposoe 3HaMs,
TOpeNu HOaeposble 3BE3MbI, Clienasl Mypra HaKpbIBana 0acposslil OT KPOGU
3aKar, ¥ CIbIIIANACh HOCTYIb TUBU3HIA, BEJIMKas IOCTYIb IUBU3HM, KeJe3-
Hasl TOCTYIIb TUBU3HMA, TOYHAs TIOCTYIb coaat!» («PexkBuem»);

0) npuoOpeTaeT ABONCTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY MPSAMOTO U CUMBO-
JIMYECKOTO MPOYTEHUS JIEKCEMBI, HAIpUMep, B CTUXOTBOpeHUH «Beuep y
Tenesusopa B Hero-Mopke» JiekceMa KPOBb MOXET UMETh OYKBaTbHOE
ucropuueckoe (nepuos odoctpeHus xonoaHoi BorHel Mexay CCCP u
CIIA) u aBTOpckoe MeTadopuueckoe NnpoyTeHue. B ocHOBe S3bIKOBOM
UTPBI JIGKHUT NpeAcTaBiIeHne 00 MH()OPMalMOHHONW BOWHE, pa3BepHYB-
meiica MeXAy CTpaHaMH, >KePTBAMHU KOTOPOH SIBJIAIOTCA JIIOIU 1O 00€
cTOpOHBL: «HeHaBuaAT Hac Tak, 4To CTpaliHo. HeHaBUIAT HAC Tak, YTO
CMEIIHO...», «...yOuBaroT ceds 3Toil HeHaBucThbio! Tomat. I'y0sT cBOIO
CTpaHy!». ABTOpCKas aHAJIOTHA CPEICTB MaccOBOM MH(pOpMalLUU U
OpY>KHS IPOBOLIMPYET LIEMHYIO PEAKIHI0 CEMAaHTHUYECKUX IIPEBPALLCHUH,
pealn30BaHHbBIX IyTeM IOJCTAaHOBKU B BBIOPAaHHYIO paMKy yCTOMYUBOMA
KOHCTPYKIMM JIEKCEM, KOHTEKCTyaJlbHO aHTOHMMHUYHBIX. TakK «cpel-
CTBa MacCOBOH uH@opmayuuy NPEeBpallaloTCsl B «CPEICTBa MacCOBOTO
VHUUMONMCEHUsD, & «IIATHA HeHAGUCU HA dKpaHaX» - B «IIATHA KpOsuU Ha
MOCTOBOIi». B 3TOM KOHTeKCTe KiroueBas meradopa: «Kpogb TopuT, 10
razeTaM pazmMazaHHasl, - Ja)Ke YyBCTBYEIIb B Majblax >OKEHHE!..» Ipe-
CTaeT KaK JIeKCeMa ¢ MEpLAIOUINM OyKBaJIbHBIM U CUMBOJIMYHBIM 3HAUe-
HUSMH, YTO IPUAAET CTUXOTBOPEHHIO SKCIIPECCUIO B3PHIBA.

4. KpoBb — 3nax msasucenozo guzuueckozo mpyoa. IlosiBnenne kpo-
BU Ha Telle 4eJIOBEeKa MPH OTCYTCTBHHM CMEPTEIBHOTO MCXO0Ja B MOITH-
YecKoM Mupe POXKJIECTBEHCKOTO CONPSKEHO C CEMaHTHKOW TSKEJIOro
¢uznyeckoro Tpyaa. B aToM acniekte HEOOBIYHBIM BBIPA3UTENbHBIM 3(h-
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(bexToM 00J1aIaeT OKKAa3MOHAIBHOE NEPEOCMBICICHUE Y3YyallbHOTO CO-
YEeTaHUsl pYKU 8 Kposu, KaK MPaBUIIO, 0003HAYAIOLIETO MOPALLHYIO UTU
Qusuneckyro omeemcmeeHHOCMb YenoseKa 3a ublo-1ubo cmepmso. 11031
HCIIOJIB3YET 3TO BBIPAKCHUE B KOHTEKCTE OIMCAHUS TSHKEIOro (husnye-
CKOT'0 TPYJa, YTO HEUTPAIU3YET OTPHUIATEIFHYIO OLCHOYHOCTh BBIpaKe-
HUs, CONMMKas JIekceMy KPOBb C HOMUHAIMEH Mo30.1b, pana: «CMOTpU:
YK€ KPECThSIHE B IOSIC KIAHSIIOTCS Ha XJIOMKOBBIX M PUCOBBIX MOJISX. .. B
clie3ax MOU JadoHU U 6 Kposu... S — unka. 51 — TBoit pad» («Bcrpeuaro-
IIast COJHIIE» M3 MUHHUIUKIIA « MOJIUTBBI HHKAY).

JanpHEHIIUM pa3BUTHEM JTOTO CHMBOJIHYECKOTO 3HAYCHHS MOJKHO
CUUTATh MEPEHOC 3TOr0 HAUMEHOBAHWS HA HPABCTBCHHYIO, ITYXOBHYIO
cepy YeIOBEYECKOM KHU3HU U BOSHUKHOBEHHE MHIMBUIYaAIbHO-aBTOP-
CKOWl HOMHUHAIIUH CO 3HAYEHHEM JIyXOBHOTO OIBITA YETIOBEKA.

5. KpoBb — dyxoenusiit onvim uenoseka. P. PoxnecTBEHCKUH - MOAT C
YECTHBIM, TOHKHM U MCKPEHHHM OTHOLICHHWEM K Mupy. Ha Hamr B3rjsin,
OTIIMIUTEIILHON OCOOCHHOCTBIO €T0 MOI3UH SBILSIETCS TO3UTUBHOE OTHO-
[ICHUE K JII0OOMY KU3HEHHOMY HCIBITAHUIO U TOMY JTyXOBHOMY OIIBITY,
KOTOpBIN 0HO JaeT. Oco3HaHNe CBOCH HPAaBCTBCHHOW MO3HIIUH KaK TIIy-
0OKO Tpa)XKTAHCTBCHHOW U, B CHIY JTOT0, TECHO CBSI3aHHOW C YKH3HBIO
CBOETO HApOJa M CTPAHBI MPHBOJISAT MOATA K MBICJIU O €r0 JINYHOU LICHE
caMopeaT3alii 1 )KU3HCHHOTO yCIexa.

[To ero MHEHHIO, 3TO JYXOBHBIH OIBIT, IIOJYYCHHBIA OT JINYHOCTHOTO,
HEPaBHOAYIIHOTO OTHOIICHUS KO BceMy: «1 TUIBIBET 3eMJIsl B METEISIX U
rpome. U cynp0a ee ¢ TBoel cyap00# ciuTta. DTO BCE JACTCsI TOJIBKO KPo-
6b10! A ee B 4eJIOBeKe — IATh JIUTPOB. ..» («OTBET HA 3aIMCKY U3 3a1a»).

B apyrom mpou3BeneHIN 3Ta MBICIIb I03Ta 000TaIaeTCs KyJIbTYPHO-
HCTOPUYECKUMH aCCONHUAIMAMU (KPACHBIN IBET COBETCKOTO (hiara, Ko-
TOPBIN TPAKTOBAJICS KAK CUMBOJI KPOBH, ITPOJIUTOM B OOpHOE 32 0CBOOOXK-
JICHUE YeIIOBEYECTBA OT JKCIUTyaTallud; KpoBompoiuTHeie 6o BOB),
YTO MPHUBOIUT K CO3JAHUIO0 CHHKPETUYHOTO MPEICTABICHUSI O KPOBH —
onvime, 00vedunsiowem dnemenme Osl TUYHOU CYObObL U MPASULECKOU
ucmopuu cmpanvi: «Haxoxych 1M B TaTbHUX KpasxX, HCHABWKY HIIH
0010, — OT OOJBILIOrO, OT IIABHOTO 51 — YETBEPTYUTE — HE OTCTYILIIO.
Paccrpemnsiite — He m3MeHIO (ary mBeTa kpogu Moeil. DTy Bepy 5 CBs-
TO XPaHIO JEBATH THICSIY HeNerkux Aueid. C mepBbIM BIOXOM, C TICPBBIM
[JIOTKOM MATEPHHCKOTO MOJIOKa 3Ta Bepa co MHOI» («Haxoxych 1 B
JIATBHUX KPasix...»).

OTHoOILICHNE K IICHE 3HAHUS, IOJyYSHHOTO IIyTeM TOPHKOTO OIIBITa
— BIIYCTYIO 3aTPavyeHHBIX YCHINH, OMHIOOK U 320y KICHUHN, CTOMBIIUX
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YeJIOBeUECKUX JKU3HEH — SBIAETCS OTJIMYMUTENbHOM 4epTod MmoldThye-
CKOro MupoBo33peHus P. PoxxaecTBeHCKOro. AKTyalin3auusi B JeKceMe
KPOBb UMILTUIIUTHOTO 3HAUYCHUS ygenma (KpacHbI) U CHUMBOJIMYECKOTO
— youiicmea, cmepmu, CO3J1aeT CIOXKHBIH MHOTOIpaHHbIN 00pa3 3HaMe-
HHU, B KOTOPOM KpacHbBI! LIBET MPUOOPETAET 3pUMOE BOILIOIIEHUS Yeno-
8eyecKo20 onvima. XKU3HEH, MOJI0KEHHBIX Ha aJITapb UCTOPUH: «3HAMEHa
HalIK TepeiIyT K NoToMKaM, 0eCCMEepTHBIM LIBETOM 03apuB roja. Eme
kpacHee OyayT nmycth! Ho Tonbko uTo0 He 0T kposu. UT0O He OT CThIIa»
(«ITucpbmMO B TpUALIATHIN BEK»).

bruskoe k 9TOMy IpeAcTaBlIeHHE [103Ta O KPOBH KaK O KPOBABOU
cmepmenbHoUu 0anu, KOTOPYIO IUIATAT JIFO/IM 38 CBOM OLIMOKH U 3a0TyXK-
JIeHHs, MBI MOKEM BHUJETh B CTUXOTBOpeHUHU «llompaxkanue Oapmam»»,
peaiu3yloneM KOHTEKCTHOE MPOTHBOINOCTABICHUE OKKAa3MOHAJIBHBIX
AQHTOHUMOB poca (METOHUMHYECKH 3aMEHSIOIET0 HOMHUHALUIO Ympo —
CHUMBOJI PaJIOCTHBIX HAJEK, MOJIOJOCTH) U Kposb (00pa3HbIi 3HAK YeJI0-
BEYECKUX OIIMOOK U Tpareauil): «Ku3Hp JeTUT 1o mocce, OT JI00BU J10
mo6Bu. [TonmnaneTs! — B poce. [ToamiaHeTsl — B kpoguy.

6. KpoBb — 3nak dyxoenozo cnacenus uepes npunamue uoeu ycepm-
6EHHOCHU U CAMONOMCEPMEosanus. JlanHblld [epuBaT IpeCcTaBIsaeTCs
HaM pe3yJIbTaTOM OKKa3MOHAJIBHOTO MPEOMJICHHUS B TBOPYECTBE M03Ta
XPUCTHAHCKON MJIeM O KPOBH KaK CHMBOJIE MCKYIUICHUS YeJIOBEUECKUX
IPEXOB Yepe3 caMONOKepTBOBaHHE XPpHUCTA. AHATU3 TBOPUECTBA M03Ta
C 9TOU TOYKM 3PEHHUS MO3BOJIET TOBOPUTH O 3HAYUTEIIHHOHN Jiecakpaiu-
3allMU PEIUTHO3HBIX CHMBOJIOB B €70 MUPOOILYILIEHUH U UCIIOJIb30BaHUH
WX B 3TOM 3HAYEHHUH IPH CO3IAHUU BBIPA3UTENILHBIX XYI0KECTBEHHBIX
00pa3os..

a) MnauButyanbHO-aBTOpCKas ceMaHTH3alUA JIEKCEMbl KPOBb TPO-
HUCXOAMUT B CTHXOTBOpeHUH «baiikanbckas Oamnana». B MoMeHT cMep-
TEJILHOTO BBIOOpA U MPU3HAHUS OJIM30CTH CMEPTH YEJIOBEK OTKPBITO MPO-
SIBJIIET CBOIO CYLIHOCTb. I 'epou Oaiiaibl, Macca)KUphbl TOHYILEro KaTepa,
MOKPBI OT CJIe3 ¥ JOXKIs, HO JJIs1 103Ta BaskHA 3puMast JeTajb, TOA4ePKH-
BaloI[asl UX JYILIEBHOE COCTOSHUE W HPABCTBEHHBIH BBIOOP, UMM COBEp-
mIaeMblii (criaceHne MoJooi neBy1kn). CpaBHEHHE c1e3 C KPO8bl0, CO3-
JIaeT BTOPOH IJIaH peain3alliid CEeMaHTUKH JIEKCEMbI, KOTOpasi B JaHHOM
KOHTEKCTE MPUOOpeTaeT XpUCTHAHCKYIO CUMBOJIMYHOCTD MOHATHS KEPT-
BEHHOCTH: «JIMIa MOKpbIe, OYATO B KpOGU...» U YCUIUBAETCS CHHOHH-
MHYECKUM MoBTOpoM: «U ckazanu... )Kusn... Beinepxu... Beimasismy.

0) B nocieqHux CTUXOTBOPEHUX M03TA JIEKCeMa KPOBb TECHO Tepe-
IJIETAaeTCsl C CEMaHTUKONH HOMMHAIUK 8pems U HCU3Hb, PACIIPOCTPaHEH-
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HBIX Ha COBPEMEHHOCTb, UICTOPHUIO CTPaHbI U HApOAa, MPUOOPETaET CUM-
BOJIMYHOCTH U TTIYOUHY KYJIbTYPOJIOTHYECKONW NEPCIEKTUBBI M BKIIIOUESH-
HOCTH B PEJIUTMO3HBIN KOHTEKCT.

KiroueBoii HOMUHAIMEN JIeKceMa KPOBb CTAaHOBUTCS B CTUXOTBO-
penun «Thl MEHS B ITOXOJI HE 30BH...», T€ €€ XYJ0KECTBEHHBIH 00pa3
CTAaHOBUTCSI CHMBOJIMYECKMM O00BEKTOM M MpeAuKaToM uctopuu Poccun
Y KU3HU PYCCKOM HALIMU BO BCE BpEMEHA U BO BceX (hopMax CyIIiecTBOBa-
HUS: TIOJINTHUKE, UCTOPUH, KYJIBTYPE, UCKYCCTBE, PEJIUTUH, HPABCTBEHHO-
ctu. [ToAT 0CO3HAET MNYHYIO OTBETCTBEHHOCTH 3a BCE, UTO MPOUCXOAUIIO
U MPOUCXOAMUT BOKPYT, Pa3MBILLISET O CyAb0€ CBOEro MOKOJICHUS U Ha-
polia B LIEJIOM, MCIIOJB3YS ISl 3TOrO TPaHC(HOPMHUPOBAHHBIE UM:

— y3yaJbHblE€ COUETAHUS: PYKU O JOKOMb 8 KpoGuU: « Thl MEHS B IOXO]1
HE 30BU, — MBI U TaK 10 nosic 6 kposu!y»; na kocmsx: «Ha kposu nocpenu
3eMJIH TIOPBMBI cTpouiiu U Kpeminy;

— metadopuueckue obpasbl: «Hax Poccueld ckBo3b rojipl-BeKa ILITH
Kpoeasbvle obnaka»; «Pexam kpoeu MOTEPSH CYET... A OHA BCE TEUET U
TEUYET;

— 0003Ha4YeHHUs1 PEIMTHO3HBIX PUTYaJIOB, OKKa3HOHAIBHO TpaHC(hOop-
MHPOBAHHBIX TMO3TOM B SIBJIECHMSI TyXOBHOTO TOpsAKAa — MpUYAIEHHUE!
«YMBIBAIUCST KPOBbIO MBI, NPUYAWAIUCS KPOBbIO MbDY; BO3JBUKEHHE
xpama: «Bo3zaBuranau Mbl Ha KpOBM THE3/1a HEHABUCTH U JIFOOBH. .. ».

Tem caMbIM B CTUXOTBOPEHUHU CO3JAETCS] OJIMH U3 CaMbIX IIPOHUKHO-
BEHHBIX IO CBOEH MIyOWHE W TParudeckoil MpOH3UTEIHLHOCTH 00pa30B
CJI0HOW 1 mpoTuBOpeunBoil ucropun Poccun XX Beka, B OCHOBE KOTO-
pOro JeKUT ceMaHTHYeCcKas TpaHc(hopmMarius IeKCeMbl KPOBb.

Taxum 00pa3oM, MO3TUYECKOE MPOCTPAHCTBO CTUXOTBOpEHUI Pobdep-
Ta POXIECTBEHCKOT0 JEMOHCTPUPYET HaM 3HAYUTENIbHBIN MOTEHIIMAI
CEMaHTHKO-/IEPUBALIMOHHBIX BO3MOKHOCTEN HOMHHALUKM KPOBb U 3KC-
MIPECCUBHYIO U CMBICIIOBYIO 3HAUUMOCTbD 3TOH JIEKCEMBI JIJIsl BBIPAKEHUS
aBTOPCKOIO 3aMbICJa.

Cnucok uTepaTypbl References

1. Xyomsen, H. Kposs // CrnoBaps 1. Zhjul'en, N. Krov' // Slovar' sim-
cumBoIioB. Yenmstormck : Ypai, 1999.  volov. Cheljabinsk : Ural, 1999.

2. CnoBapb pycckoro sizbika : B4 1. 2. Slovar' russkogo jazyka : v 4 t.
T.2.K-0O/AH CCCP, Uu-T pyc. T.2. K- 0O/ AN SSSR, In-t rus.
s3.; [lox pen. A. II. EBrenbeBoii. jaz.; Pod red. A. P. Evgen'evoj. 3-¢
3-e u3n., crepeorun. M. : Pycckuil  izd., stereotip. M. : Russkij jazyk,
s3BIK, 1986. 736 c. 1986. 736 s.

31



Lingua mobilis Ne 4 (37), 2012

3. PoxnecrBenckuii, P. . Co-
Opanue counnenuii : B 3 1. T. 1-3.
CruxotBopenusi; [Toamsr; [lecHu.
M. : Xynox. nut., 1985.

4. llleitnuna, E. . KpoBs // Duiu-
Kjomneaus CuMBOJIOB. M., 2001.

5. DHIMKIONEINs CUMBOJIOB, 3Ha-
koB, dMOnem. M. : Jlokua-Mud,
1999.

32

3. Rozhdestvenskij, R. 1. Sobranie
sochinenij : v 3 t. T. 1-3. Stihot-
vorenija; Pojemy; Pesni. M. : Hu-
dozh. lit., 1985.

4. Shejnina, E. Ja. Krov' // Jencik-
lopedija simvolov. M., 2001.

5. Jenciklopedija simvolov, zna-
kov, jemblem. M. : Lokid-Mif,
1999.



AH3bIK XY0021CeCmBeHHOU TUmepamypul

KOHIENIT «/IOBOBb»
B IIECEHHOM JIUCKYPCE JIEOHBI JIBIOUC

K. A. MaryceBuu, H. ®@. ExnakoBa

B oaunoii cmamve paccmampusaemcs KOHyenm «10006b» 8 necem-
HOM Ouckypce ucnoaHumenvruysl Jleonvt Jlviouc. Byoyuu 6azosoti ka-
mezopuell 1106020 A3bIKA AHATUSUPYEMbILL KOHYENm aKKymMyaupyem 6
cebe ucmopuueckuti Onvim KOHKPemHou dSMHOKYIbIMYPbl, HO, PEAlU3yach
8 KOHyenmocghepe uHOUsUOA, npossisem ceds Kaxk UHOUBUOYATbHBL.
Onucwisatomes Haubonee yacmommubvie pearu3ayuy OAHHO20 KOHYenmd.

KuroueBsble c10Ba: KOHIIENT, KOHLENITOC(Epa, aKTyaIn3alus, JUCKYPC.

B coBpemennoii muurBrucTrke Ha pydexe XX—XXI BekoB HOSBISACT-
cs1 OOJIBIIOE KOJIMYECTBO HAYYHBIX padoT, MOCBSIICHHBIX HCCIICIOBAHU-
SIM KyJIBTYPHO-CIIEIU(HIHBIX (PeHOMEHOB, 00pa3yIOIIHNX S3bIKOBYIO Kap-
THUHY Mupa. VccaenoBanue KOHIIETITOB HE TEPSIET CBOCH aKTyaIbHOCTH.
JlaHHBI TEPMUH JOBOJIBHO LIMPOKO UCIOJb3YETCS B TPYyJax POCCUil-
CKHUX ¥ 3apYOEXKHbIX YUCHBIX, KK/BII U3 HUX IIOHUMAET «KOHIIEHT)» T10-
pazHoMy. DTO U abCTpaKTHOE HaydyHOE MOHATHE, BHIpaOOoTaHHOE Ha Oase
KOHKpeTHOTo >kuteiickoro noHsaTus (ConoMoHuK, 1995), 1 00bEeKTHBHO
CYIIECTBYIOIINE B CO3HAHHM YEJIOBEKA IMEPIENTUBHO-KOTHUTHBHO-ad-
(hexTuBHOE 0Opa30OBaHUE TUHAMHYECKOTO XapakTepa (3aneBckas, 2001),

B nmannoii paboTe MbI onmpaeMcs Ha onpejeneHue, nanoe B.M. Ka-
PacuKoM, COrsIacHO KOTOpoMy «KOHIeNTs — MEHTaIbHBIC 00pa30BaHMUs,
KOTOpBIC MPEACTABISIOT COO0M XpaHsIIHecs B MaMITH YeJIOBEKa 3HAUH-
MBIC 0CO3HaBaeMble THUIIH3HpYyeMbIe (pparmenTs! onbiTay [2. C. 7].

Bomnpoc akTyanm3aiuy KOHIETITa MPEACTaBIACTCS OAHUM U3 BaXKHEH-
MIUX JJIS1 IMHTBUCTOB, TaK KaK MMEHHO BepOAIN30BaHHBIN (aKTyaslIH3u-
POBaHHBIH) KOHIIENT NOIYy4aeT CBOE MECTO B TMHTBUCTHUECKUX TCOPHUSIX.
Konuent MoXeT akTyann3upoBaThCs uepes I3bIKOBBIC 3HAUCHUS OT/ICIIb-
HBIX JIEKCEM, depe3 (ppa3coqoTniecKuil 1 mapeMuitHbIil GoHT s3bIKa, a
TaKKe B Pa3IMYHBIX BUAAX JUCKypca, HAIPUMEDP, B ICCEHHOM.

Jlannast paboTa TOCBSIICHA aHANIN3Y KOHIENTA «II000BBY, KOTOPOE,
C OZTHOH CTOPOHBI, KaK 0a30BbI KOHIICTIT JTI000T0 S3bIKA aKKYMYJIHUPYET B
ceOe NCTOPUIECKHIA OMBIT TOH MM MHON 3THOKYIBTYPHI, C APYTOH CTOPO-
HBI, peann3ysch B KOHIENToc(hepe OTACTBHOT0 HHANBU/IA, TPOSIBIISIECT ce0s
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KaK WHIUBUAyaIbHBIH. B WacTHOCTH paccMaTpuBaroTCST BO3MOKHOCTH
JICKCHYECKOM perpe3eHTalny KoHIenTa «lovey («mro0oBby), a TaKKe 0Co-
OEHHOCTH er0 (YHKINOHUPOBAHUS B AHTTIMICKOM ITECEHHOM JTHCKYpCE.

Yro KacaeTcs MOHATHA «IUCKYPC», TO €T0 POJIh B COBPEMEHHOM HayKe
MOKHO CPaBHHUTH C POJIBIO €BPO B €BPOIEHCKON PKOHOMHUKE. JleiCTBH-
TENBHO, JAHHOE MOHATHE MPUHAIICKHUT Pa3HBIM HAyYHBIM MapaJurMam
(KOTHUTHBHOM, TICUXOJIMHIBUCTHYECKOH, TMHTBOCTIIINCTUICCKOM, JIMHT -
BOKYJIBTYpPOJIOTHIECKON U TaK Jlajiee) U B COOTBETCTBUH C ITUM paccMa-
TPUBACTCS TI0-Pa3HOMY.

B nmanHol paGoTe MBI onmpaeMcs Ha ompexnencaue T. A. Ban Jlel-
Ka, TIe JUCKYpPC TIOHNMAETCS KaK CJI0KHOE €INHCTBO SI3BIKOBOH (DOPMEL,
3HAYEHUSI U JICHCTBHSI, KOTOPOE COOTBETCTBYET MOHATHIO «KOMMYHHKa-
tuBHOE coObiTHe» [1. C. 46].

[Ipoanann3npoBaB TOIKOBAHIE MOHATHS «TIO00BEY» B PA3IMIHBIX T'y-
MaHHUTapHBIX HAyKaX, MBI IIPHAIILTH K BBIBOXY, YTO B HUX JIOOOBH paccMa-
TPUBACTCS KaK YyBCTBO M OTHOIICHUE K KOMY-JTHO0, ueMy-nr06o. Hecmo-
TPS Ha pa3IHdIHBIC MPEIMETH U 00BEKTHI UCCIECOBAHMS JaHHBIX HAyK,
IIPY PACCMOTPCHUN MU TOHATHS <«JTFO00BBY» TPOCICKUBAIOTCS TBE TOU-
KM 3PCHUS, KOTOPBIE OTPaXKAIT JIMO0 OHMOJIOTHYECKOE, JTUOO AYXOBHOE
Hayajo Jro0BH. B nicuxomnoruu, connonioruu u punocoduu r000Bb pac-
CMAaTpPUBACTCS KaK YMOIIMOHATIBHO MTOJIOKHUTEIFHOE YYBCTBO K CyOBEKTY,
HOCsIIIee N30MpaTeTbHBIN XapaKTep.

AHaM3 SI3BIKOBOM eUHHIIBI «lovey («ITr000BbY») MoKa3a, 4To JIaH-
Hasl S3BIKOBAsI SIMHAIIA B CHITY CBOSH MHOTO3HAYHOCTH UMEET HECKOIIBKO
JICKCUKO-CEMAaHTHUECKIX BapHAHTOB, KAKIBIH M3 KOTOPHIX, B CBOIO OYe-
penb, 00JiaaeT MHOTOYHCIICHHBIMUA CHHOHUMAMU: tenderness, fondness,
predilection, warmth, passion, adoration.

B necnsax Jleonsl JIplOMC MOKHO BCTPETUTH Pa3IMYHBIE MTPUMEPHI
TTOHUMAaHUS U MPEACTaBICHUS O JIOOBU W BO3IIOONIEHHOM. PaccmoTpum
caMble YaCTOTHBIE:

J10606b Kax Kposw, TEKyIas 1o BeHaM. M JIFoOUMBIN 4elloBeK ocTa-
BIIJI €€ C OTKPHITHIMHA paHaMH, U3 KOTOPHIX TePOUHS IPOJOIKACT HCTO-
4ath JI000Bb. ““You cut me open and I keep bleeding, keep, keep bleeding
love.” (song: Bleeding love, album: Spirit);

JI10606b Kak 0om, kpos, 6e3 Heé el He HaiTh nputoTa. “Without your
love I’'m homeless.” (song: Homeless, album: Spirit);

JIrobo6b kax paii, Kak cBsitoe OnaxxkeHHoe Mmecto. “When we make
love, it’s overwhelming. I just touch the heavens. ” A Bo3mo0JIeHHO-
T0 OHA MPAKTUYECKH OOO0KECTBISIET, BO3BBIMIAET, TOBTOPSIS “you’re an
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angel, you’re an angel”. OH /uig He€ Kak CIaAKUI COH, OT KOTOPOTr'O OHA
He xouet npocbinatees. “And [ don’t wanna go to sleep, ‘cause you are
like a dream” (song: Angel, album: Spirit).

OpHako B cBOEM cienyromnieM anboome Jleona JIbronc npeacrasiser
HaM JI000Bb B IPYT'OM CBETE, HAIOJIHSS CBOU IECHU MeYabHBIM, 3a/1yM-
YHBBIM, & UHOT/IA U TIECCUMUCTUYHBIM HACTPOCHUCM:

JI10606b Kak nien. 3ajaBasi BOIPOCH caMoil ce0e, TeporHs TbITaeT-
sl TIOHSTb, TOTOBA JIM OHA JIIOOUTH, J1aXKe €CIIM 9TO 3HAYUT HECBOOOY.
“Don’t you love in vain, ‘cause love won’t set you free?” (song: Happy,
album: Echo);

J10606b Kak go3modcHocmy Oviuams. “And 1 can’t breathe without
you with me” (song: Can’t breathe, album: Echo);

J10606b Kax nadbupunm, Kak HEKOE MECTO, B KOTOPOM MOKHO 32011y~
mutbed. “It’s just not fair that I’'m lost in your love.” (song: Can’t breathe,
album: Echo);

J10606b Kax cmpaoanue, Kaxk UCnvlmaHue, OT KOTOPOrO OHAa XO4eT
ybexarp. “I wanna run away from love. This time I have had enough.”
(song: Broken, album: Echo);

Jroboss kak 3awuma, OpoHs, onexna. M korga JOOUMBI YXOIMT,
TO OHa YyBCTBYyeT ceOst oOHaxEHHOU. “I’m naked without you.” (song:
Naked, album: Echo).

Takum 00pa3zoM, KOHIENT «I1000Bb» B necHsx Jleons! JIbtouc, ¢ of-
HOW CTOPOHBIL, SBJIAETCS OTPAKEHUEM COOTBETCTBYIOIIETO HAIIMOHAIBHOTO
koHuenTa. C Apyroil CTOpPOHbI, B HEM Mbl HaXOJIUM OTPaKCHUE €€ UH]IH-
BUyaJIbHOT'O BOCIIPUATHS 3TOTO YyBCTBA, YTO BBIpaXkKaeTcs B BHIOOPE JIEK-
CHUYECKHX cpeAcTB. JIFOOOBb — 3TO CI0KHOE YyBCTBO, KOTOPOE IPUHOCHUT
00J1b, CTpaaHue, pa3oyapoBaHue. MIHOrIa MPUXOANUTCS MHOTOE TIEPEKUTD,
YTOOBI IOHSTh, YTO TAKOE «JIFOOOBBY M UTO 3HAUUT JIIOOUTH. JIF0OOBH — 3TO
CHOCOOHOCTBH UyBCTBOBAThH M IIOHUMATh MBICIIH JPYroro uenoBeka. 1 sro-
OUTH — 3HAYUT OBITH OJJHUM LIEJIBIM, TIOCBSILAS KAXKIYIO CEKyHJy JIIOOH-
MOMY YeJIOBEKY, KOTOPBII MOMOT UCIBITATh 3TO 3aMeYaTebHOE YyBCTBO.
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A3BIKO3HAHUE

IMOLHUH KAK MOTHBAIIHOHHAA OCHOBA
JECTPYKTUBHOH KOMMYHHKAI[UH

J1. A. BoakoBa

B cmamve oaemcs onpedenenue decmpykmusHozo ooweHus, paccma-
MPUBAIOMCS KOHCMUMYMUGHbLE NPUSHAKYU CUMYayuil 0ecmpyKmugHO20
oOwenus, onpederiemcs poib dMOYUll KAk OBUNCYUUX MOMUBOE Oe-
CMPYKMUBHOU KOMMYHUKAYUU, BbLOETAIOMCS 0A308ble IMOYUU, COCTNAB-
JAIOWUE MOMUBAYUOHHYIO OCHOBY 0eCIMPYKMUBHO20 0OUJeHUS.

KuroueBble cJioBa: eCTPYKTHMBHOCTb, arpeccus, IECTPYKTHBHOE
oOlIeHne, CUTYaIMs JeCTPYKTUBHOTO OOIICHHUS, MOTUBAIIMOHHAS OCHOBA
OONICHUS, SMOIIHS, IMOIIMOHAIBHBIA CTHMYJI.

O poJiv HMOITHHI B 4EITOBEYECKOM OOIIEHUH HAITMCAHO U CKa3aHO HeMa-
10. Jlonroe Bpems u3ydeHueM 3Monuii 3anumanuce punocodus, Gpuzno-
norusi ¥ nicuxoJiorusi. Hemocrarounast pazpaboTka OCHOBHBIX ITPOOJIEM,
CBSI3aHHBIX C SMOIMSIMHU (MX MapaMeTpu3alus, KIacCH(pHKAIH, Orpe-
JCJIICHUEC U T.H.) SABUJIaCh OCHOBAHUEM IJIA IMOABJICHUSI MHOT'OUYHMCICHHBIX
TEOpUi SMOILUH, Cper KOTOPBIX MOXKHO Ha3BaTh OMOJIOTMYECKYIO TEO-
puto, pazpadorannyro I1. K. AHOXHHBIM (3MOIIMH pacCMaTPUBAIOTCS KaK
(hakTOp TMPHUCIIOCOONEHHSI OPraHU3Ma K OKpYXKaromiel cpene), moTpeod-
HOCTHO-HH(pOopMaImonnyio teopuio I1. B. CumonoBa (3Monus sBiseTcs
OTpaXCHHUEM MO3TOM YeNIOBEKa KaKOH—INOO0 akTyalbHOI MOTpeOHOCTH
U BEPOSITHOCTHU €€ yIOBJICTBOPEHHS, KOTOPYIO MO3T OI[CHHBAET HA OCHO-
BE TEHETHYECKOTO U paHee MPUOOPETEHHOTO NHANBUYaIbHOTO OIBITA),
muddepennmansryio Teopuro K. Mzapaa u muorue apyrue. Jlums mo-
CJIEAHUE NCCATUIIETHS B JIMHIBUCTUKE IMMOSABUIIOCH HOBOC HAIIPABJIICHUE —
OMOTHOJIOTHUA, U DMOTHUBHAA (byHKI_[I/IH CTajla 1o npaBy CHUUTATHCA OIIHOI71
U3 OCHOBHBIX (DYHKITHH S3BIKA.

B Hamem ucciiejoBaHuy 1€CTPYKTUBHONM KOMMYHHUKALMY Mbl OIIMpa-
eMcs Ha MOJIOKEHUE O TOM, YTO 3MOLUH eCTh 0cobast hopma HE TOIBKO
OTpaKeHUs JACUCTBUTENBHOCTH [3; 5; 6; 12 u 1p], HO ocobast popma HH-
TepHpeTaLuy ASHCTBUTEILHOCTH, TAK KaK TaK KaK SMOIIUH OTPAXKaIOT OT-
HOIIICHHE YeIOBeKa K Hel, BOCIIPUSATHE YEIOBEKOM OKPY>KarOIIETO MHpa,

36



Azviko3Hanue

a caMo gocnpuamue A6IAemcsa unmepnpemupylowum. 3BeCTHO, 4TO
CYLIECTBYET JiBa BXOJla B CO3HAHME: OJJMH Yepe3 BOCIPUATHE, a APYroi
yepes U3BIICUYCHUE U3 MaMATH: B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB JIOAU TOBOPSAT O
BelIax U COOBITUSAX, W3BNeUeHHBIX U3 namsTu [8. C. 37-38]. CymecTtBo-
BaHUE SMOLIMOHAILHON MaMATH U AIMOLMOHAIBHOTO WHTEJUIEKTa JT0KAa3bI-
BaeTcsl He Toyibko npakThuueckuM onbiToM (K.C. CranucnaBckuii), HO 1
psanom uccnenoanuid (K. Uzapn, A. A. Jleontses, C. JI. PyOunmreiin,
A. Opronu, /. 'oynman u ap.). B KOrHUTUBHOW TEOPUU ASMOLUI BbI-
JBUTAETCS] Te3UC O TOM, 4YTO (PyHAaMEHTalIbHbIE IMOLUK 00pa3yroT OC-
HOBHBIE CTPYKTYpbI co3HaHus. [Ipod. B. U. IllaxoBckum Obu1o yoeau-
TEJNBHO JI0KAa3aHO, YTO AYMOLMHU HE MPOCTO 3a(UKCUPOBAHBI B S3bIKOBBIX
CPEICTBaX M HaXOJAT OTPAKEHUE B YEJIOBEYECKONH KOMMYHHUKAIMH, HO U
OMpEeNEeSIIOT MPoLiecC KOMMYHHUKAIMK U ABIISIOTCS OAHOM U3 0BepOaib-
HBIX WH(POPMALMOHHBIX CTPYKTYp M, B KOHEYHOM HTOTE, MOTHBAIIMOH-
HOU OCHOBO# uenoBeueckoro co3nanus [9; 10].

[Tocnennee BpeMmsi B KU3Hb KaXKJIOTO M3 HAC MPOHHUKAIOT COOOILe-
HUSl 0 OECUMCIICHHBIX BCIUIECKaX arpecCHd W HACHJIUS, O MPOSBICHUSX
0eCYeNIOBEYHOCTH M IKECTOKOCTH K JIFOJSIM, >KUBOTHBIM, MaMSTHHUKAM,
npupoje. OObEKTOM JMHIBUCTUYECKOTO aHAIM3a BCE Yalle CTAaHOBUTCA
«SI3BIK BPAXKIBDY, «SI3bIK HEHABUCTHY, IPOSIBIICHUS BepOabHO arpeccun
U A3bIKOBOTO Hacwius. Ha Bemymine Mo3UIUKM BBIXOAUT AECTPYKTHBHOE
0O0IIeHUs], OCHOBHOMU MOCTYJIAT KOTOPOTO: «5I X0341H MOJIOKEHHUs, a MOH
co0eceJHUK — KePTBa, U MPUUMHUTH el 00JIb JIIOOBIMH CIIOCOOaMU — J10-
Onectb». HecMOTpsi Ha IUHMYHOCTH TAKOTO 3asBJICHHUS, UMEHHO 10100~
HBII TUT OOLIEHUS Tponaranaupyercs u Hacaxaaercss CMU u coBpeMen-
HBIM UCKYCCTBOM, B 9KOHOMHUKE 1 MOJUTHUKE, ITOOLIPSAETCS HOBBIMU COLH-
JIBHBIMHA HOPMaMU B MEXJIMYHOCTHON KOMMYHMKALIMHU: HIUPOKOMY pac-
MIPOCTPAHEHUIO JIECTPYKTUBHOIO OOIIEHUS] CIIOCOOCTBYIOT COLMAJIbHBIE,
MOJUTUYECKHE, KYJIbTypHBIE U ieMorpadudeckue GpakTopsl (colManbHbIe
MpoOJeMbl, BbICOKAasi MJIOTHOCTb HACENIEHHS B METaroyicax, BIUSHHE
CMMU, Hacuiine Ha 9KpaHe, HU3KUI YpOBeHb 00pa30BaHUsl U BOCIIUTAHUS
U ap.). JlocTaToyHO BKIIOYHUTH TEJIEBU30P MM MOTOJKATHCSA B TPAHCIIOP-
Te, U 'y Bac OyyT Bce OCHOBAHUsI M0JIaraTh, YTO AECTPYKTUBHOE OOILIEHHE
OTBOEBBIBAET BCe 00JIee 3HAUUTEIIbHOE KOMMYHHUKATUBHOE POCTPAHCTBO
BO Bcex 0e3 MCKItoUeHus chepax yenoBeyeckoil KOMMYHHUKAIUH.

B mncuxonoruu moja MOHSATHE OECTPYKTUBHOTO OOLIEHMS MOIMAAaroT
«(OopMBI 1 0COOEHHOCTH KOHTAKTOB, KOTOpPbIE MaryOHO CKa3bIBAIOTCS Ha
JIMYHOCTHU MApTHEPa U OCIOKHAIOT B3auMooTHoweHus» [4. C. 271]. Orto
OYeHb LIMPOKOE MOHUMAHHE: MPU AAHHOM IMOJXOAE K JeCTPYKTHUBHOMY
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OOIIEHUIO OTHOCAT HE TOJIBKO arpeCCUBHO-KOH(MIMKTHOE U KPUMUHOT€H-
HOE OOILlIeHHEe, HO U JIOKb, OOMaH, MaHUITYJIMPOBAaHUE U «ApYyTHe (Qop-
MBI BO3/ICUCTBUS, HaMpaBigeMble KOPbICTHBIMU MOTUBaMu» [4. C. 280].
Ecnu paccmatpuBaTh KOPHICTHYIO MOTHBAIMIO KaK €IMHCTBEHHBIH KpH-
TEepUl AECTPYKTUBHOCTH OOILEHUS, TO MPAKTHUECKH Jt00as CUTyalus
OOIIEHUSI MOXKET OBITh KIacCU(UIIMPOBAHA KaK JAECTPYKTUBHAs — BEJb
KTO-TO U3 PEUEBBIX MAPTHEPOB BCEIIa MOKET U3BJIEUb BBITOY U3 CHTYya-
uuu oOuIeHus. Mbl IipejyiaraeM MoHUMaHue AeCTPYKTUBHOTO OOLIEHHUS,
OCHOBaHHOE Ha OMNpEJENIEHUH JECTPYKTUBHOCTH, BBIIBHHYTOM (pHIIO-
coom u ncuxoananutukom . Ppommom. B cBoeit pabote «AHaTOMUS
YeJIOBeUeCKOM AecTpyKTUBHOCTH» 3. DpoMM BIEpBBIE CO3HATEIHHO
Pa3BOAUT TIOHATHUS arpecCUy U JAeCTPYKTUBHOCTH, Mpeasaras oTiandyaTh
«J100pPOKAaYECTBEHHYIO arpecCcrio» Kak OMOJIOTHYECKU aJallTUBHYIO, CIIO-
COOCTBYIOLIEH MOJAEPIKAHUIO JKU3HHU, OT «3JI0KAaUeCTBEHHON arpeccum»
WJIM JECTPYKTUBHOCTH, HE CBSI3aHHOM ¢ coxpaHeHueM xu3nu [7. C. 163].
Ecnu nobpokayecTBeHHas arpeccusi €CTh Peakiys Ha yrpo3y BUTAIBHBIM
WHTEepecaM MHIUBUAA, 3aJI0KeHa B (UIIOTeHe3e, CBOWCTBEHHA KaK KH-
BOTHBIM, TaK M JIIOASAM M BO3HUKAET CIIOHTAHHO, TO JECTPYKTUBHOCTb
XapaKTepU3yeTcsl IMOJHOCTHIO MPOTHBOIMOJIOXKHBIMU KadyeCcTBaMH, T.C.
He SIBJIAETCS 3alIUTOM OT HamaJeHUs WIN yTrPO3bl, He 3aJI0kKeHa B (PHUIIO-
reHese, He CBOMCTBEHHA KUBOTHBIM, HOCUT OCO3HAHHBIN XapakTep. Mbl
paszenseM Touky 3penus O. @poMma, 4TO AECTPYKTUBHOCTH HE SBIIS-
€TCsl BPOXKJIECHHBIM YeJIOBEYECKHMM HMHCTUHKTOM U TEOPHS BPOXKIECHHON
arpeccUBHOCTHU U JECTPYKTUBHOCTH M30aBIIET 4EJIOBEYECTBO OT 3a]aun
MOMCKa MIPUYUH POCTa JECTPYKTUBHOCTH B COBPEMEHHOW MUpE, «yCIIO-
KauBaeT HaC U 3asBIISET, YTO JaXKe €CIIU BCE MbI JIOJKHBI TOTHOHYTh, TO
MBI [T0 MEHbBILIEH Mepe MOKEM yTellaTh ce0sl TeM, YTO cyabOa Hala 00y-
CJIOBJICHA CAMOM «IIPUPO/I0il» YerIoBeKa U YTO BCe UAET MMEHHO TaK, KaK
U 10ikHO Obuto uaTuy» [7. C. 21]. [eiicTBUTENBHO, TOBOPS, HAIIPUMED,
0 MEXJIMYHOCTHOW KOMMYHHUKAIIMH, IIPOILE U JIerdye 0ObACHUTD AECTPYK-
TUBHOE KOMMYHHUKATHBHOE IOBEJCHUE MPUPOIHON BCHBLUILYUBOCTHIO,
(bUITOTeHEeTHYECKH 3aJI0’)KEHHBIM arpeCCUBHBIM HHCTHUHKTOM, HEXKEJU He-
YMEHHEM KOHTPOJIHPOBATH CBOM SMOLIMU W/WIIN HEKEIaHUEM PYKOBOJ-
CTBOBATHCS B OOILEHUH TPUHLIUIIOM IMITATHH.

OcCHOBBIBasiCh Ha JJaHHOM TIOHUMaHHUU J€CTPYKTUBHOCTH, Mbl OTHO-
CUM CHUTYyalHIO OOIICHHUS K AECTPYKTUBHOMY THUILY, €CJIM B HEHl Hanmuue-
CTBYIOT CJICJYIOIIME YeThIpe KOHCTUTYTUBHBIX MMPU3HAKA!

1) gecTpyKTUBHAs MHTEHIM: B OCHOBE JECTPYKTUBHOTO OOLICHMS
Bcerza JIeKUT HaMEpPEeHHE MPUYUHHUTH OOBEKTY (PU3MUECKUH WIM MO-
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PaJIbHBII Bpell II0OBIM CIOCOOOM. JIeCTpyKTHBHbIE HHTEHLIMH JIAJIEKO HE
BCEr/la «IeXaT Ha TIOBEPXHOCTH» - HE KaXK/bIl YEJIOBEK CIIOCOOEH MpH-
3HAThCS JJake caMoMy cebe, YTO OH CO3HATENIbHO M IIeJICHANPaBIEHHO
3aJieBaeT YyBCTBA, YHIKAET TMO0 OCKOpOIIAeT coOeceHUKA.

2) HMOLMOHAIBHBIN CTUMYJ: JECTPYKTHBHOE OOIIEHHE PEr S€ CTH-
MYyJIUPYETCS SMOLMAMH «Tpuajsl Bpaxaeonoctny» [3. C. 290-312] u ux
MIPOU3BOAHBIMH.

3) peanu3zanus: JeCTPYKTUBHOCTb PEAIU3yeTCsl B TPEX OCHOBHBIX TH-
nax CUTyaluil 0OLEeHHs — CUTYalluu OTKPBITOTO JECTPYKTUBHOTO 001I1e-
Hus, cutyarmu ckpeiroro J1O, curyaumu naccuBHoro 1O (kraccugpuxa-
yus Hawa — npum. A. A. Boakosoii).

4) mocJe 3aBepIeHus JECTPYKTUBHOTO COOBITHS CyObEKT UCTIBITHIBA-
€T YyBCTBO yJIOBJIETBOPEHHSI/ IPEBOCXOJICTBA, MOJOKHUTEIHHO OLIEHUBAs
cebs u cBou BepOasibHbIe/ HeBepOabHbIE IEHCTBUSL.

Pa3psicHeHHIO BTOPOTrO MyHKTa IMOCBSIIEHA JaHHAs CTaThs, OO OH
BCTYIAEeT B MPOTUBOPEUYUE C M3BECTHOM KiIacCU(pHUKAIUEH arpecCUBHBIX
neiictBuil A. bacca, KOTOpBIN BIEpBbIE BBEJ B IICUXOJOTHYECKYIO0 HAYKY
MOHATHE «HaMepeHuey» (intent) ¥ BBIIEIWII 1Ba OCHOBHBIX «HAMEPEHUS»
arpecCUBHBIX JCUCTBHUI: HaMEpPEHHE IMOIYyYUTh KaKOe-TH0O «IOoOoIIpe-
Hue» (reinforcer) U HaMepeHHUe 3aCTaBUTh JKepTBY cTpajars [13. P. 10].
CooTBeTcTBEeHHO, A. bacc BBIIBUHYII T€3UC O HAIMYUU JIBYX THUIIOB YeJO-
BEYECKOH arpeccuu — «THEBHOI» M «MHCTpyMEHTalbHOW». [lepBast cTu-
MyJUpYyeTcsi OCKOpOIeHrueM, (HU3NIecKoi aTakoil MM IPUCYTCTBUEM pa3-
JpaXkuTesel, KOTOpbIe ABJSIOTCA «KII0YaMI» K THEBY, YTO, B CBOIO OYe-
penb, IPUBOAMT K arpeccud. Bropas sBnsieTcs NpoyKTOM COPEBHOBAHHS
WM CTPEMJICHUS 3aII0JIy4YUTh HEUTO, YeM 00IaJaeT Ipyroil UHAWBU, YTO
BBICTYIAET «KIIOUaMI» K «XJIaJHOKPOBHOI» arpeccuu, HaMepeHne KOTo-
pO¥i — BBIUTPaTh COPEBHOBAHUE I TOIYy4UTh noompenue [Ibid.]. Takum
00pa3oM, MOXKHO MPEANOJI0KHUTh, YTO MHCTPYMEHTAJbHAs arpeccusi He
MOTHBUPOBAHA «JIECTPYKTUBHBIMI» 3MOIMAMHU MM YTO OHa BOOOILE HE
MOTHBHPOBaHA HMOLMSIMH, a JIUIIb KaXKAOH MMOTYyYUTh BO3HATPAXKIICHHE.

Ha camowm gene, rpaHb MeXy paccMaTpUBaeMbIMU BHJIAMH arpecCHH
HACTOJIBKO TOHKA, YTO €€ eIBa JIM MOYKHO IpOBecTH BoooO1e. B uenoseke
6ce MOTHBHUPOBAHO HMOLUSAMH, «PAacCMAaTPUBATh YEJIOBEUYECKYIO MTPUPO-
Iy, HEe YUHUTBIBasi CUIIy SMOLIMH, 3HAUUT MPOSABISATH MPUCKOPOHYIO OJIU30-
pyxoctb» [2. C. 18]. Posib 5SMOLIIMOHATBHOTO CTUMYJIA B AECTPYKTUBHOM
OOIIEHNHU BeJHMKa — 3MOIMU ONPEIEIAIOT CTENEeHb IECTPYKTUBHOCTH B
KOMMYHHUKALUU U KOOPIWHUPYIOT MPOLECC AECTPYKTUBHOTO OOILICHHMS.
OMouMu HaOIIOJAI0TCS U HETTOCPEICTBEHHO Yepes A3bIK Tela U OIocpe-
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JIOBAaHO — 4epe3 s3bIK clloB. O0a 3T KaHaja dKCIUIMIUPYIOT HE TOJIBKO
HETIOCPE/ICTBEHHOE SMOITMOHATLHOE COCTOSIHUE KOMMYHUKAHTa, HO W
€ro dMOLMOHAJIbHBIA MEHTAJIbHBIA CTHJIb U €r0 AMOI[MOHANBHBIN K-
cuc [11]. TpaauIMOHHO OCHOBHBIMH 3MOIUSIMHU, CTUMYJIHPYIOIIIMHI
arpecCUBHOE TIOBEJICHUE BOOOIIE U JCCTPYKTUBHOE TIOBEJICHUE B YaCT-
HOCTH, CUATAIOTCS TPU AMOIIMH, COCTABJISIFOIINE TaK HA3BIBAEMYIO «TpHU-
any BpaxneoHoctm» K. M3apna — raeB, oTBpaiieHue, u npe3penue. [ HeB
W €ro Pa3sHOBUJHOCTHU IMPEJICTABISIOT COOOW TJIABHBINA AMOIIMOHAIBHBIN
CTUMYJI arPECCHH, T.K. UIMEHHO B KOHTEKCTE THEBA COBEPIIIAIOTCSI MHOTHE
arpeccuBHbIe/ ECTPYKTUBHEIE neicTBus. B padore J[. ['oynmana nuTu-
PYIOTCST BBIBOJIBI aMepUKaHCKOTO ricuxojiora J[. [mmibmanHa, sxcnepu-
MEHTaJIbHO M3y4YaBIlero THeB U spocTb. J. [lwimsManH Hamen yHuBep-
CaTbHBIN IyCKOBON MEXaHHM3M THEBa — YUyBCTBO OMACHOCTH, CUTHAJIOM
KOTOPOH MOXET OBITh HE TOJBKO MpsiMasi yrpo3a HaNaJACHUsI, HO U CUM-
BOJIMYECKAsl yIpo3a CaMOyBaKCHHIO MU YyBCTBY COOCTBEHHOTO JIOCTO-
uHcTBa [2. C. 102]. [. LnuibMaHH TakKe SKCIEPUMEHTANBHO JI0Ka3all
CYIIIECTBOBAHUE «BOJIHBD) SIPOCTU — MOCIIEIOBATEIBHOTO PsiJia MPOBOKA-
U, T/Ie KaXK1asl 3aIyCKaeT BO30OYAUTEIHLHYIO PEaKIuio, KOTOpast 3aTyXa-
et oueHb measierHo [2. C. 104]. Ha npakTuke 3TO O3Ha4aeT, YTo JIO/H,
KOTOpBIE YK€ OB paccepKEHBbI YeM-TO, Topas/io 0ojee MO BEPKCHBI
BCIIBIIIIKAM SIPOCTH, KOTOPYIO CTAHOBUTCS TPY/IHO HIJIM HEBO3MOXKHO KOH-
TPOJUPOBATh. B Takue MOMEHTHI IO HEYMOJIUMBI M HE JOCTYITHBI
JIOBOJIaM pa3yMa; BCE MX MBICIIH BPAIAIOTCS BOKPYT MECTH U OTBETHBIX
JICUCTBUH, ¥ OHU TIOJIHOCTHIO 3a0BIBAIOT O BO3MOXHBIX TOCIEACTBUIX)
[2. C. 105]. To, 9TO IPOUCXOIUT Jajiee, €CTh AECTPYKTUBHOCTH B JEHi-
CTBUU, BepOATHHOM W/WJIM HEBEpOAIBHOM, H MBI BCE 3HAKOMBI C €€ I10-
ciencTBusMH. HEeKOHTpOIMpYeMbIi XapakTep THEBA, SIPOCTH U JIPYTUX
«arpecCUBHBIX» AMOIMH OTPaXXEH B TEOPHHM KaTapcuca arpecCUBHBIX
AMOIIUH, CYyTh KOTOPOU 3aKITIOYAETCSI B TOM, YTO BBITUIECK IMOIIUU HAPY-
Ky OCIIA0JISIET 3Ty AMOIMIO KM3HYTPU» U YIIYUIIIAET CAMOYYBCTBUE WH N~
BH/JIa, HCIIBITHIBAIONIETO JaHHYIO aMonuto. [IpencraBnenus o katapcuce
COTJIACYIOTCSI C CAMBIMU M3BECTHBIMU TEOPHUSIMU arpeCCUU U arpeCCUBHO-
T'O MOBEJICHUS YeJIOBEKA — IICUXO0AHATMTUIECKONW U HMHCTUHKTUBUCTCKOH.
O0e 3TH KOHIIETINH YTBEPKIAIOT, UTO YEJIOBEKY HEOOXOUMO OCBOOO-
JIUTBCSL OT PHEPTeTHUECKON HANPSHKEHHOCTH, HAKOTUICHHOHN BCIICJICTBUE
paspakeHusl, THEBA U JIPYTUX NMOJ0OHBIX aMonuid. [Ipu 3TOM 3110 MOXKHO
BBIMECTUThL Ha JIIOOOM TOJXOJSIIeM 00beKTe/CyObeKTe, a BOBCE HE Ha
HUCTUHHOM obmumke. Mies katapcrca HaXOQUT OTPAKEHUE B MHOTOUHC-
JICHHBIX JINTEPATYPHBIX IPUMEpax:
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I'nes u sspocmo, naxonnennvle 3a MHO2UE 200bl, BCE PAGHO UCKANU Bbl-
xo00a. (A. TomtocoB. «Xoabba Bo UMsI CBOOOIBI»)

Becb uepuwiil koMok 2Hesa u apocmu, KOMOpelil coopaics 6 Heu 3d
amu 200vl npomug Cepzo, 0Ha, KAK eli Ka3aniocb, cobpana 8 1e6ylo pyky u
Kpenko cocana e2o 6 2opcmu... (JI. Ynuukasa. Yyxue netu)

Hecmortpst Ha To, 4TO 3a MOCHEAHUE ACCATUICTUS ObUT TPOBEACH Psijl
WCCIJIeJIOBAaHUH, JOKa3bIBAIOLIMX, YTO JAHHOE MMOHHMaHHe KaTapcuca He
MOJJIAeTCA HU TEOPETHUECKOMY, HU IKCIEPUMEHTAILHOMY OOOCHOBa-
HUIO, TIOHSTHE KaTapcuca arpecCUBHBIX dMOIMNA HapsAay ¢ IpeicTaBie-
HUSMHU O HEBO3MOXHOCTH JIOJITO KOHTPOJIMPOBATH THEB, SPOCTb U APY-
rue MoAoOHbIE IMOILMH HEOObIYaifHO ITyOOKO YKOPEHMUIIOCH B CO3HAHUH
npecTaBUTeNel 3anaaHoi uuBuin3auu. I1o cyTu nena, si3pIkoBast KOH-
LenTyalu3alus dMOLMA TPYIIbI THEBA OTPAXKAaeT UMEHHO STH MPEICTaB-
neHust'.

OnHako, 371eCh )K€ YMECTHO BCIIOMHUTB CJIOBa APUCTOTEINS O TOM, YTO
HE TaK-TO MPOCTO YMETh Pa3rHEBATHCS HA MMEHHO TOTO YeJOBEKa, KTO
9TOTO 3aCIyKHUBAET, Pa3THEBATHCS 10 U3BECTHBIX MPE/ENIOB, B HA kKA~
iee BpeMmsl, ¢ HaJyuIexalllel 1eabio 1 Haaiexkamum oopasom [1]. annoe
BBICKA3bIBAHUE COAEPIKUT KIIIOU K MOHMUMAHUIO IECTPYKTUBHOIO Xapak-
Tepa ATON IMOIMH: YMEHUE PACCEPIUTHCA BOBPEMS U Ha HY>KHOTO Yello-
BeKa, YMEHHE KOHTPOJIUPOBATh CHITy THEBA MIOJPa3yMEBAET OCOSHAHHDIIL,
a He YUCTO OMOJIOTMYECKHUN XapaKTep rHeBa U ero Mmpou3BOAHBIX. «O0-
JyMaHHBII» THEB OIAceH BJIBOIHE, MO0 OH MMEET MO0 COOOW «yBa)H-
TEJbHYI0» MPUUYMHY, ONMPaBABIBAIOUIYIO MOCIEAYIOIINE IeCTPYKTUBHBIC
JIEHCTBUSI.

OMOLMOHANIBHBIM CTUMYJIOM AECTPYKTUBHOTO OOIIEHUS MOTYT BbI-
CTYNaTbh HE TOJIBKO dMOILMM TpUaIbl BpaxaeOHOCTH (THEB (pa3apaxe-
HUe, 311004, SIPOCTh), OTBpALEHHE, PE3PEHHE), HO M CIOKHBIE IMOIH-
OHAJIbHO-KOTHUTHUBHBIE KOMIUIEKCHI, TaKM€ KaK HEHaBHUCTb, 3aBHUCTb,
PEBHOCTB, a TAKXKE CIIOKHBIE KJIACTEPHbIE YMOLIMOHATILHO-KOTHUTHBHBIE
KOMIUICKCHI (JIF000Bb-PEBHOCTD, JTHOOOBb-HEHABUCTh, 3aBUCTh-PEBHOCTD)
U T.I. DMOIMOHAIbHAS MOTHBALUSl HE BCErJa MPOCMATPUBAETCS HEIO-
CPEJCTBEHHO B CUTYyallUu IECTPYKTUBHOTO 001eHus. [IpuBenem npumep
W3 pOMaHa Ha BETX03aBETHHIN crokeT A. /lmamant «KpacHslil martep»
(“The Red Tent”). Omna u3 4eTsipex mouepeii Jlapana, 3enda, He Jro-
out «xopouenbkyto Paxunby (“The lovely Rachel”), 3aBunys ee kpacore

' Cm. BonkoBa, SI. A. ArpecCHBHBIH KaTapCHC B KOHICTITYaIbHOM [IPOCTPAHCTBE
arpeccun // WzBectust BI'TIY. Cep. ®@uonoruueckue Hayku. Bosrorp. roc.
negarorud. yH-T. 2009. Ne 7(41). C. 8-12.
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u peBHys k MakoBy. Ucnonb3ys ctpax Paxumu nepen nepBoi OpauHoii
Houblo ¢ MakoBoM, 3enda yroapuBaeT JeBYLIKY IOCIATh BMECTO ceOs
Ha OpauHoe Joxe cTapuryto cectpy JIuto. B peun 3endsr HeT HUKaKUX
BepOaJbHBIX KIIIOUEH, YKa3bIBAIOIIUX Ha €€ TNIyOOKO CKPBITOE HEeraTHB-
HOE OTHOLIeHHE K Paxuiu 1 ee 1ecTpyKTUBHBIE HAMEPEHUS — €IMHCTBEH-
HBIM KJIFOUOM K TOHUMAaHHUIO CUTYAIH BBICTYIIAET OIMCAHHE MPOCOIEMBI
“Ah, here comes the lovely Rachel”, she would say, vinegar in her voice.
(A. Diamant. The Red Tent) — (JIOCTIOBHO «C YKCYCOM B T'OJIOCE»).

[TonBenemM HEKOTOpBIE UTOTU. JeCTPYKTHBHOE OOIIEHHUE, B LIEJIOM,
OIpeNIessIeTCsl Yepe3 arpeccuio B KOMMYHHKAIIMK U TIPEICTaBIIeT COO0H
TUN OOIICHHUS, HATIPABJICHHOTO0 Ha CO3HATEIILHOE MPEJIHAMEPEHHOE MPH-
YUHEHUE COOeCEeTHIUKY MOPAIBbHOrO U (hU3MUYECKOTO Bpesia U XapaKTepH-
3yeMOro 4yBCTBOM YIOBJIETBOPEHUS OT CTPalaHUH )KePTBBI U CO3ZHAHHEM
COOCTBEHHOH NpaBOTHl. BakHEHIIMM KpUTEpUEM OTHECEHHS CUTYyaluu
OOIIEHHUS K AECTPYKTUBHOMY THITY SABISIETCS HAJMYKE YMOLUOHAIBHOTO
CTUMYJIa: IECTPYKTUBHOE OOIIEHUE BCET/1a MOTUBUPOBAHO AMOIIMOHAIIb-
HOM cocTaBJstomeil, 100 YMOIMOHAIBHOE CO3HAHUE SBIISIETCS CIIOCOO0OM
JesTeNbHOCTH MHIMBUAA. KakoBbl Obl He ObUIN JeCTPYKTUBHBIE KOMMY-
HUKAaTUBHBIC MHTEHIUH, UX ABIKYIIUMH MOTHBAMU, HECOMHEHHO, SIBJISI-
FOTCS DMOLUH.
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PEAIU3AIIHA ®YHKITHOHA/IbHO-KOTHUTHBH. (1)/4
COEPBI «BPEMA» B CEMAHTUHYECKOM IIPOCTPAHCTBE
«KH3Hb YEJIOBEKA»

JI. I1. KoJsioko0.10Ba

Cmambs nocesujena uccied08anuio KOZHUMUGHOU HAY4YHOU napaoue-
Mbl. B netl npobiemvl cucmemHocmu 1eKCUKU AHATUSUPYIOMCSL C KOHYEN-
myanshslx nosuyuil. B kauecmee ochoeHo20 o6vekma paccmampueaen-
s PYHKYUOHANbHO-KOSHUMUBHASL chepa «Bpemsy, npedcmasnsiiowas
000Ul NPUHYUNUATILHO HOBLLU MUN OPSAHU3AYUU JIEKCUKU 68 PAMKAX Ma-
Kkpoxonyenma «Kusnuw uenosexay.

KuroueBble c10Ba: KOTHUTHBHASI CEMAaHTHKA, AaHTPOIOLICHTpUUECKas
napajgurma, MakpoKOHIIET, ()yHKIIMOHAIbHO-KOTHUTHBHAS cdepa, KOH-
nent «Bpemsi».

B nMUHrBUCTHYECKUX U3BICKAHUSIX, UMEIOLIUX MPEIMETOM UCCIeA0Ba-
HHUS SI3bIKA JKU3HENIEITEIIbHOCTH YeJIOBEKa, YKa3bIBACTCS HA TEOpETHYE-
CKYIO M IPAKTHYECKYIO BAXKHOCTh UX M3yueHUsi. COBEPIICHHO OUYEBHJIHO,
YTO COBPEMEHHBIN MEPUOJ] pa3BUTHS IMHTBUCTUKU XapaKTEePU3yeTCs BCE
BO3PACTAIOIIUM HMHTEPECOM K JUHTBUCTUYECKON KOHIIEMIIMHU, COTJIACHO
KOTOPOIl B OCHOBE A3BIKOBOM JESATEIHLHOCTH HAXOAUTCS 4esoBeK. Yero-
BEK — 3TO HEKOE 3BEHO, COCAUHSIONIECE PEATbHO CYIIECTBYIOMUA MUP U
SI3BIK, OTpaXkarouuii AToT mup. [loaToMy moHMMaHue (EHOMEHA Yelo-
BEKa BAXXHO JUIsl JTIOOOW HAyKH, B TOM YHWCJIE W JUIS si3bIKO3HaHUsS. Ha
COBPEMEHHOM HTale pa3BUTUS HAYKHU LETOCTHOM HAyYHOM KOHIIEHIIUU
YyeJI0oBeKa MOoKa He CylIecTBYeET. JJid Hac BaKHOU SIBIIAETCS TOUKA 3PCHUS
Ha 4YeJOBEKa, COTJIACHO KOTOPOM 4YENIOBEK €CTh JKHUBas CUCTEMa, Ipe.-
CTaBJISIONIAs COOOW AMHCTBO (PU3MUECKOTO U JIYXOBHOTO, MPUPOTHOTO
¥ COIMAIIEHOTO, HACIIEACTBEHHOTO U MIPKU3HEHHO TPHOOPETEHHOTO.

B uccrnenoBaHuM BPEMEHHBIX OTHOIICHUH JI€AeTCA YMOp Ha KOr-
HUTUBHYIO (DYHKIIMIO, TIO3BOJISIFOIIYIO BBIJCIIUTH CUCTEMOOOpA3yIOIue
eMHUIIBI pa3HOTO 00BEMA U TMMOKa3aTh WX B3auMojelicTBrue. B cBs3m C
9TUM OIHCAHUE JIEKCUKHU, PENpPEe3CHTUPYIOUIEH BpeMsi, MPOU3BOAUTCS
yepe3 MOHSATUE KOHIleNTa. B Hacrosmied paboTe 1O KOHIIETTOM TI0-
HUMAaeTCss MHOTOMEPHOE MEHTAJbHOE, HaIMOHAILHO-Ccrenuduueckoe
o0Opa3oBaHue, BKIIFOYAOIIEe TTOHATUHHBIN, 00pa3HbIiA, IICHHOCTHBIA KOM-
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MIOHEHTHI U COZeprKalliee BCIO COBOKYITHOCTh 3HaHUH 00 oObekTe. Kate-
ropHsi BpEMEHHU BKJIIOUAETCS B CTPYKTYPY «HAaUBHOM KapTUHBI MUPa» CO-
BPEMEHHOTO YeJIOBEeKa U PENpPEe3eHTUPYETCS B A3BIKOBBIX eAuHUIaX. Ha
HAaIl B3I, pacWIEHEHHE MUPA B IEITEIbHOCTHOM aCIlleKTe HaXOAUT OT-
paxeHus: B 00bEMHBIX (PYHKLIMOHAIBHO-KOTHUTUBHBIX cepax (TepMHUH
B. I'. Tadaposoit u T. A. KuuibaubekoBoii), KOTOpbIe MPEICTaBIAIOT CO-
00l IPUHIMITHATBHO HOBBIA THIT OPTaHU3alIuH JIEKCUKU.

OYHKIHNOHAJIBLHO-KOTHUTHBHAS cpepa BBICTYIAaeT B KAUECTBE OOIINP-
HBIX OOBEIMHEHHWH CIIOB, OTIIMYUTEIBHBIMH OCOOEHHOCTSMHU KOTOPBIX
sBIIAETCS 0O0BEMHOCTD, Pa3HOIJIAHOBOCTh, MHOT0ACNEKTHOCTh. OCHO-
BY (YHKLUHMOHAJbHO-KOTHUTUBHON c(epbl COCTaBIsET MaKpOKOHLEINT,
KOTOPBIN MPOSBISAETCS B SA3bIKE KAK MHOTOMEpHas U MHOTOYpPOBHEBas
CyIIHOCTh. Kax/iplil TUIT 3HAYE€HUS CBA3aH C OOLIMM TOHSATHEM Pa3HOO-
Opa3HBIMU CMBICIIOBBIMHM OTHOILIEHUAMH, TPOSBISIOIIUMUCS Ha TITyOHH-
HOM ypoBHe. BrIpaxkas Hambosee aOCTpakTHOE Ii00ajbHOE 3HAUEHHE,
CYINEPKOHLIENT COCTaBJIsIeT BEPIIMHY KOHLENTYAJIbHOrO Kilacca U Mpej-
CTaBJISIET BCIO COBOKYIHOCTb 3HaHUI 00 00bEKTaX U CUTyalHsIX BO BCEM
MHOT000pa3uu CBSI3€H ¥ OTHOIICHUH.

Lenbto JaHHOHM CTaTbU SIBIAETCS CUCTEMHOE PacCMOTpEHHE CQepsl
«BpeMms» ¢ HOBBIX (PyHKIMOHATbHO-KOTHUTUBHBIX MO3UIHHA, B KOTOPBIX
OTPaXKAIOTCS PA3IMYHbIE ACTIEKTHI KOHKPETHU3aLUHU IJ100aJIbHOT0 MaKpo-
KoH1enTa «Ku3Hp yeroBekay.

[IpocTpancTBO M BpeMs M3JaBHA MPUBIEKAIM BHUMaHHE YeJIOBEKa
MPEe BCEro MOTOMY, YTO OHHU OIpPEeNsIn co00i Te TpaHULIbl, B KO-
TOPBIX pa3BepThIBAJIaCh YeJIOBEUECKas >KHU3Hb. [IpocTpaHCTBEHHBIE OT-
HOILLIEHUs] B MakpokoHIenTe «Ku3Hb 4ernoBeka» MpOoaHaJIU3UpOBaHbI B
cratie JI. I1. Komokonosoii [1].

Jiis yenoBeka OIyIeHHe BPEMEHU U COOCTBEHHOE OTHOLIICHUE K HEMY
OKa3bIBaeTCs TOpa3ao BakKHEE, YeM OCO3HAHHME BPEeMEHH Kak (PU3UUECcKOn
JUIMTETIbHOCTH; HAMOIHEHHOCTh BPEMEHH COOBITHUSIMU M KaueCTBO BpeMe-
HU 00JIee CyIIECTBEHHBI, 4YeM €ro eCTECTBEHHBIH X01. J{1 uenoBeka Bpems
HE TeYeT PAaBHOMEPHO, «OHO 3aMeJIJIsIeT CBOM Oer Min BOOOIIE OCTaHABIIHU-
BaeTcs, KOTJa JK/elb, OHO BCEra yOBbICTpSIeTCs, KOr/ia Ky1a-TO CIELIHIIb.
[IpuxoauTcst IpUHUMATH BpeMsl TAKUM, KAKUM OHO JIaHO Ka)KIOMY 3 Hac,
C €r0 OTHOCHUTEIBHOCTHIO U HEHAIe)KHOCTRIO» [2. C. 139].

Bonee moapoOHO OCTaHOBUMCS Ha pealln3allid BPEMEHHBIX OTHOILIE-
HUN B MakpokoHuente <« 2Ku3Hp yenoBeka». [J1aBHBIM TeMIOpaJIbHBIM
CJIOBOM B PYCCKOM $3bIKE, OOBEIUHSIONIUM BCE OCTAJIbHBIE B EAMHYIO
00J1aCTh, SIBIISIETCS CJIOBO 8PEMA.
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B OTHOIIEHWM TJIABHBIX CJIOB PacCMATPUBACMOMN KOHICHTYaJIbHOM
cepsl MbI AOCOTIOTHO COTTIACHKI ¢ MHeHHEM B. A. [TiyHrsiHa, KOTOpBIi
3aMETHJI, YTO «JICKCEMa 8peMsl SIBHO HE JKEJIACT BIIUCHIBATHCS B IIPHHATHIC
PaMKH JICKCHKOJIOTHYECKHX TPAKTOBOK» U «CKOpPEE BCETrO, €CTh YTO-TO
B €€ MPUPOJIEe, YTO ITOMY OYEHb aKTHUBHO compotusiserca» [3. C. 160].
Js Hac MpeacTaBiseT MHTEPEC KaTeropHs TEMIIOPATBHOCTH ¢ KOTHU-
TUBHOM TOYKH 3PCHUSL.

TeMmopaabHOCTh — 3TO HHPOPMAIIMOHHO-CMBICIIOBOM OJIOK, KOTOPBIN
OTpa)kaeT BOCIIPUATHE M OCMBICICHHAE YEIOBEKOM 0003HAYACMBIX CHUTY-
armii, COOBITUH U MX 3JICMEHTOB 110 OTHOIICHHUIO K OIPEICICHHON TOUKE
orcueTa. Bpems npencraBusier co0oi pa3BETBICHHYIO CIOXKHYIO CHCTE-
My KOHIICIITOB, KOTOpast MIMPOKO MpelcTaBiIeHa B cepe ObITHs. B aTOM
0JIOKE BBIACISIFOTCS MPEXKJIC BCErO YHHBEPCAIBHBIC OTPE3KU BPEMEHH,
TIEPUO/IBI )KU3HH, KOTOPBIC XapaKTePHU3YIOT ObITHE HHIMBHIIA.

Bpems u3naBHa IpuUBIcKaia BHUMAHUE YEIOBEKA MPEKIC BCETO IM0-
TOMY, YTO OHO OINpPEICIHIIO COOON TE TPaHHIBI, B KOTOPBIX Pa3BEpPTHI-
BaJlach YEIOBEUCCKAs KH3Hb. B CBsI3M ¢ 3THM, B ()YHKIIMOHAIHHO-KOT-
HUTHBHOU cepe TEMIIOPAILHOCTH CIICAYET BBIACIUTh HH()OpPMAINOH-
HO-CMBICIIOBBIC OJIOKH: o0OIee MOHATHE BPEMECHHU, CUTYaTUBHOE BpeMs,
BpEMsI )KU3HU YEIIOBEKA.

PaccMoTpuM KaXk[IpIit HHPOPMAITHOHHO-CMBICIIOBOH OJIOK OTAEIBHO.

[lepBhIii ceMaHTUYECKHUIT OJIOK «00IIee TOHITHE BPEMEHU» B (DYHK-
UOHAFHO-KOTHUTHBHOM ~ CIIOBAape TIPEJICTABICHO XapaKTEPUCTHKON
BPEMEHH I10 OTHOIIICHHUIO K MECTY €ro MpOsIBICHHs. B kauecTBe KOHKpe-
TU3aTOpa BBICTYIIAIOT MMEHA TPHUIIAraTeIbHBIC: MeCHHoe, MOCKOGCKOE,
cpedneesponetickoe gpemst. CIOBOCOUETAHUE MeCHHOe 8peMsi COIEPIKUT
CEeMaHTHYCCKAN KOMIIOHEHT «OTHOCSIIUICS TOJNBKO K OIPEICIICHHOM
MECTHOCTH, HEe 001ui»: Yacsl nokaswviearom mecmuoe epemsi. B nanHHON
MapaJurMaTHYCCKO TPYIIE B PYCCKOM SI3BIKE MOXHO 3a()UKCHPOBAThH
OIIO3HITUI0 «MECTHOE BPEMsI — MOCKOBCKOE BPEMs», BBICTYIIAIONIEE KaK
4acTh K menoMy. bolee TOro, ceMaHTHYECKUM KOHKPETH3aTOPOM CIIO-
BOCOYCTAHUS MOCKOBCKOE 6peMsl BBICTYIACT OOBEKT KypaHmvl, TPEIi-
CTaBJLSIFOLIMI CcOOO0W OalleHHBIC IEHTPAIBHBIC Yachl C MY3bIKaJIbHBIM
MEXaHH3MOM, TIOKa3bIBAIOIINM TOYHOE BpeMsl 110 Beeit cTpane. B ananu-
3UPYEMOIl CHTYaIlMH TEMIIOPABHBIN aCIIeKT, MPEICTABISIONMN o0IIee
MOHSTHE BPEMEHHU, B3aMMOJICHCTBYET C JOKAIBHBIM aCIEKTOM, TaK KaK
BPEMCHHBIC OTHOIICHUS XapaKTePHbI HA KOHKPETHOH TEPPUTOPHH.

Bpemst BoclipuHHMAETCsI KaK MOCTOSHHO M3MEHSOMIASCS, TUHAMU-
yeckas Kareropusi: Bpemst udem (6vicmpo, MednienHo), remum, nsmem-
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ca (0o120), kak 6yomo ocmanosunocy. Bpems oOpasyeT pa3BepHYTHIi
(bpeiiM UHTEPIIPETALINU: 8peMsi MOJICHO Depedb, IKOHOMUMb, 8blOpamb,
8bLOCIUMb, GBIKPOUIND, HE HAXOOUNb 6PEMEHU; UCNOIb308AMb, MEPSIMb,
mpamumy, YRyCmums 8pemsl, Ha3HAYUMb 6PeMsl, blUsPaAmyb 6PeMsi, Om-
HUMAmb y K020-1Ub0 8peMsi, PACNoNa2anmy, 00POIICUNb BPEMEHEM, BDEMSL
mepnum, 8pemsi He mepnun.

Cp.: Haccasxcupvl kopomanu epemsa no-0OMAawiHeMmy, COBEPUIEHHO
CHOKOUHO: KMO OpeMal, NONLYAedica 6 Kpecie, KMo Yumai 2dazemy uiu
arcypuan... (YO. Tonuapos); U ewe mecsy npouten, u npudIU3UIOCL 8pe-
MA npuHecmu 3mom 20pbKull u craoxkuu oopok 6oey (U. bynun); Ham
HYJHCHO 8blu2pamv 8pems, 60m 4mo Ham Heodxooumo (3. Pemapk).

OnuH U3 JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX BAPUAHTOB JIEKCEMBI 6peys, yKa-
3BIBAIOIIMHA HA MPOJIOJIKUTEIBHOCTD, [UTUTEIBHOCTD Yer0-1H00, H3Mepsi-
eMasi CeKyHIaMH, MHHYTaMH, YaCaMH, HAXOJIUT BBIPAXKCHUE B KOHCTPYK-
nusx: Cxoavko epemenu? Komopwiil uac?

Xapaktepusyst HHGOPMAIIMOHHO-CMBICIIOBON OJIOK «00Ilee MOHSATHE
BpPEMEHI», CIIEYeT YKa3aTh HA Pa3IMYHbIC ACHICKTHI €r0 KOHKPETH3AIINH:
8pems ympeHnnee, OHesHoe, edephee, HOUHoe, panHee, No30Hee, JiemHee,
ocennee, 3uMHee, 8eCeHtee, 00IUCONIUBOE, XOLOOHOE, CYX0oe, MEeNoe.

Cdepa TeMopaabHOCTH TECHO CBsI3aHA C (PYHKIIMOHATBHO-CEMAHTH-
YeCKO# cepoil NesITeTbHOCTH, B KOTOPOil (DUKCHPYIOTCs «pabouue oT-
PEe3KM» BPEMEHHU: pabouull 0elb, pabouas Heoesl, Hepabouuil OeHb, Yac
akademuieckull, 4acvl yueonvle, 0bedeHHble, MeKYUULL 200, YPOICAUuHbIL,
KaneHOapuwlll, omyemuuli, puHancoswlii. OyHKUUOHATBHBIN MOTEHLIHMA
CYIIECTBUTEIILHOTO 6peMsi YBEIMUNBACTCS 33 CUCT TAKUX JICKCHYECKUX
SIMHHUII, KaK 0eKadd, Mecsy, Keapmal, yemeepmy, cemecmp, ce3on. Kpo-
Me TOr0, B HH(GOPMAIMOHHO-CMBICIIOBOH cepe «IesTeIbHOCTY CIe/y-
€T BBIICIUTD JIGKCHYECKYIO TPYIIILY, MPEICTABISIONIYIO CIICIIHATU3UPO-
BaHHBIC BPEMCHHBIC OTPE3KU: CMEHA, 6AXMA, 0€IHCYPCMBO, NeKYUsl, YPOK,
ceccusi; nepuoo (Mamua), Mmamuy, napmust; Maim, cen, 2etm.

B cemanTHUeckoM OJ10Ke «00IIee MOHATHE BPEMs» YHHUBEPCATbHbI-
MU SIBJISIFOTCSI €IMHHUIBI U3MEPEHHS BPEMEHH, MEePeIaolIne KaleHaap-
HO-XPOHOJIOTUYECKHE OTPE3KH OBITHA M (OPMUPYIOLINE KOTHUTHBHYFO
MOJIeJIb IUKIMYHOCTH BPEMEHH: 200, MecCsiy, Hedelst, CYMKU, 0elb, Yac,
Munyma; HAUMCHOBaHHE MECSIEeB, THEH Henenu. B s3pike HAXOIST OT-
pakeHus 6osee 0ObEMHBIC U HE3HAYUTEIBHBIC U B TO K€ BPEMsI HEOIpe-
nenéuneie orpe3ku BpemeHu. Cp.: snoxa (nepectpoiiku), nepuoo (pe-
dhopm), 9pa (KOCMOHABTHKH), gex (aToMa); Mue, MecHOBeHUe, MOMEHM,
CceKyHoda.

47



Lingua mobilis Ne 4 (37), 2012

Takum o0pa3oM, (QYHKIHOHAIHHO-KOTHUTHBHAS 30HA «0OIIee IMo-
HATHE BPEMEHW» MpeACTaBisieT co0oil ciemayromne HHGOPMAIHOHHO-
CMBICIIOBBIC KOMIUIEKCHI: €MHHUIIBI H3MEPEHHsI BPEMEHH, BpeMeHa To/1a,
OTPE3KH BPEMEHHU.

C TOYKH 3peHUST KOTHUTHBHOTO COJICPKAHHS BTOPOH CEMaHTUYESCKHMA
OJIOK «CHTYaTHBHOE BPEMs» MPEACTABISIET cO00I HepapXHUUecKoe CTPo-
€HHE W COCTOMT U3 OTJCIbHBIX HH(POPMAIMOHHO-CMBICIOBBIX KOMILICK-
COB: HaCToOsIIee, MPOIIIoe, OyayIuee; AITUTEIbHOCTh; OCIEI0BATEb-
HOCTB; PETYJISPHOCTb.

B TakcoHOMUYECKHH Psifi, 00bETHHCHHBIH CEMaHTHUECCKUMH KOHKpE-
TH3aTOpPaMH «IPEIIICCTBOBAHKE; TEIECPEITHUM, MPOUCXOASIINA B JaH-
HBI MOMEHT BPEMs; MPEICTOSIIHI», BXOSAT JIEKCEMBI 1POuUL10e, HACMO-
awee, byoyuee.

Cp.: Tym s cnoxeamuicst, 4mo CIuwKoM J00e3Ho CLYuaio 9mo npu-
suoenue us moeu npoutiou xcuznu (B. HabokoB); 3a ceoé 6ydvuee on
ObLL BNONIHE CNOKOEH. YAHC eCl KaKaa-HUOYOb U3 9IMUX 0esuy 6biXx00una
3AMYIHC, MO HA MAKYIO MOJICHO NO0AHCUMbCS. HX HUX 6bIx00unu eeprvie
cnymuuywbt scuznu (O. Pemapk). Kaxias Ha3BaHHas BBIIIC JIEKCEMa MO-
JKET PaCHIUPATh CBOIO cdepy yIoTpeOIeHHs 3a CUCT Pa3TUUHBIX JICKCH-
KO-CEMaHTHYECKHX BapUAHTOB M COYETAEMOCTHBIX BO3MOXKHOCTEH, UTO
MO3BOJISIET TOBOPUTH O OOBEMHBIX HH(POPMAIIMOHHO-CMBICIIOBBIX CTPYK-
Typax.

TpeTuil ceMaHTHYECKHN OJIOK «BpeMs JKU3HU YeJIOBEKa» BKIIIOYACT
BO3pAacT, BO3PACTHBIC FPYIIIbI, TEPHOIBI )KU3HH, TOKOJCHHS, TIPOTOJIKH-
TENBHOCTD SKM3HH, KOHEI[ KU3HU. B MpeacTaBIcHHOM CeMaHTHYECKOM
0JI0Ke HEOOXOAMMO BBIICIUTH PSJ CJIOB, O003HAYAIONIUX TMEPHOIBI,
«HOPMATHBHBIN IUKIJI )KU3HU YETTOBEKAY:

demcmaeo (0anékoe), ompouecmeo, 10HOCMb, MOA0O0OCMb (PAHHIS),
cmapocmo;, 8 demcmee, 8 HOCMU, 8 MOI0OOCU, 8 CIAPOCIU; 8 0em-
CKlle, I0Hble, IOHOUeCKUe, MO0Oble, 3peble 200bl; JIEKCUKO-CeMaHTHYe-
CKYIO TPy, 0003HAYAIONIYIO (a3bl «KU3HM»: HA 3aKame iem, Ha CKI0-
He Jlem, Hauauo, Koney, cepeduna dcusnu. BpeMEeHHOH TUIaH peannu3yercs
B JIGKCHKO-CEMaHTHUECKOW TPYIIIe UMEH, 0003HAYAIONINI BO3PACT Ye-
JIOBEKA: 0emu/83pocivle, peOEHoK (2pyOHOlU, 08YXMeECIYHbIL, 20008AbLI
U m.0.); MAIb4uK, 0e60YKd, NOOPOCMOK; IOHOULA, Oe8YUIKA; MYIICUUHA,
JICEHWUNA;, cmapuk (21yOoKutl, OpesHull, OpsXIblll), CMApPyXd; Yelo8eK
MONOOOU, HEMOLOOOU, B3POCbLU, NONCUTLOU, CPEOHUX JIem, CMAapblil, Npe-
cmapulily; 603pacm — epyoHol, MAA0en4ecKull, paHHuil, 0emcKuil, 1OHbl,
JOHOUWECKUL, MOLOO0OU, 3penvlil,; NOKOJIeHue — Molodoe, cmapuiee. Boi-
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JIeJIeHHbIE TAKCOHOMHUYECKUE PSAIbI MO3BOJISIIOT TOBOPUTH O B3aUMO/IEH-
CTBUH KaTeropuu BPEMEHHU C CyOBEKTOM, 3aHUMAIOIIUM 3HAYUTEIbHOEe
MECTO B ()yHKIIMOHAJILHO-KOTHUTHBHOH cepe ObITHsI.

Wtak, MOXKHO HaJesTbCs, YTO HAMEUYEHHbIE MYTH JWHAMHYECKOTO
OIKCaHMs BPEMEHHBIX OTHOILIEHUH OYyAyT ClIOCOOCTBOBATH COCTABIICHUIO
MakpokoHIenta «Ku3Hp uenoBeKa», pa3UYHbIe aCIEeKThl KOTOPOIro
HalayT OoTpakeHUs B (YHKIMOHAJIBHO-KOTHUTHBHOM CJIOBape — HJE0-
rpauyeckoM clioBape aKTUBHOT'O THIIA.
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HOMHUHATHBHBIE OCOBEHHOCTH TEPMHUHOB,
BEPBAJIN3YIOIITUX OPY/ITUA H HHCTPYMEHTHI

M. H. Jlary

Obvekmom Hacmosiuezo UCCIe008AHUS  BbICHIYNAION  MEPMUHbI,
gepbanuzyowue 06beKnmvbl UCKYCCMBEHHOU NPUPOObl, AGIAIOUUEC Pe-
3VILMAMOM NPOU3BOOCBEHHOU 0esMeNbHOCTNU YeN08eKd, 8 YACMHOCHU
UHCMPYMEHmMbL U OPYOUsl, 8 NPOMUBONOLONCHOCHb eCECMEEHHBIM 00b-
EKMAM, a Mmaxce MmepMUHaM, HA3bLBAIOWUM aOCMPaKmHble NoHsmus. B
cmamue aHanu3UpYOmcs, paKxmopbul, GIUAUUE HA MEPMUHOTOSULECKYIO
HOMUHAYUIO, CMPYKMYPHbIE U CeMAHMUYECKUe 0COOEHHOCMU OAHHO20
8UO0A MEPMUHOB.

KiroueBnle ciioBa: TCPMUH, TUIIOJOI'UA, MMOHATHEC, MOTUBALHA, MC-
tadopa.

TepMuHOIOrMUECKas JIEKCUKA HEOIHOPOAHA IO CBOEMy cocTaBy. Ha
HACTOSIIIMIT MOMEHT CyIIECTBYET 3HAUUTEIBHOE KOIHMYECTBO KJIaCCH(H-
KaIuif TEPMUHOB, OTPAKAIOIINX OCOOCHHOCTH X TOSIBICHUS U (DYHKIIH-
OHHUPOBAHUS B SI3bIKE. MOTHBHPOBAHHOCTD S3BIKOBOTO 3HAKA BHICTYIIACT B
KaueCTBE CEMHOTHYECKOI OMOpHI, O1arogapst KOTOPOi B S3BIKOBBIX (hop-
MaX 3aKpeIUISIFOTCS CBS3M M acCOIMAllMU O Ha3bIBaeMbIX OOBeKTax [2].
Taknum 00paszoM, poriece Co3AaHus HOBOTO HMEHH MPEIIOIaracT BEIOOp
U3 MHOKECTBA MPU3HAKOB, XapaKTEPU3YIONINX pe(epeHT, OAHOTO KITIoue-
BOTO, IOMUHHPYIOIIET0 CBOICTBA, pacCCMaTpUBAaEMOTro Kak Hanbosee 3Ha-
yuMas ero oco0eHHOCTh [1]. [IpencraBnsercs, 4To onHUM U3 (HaKTOPOB,
OKa3bIBAIOLIMM BJIMSHUE Ha IIPOLIECC TEPMUHOTBOPUYECTBA SIBIIIOTCS OCO-
OEHHOCTH M BUJ] HOMHHHPYEMOTo MoHATHs. MHTepec B 3T0i1 cBsA3M mpen-
CTaBJISIFOT TEPMUHOJIOTHUCCKUE SANHUIIBI, BepOANN3yIOIe OOBEKTHI UC-
KyCCTBCHHOH IPUPOJIBI, SBISIONINECS PEe3YIbTaTOM MPOU3BOIACTBCHHOM
JeSITEIbHOCTH YEJIOBEKA B MPOTHUBOIOJIOKHOCTh €CTECTBEHHBIM OOBEK-
TaM, a TAaKXKe TePMUHAM, Ha3bIBAIOIIUM a0CTPAKTHBIC TIOHSTHSL.

B 3aBHCHMOCTH OT CIOXHOCTH CTPYKTYpPhI pe(epeHTOB TEPMHUHBI,
BEpOATM3YIOINE HCKYCCTBEHHBIC OOBEKTHI, MOAPA3ACISIOTCS Ha JBa
KJacca: eIUHUIBI, HOMHHUPYIOIIUE OPYIUs TPYZa WIN HHCTPYMEHTHI, U
TEPMHHBI, BepOANN3YIOIIIe MEXaHIU3MbI PA3ITHYHON CIOKHOCTH. JlaHHOE
00CTOSATENIECTBO OMPEJIENIACT 0COOCHHOCTH BOCTIPHATHS, TaK, HAIIPUMED,
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pedepeHTsl TEPMUHOB-HHCTPYMEHTOB HE CAMU BBIIONHSIOT (DYHKIIHIO,
pamu KOTOpOW OHU CO3IaBaMCh, KAK 3TO UMEET MECTO y peepeHTOB-
MEXaHHU3MOB, a IPU3BAHbI CIYKUTh OPYIHUEM JIJIsI TOCTH)KEHHST KOHKPET-
HBIX IIeJIeH, CBSI3aHHBIX C (pu3mveckuM TpymoMm uenoBeka. OTimdne jxe
€CTECTBCHHBIX Pe(hEPEHTOB OT UCKYCCTBEHHBIX MPOSIBISICTCS B TOM, UTO
HAyYHOE 3HAHUE O MEPBBIX PA3BUBACTCS M YCIOKHICTCS MO MEpe H3y4e-
HUSI X YEIIOBEKOM, B TO BPeMsl KaK UCKYCCTBEHHBIC peepeHThI, B yacT-
HOCTHU pe)epeHThI-HHCTPYMEHTBI, H3HAYAIBHO CO3MAIOTCS IS PEIICHUS
KOHKPETHOH 3a[1a4d, ONPEICISIONIeH HEKOTOPhI 00beM 3HAHHUS O CO3/1a-
BaeMOM OOBEKTE.

Tem He MeHee, yKa3aHHas IPUPOIA CO3TAHUSI TAKHX PeGepeHTOB HE
BO BCEX CIIy4asX paBHO3HAYHO OKA3bIBAET BIMSIHUE HA OCOOCHHOCTH Tep-
MUHOJIOTHYCCKOH HOMUHAIUH, BCICICTBHUE YETO MPEACTABISICTCS HE0O0-
XOJIMMBIM PacCMaTpUBaTh OTACIHHO HOMUHAIIUIO CIIOXKHBIX IO CTPYKTYpE
HMHCTPYMEHTOB U UX cOCTaBIsIronmx. K mocnenaum oTHOCSTCs pedepeH-
TBI, IPEACTABILIONINE COOOH ETaH WK 00BEKTHI, COOTHOCUMEIC C IIPHU-
MEHEHHUEM HHCTPYMCHTOB. Takue OTAENbHBIC YaCTH CIOKHBIX OPYIHH,
[0 CBOCH CYTH, SBJISIOTCS] IPOCTHIMU MHCTPYMEHTAMH, TIOCKOJIBKY KakK-
IIBIH M3 HUX UMEET CBOE HEMOCPEICTBEHHOE MPEIHA3HAYCHUE B CTPYKTY-
€ CIIOKHOTO OPYAMS M TaK WIA HHAYE UCTIONB3YETCS HITH HAXOMUTCS TIO]T
BO3/ICHCTBUEM YEIIOBEKA.

TepMUHBI-UHCTPYMEHTBI MPEJCTABISAIOT COO0H OOUIHOCTH pedepeH-
TOB, CO3IIaBaEMBIX JJIsl KOHKPETHBIX IIEJIel U MCIONIB30BaHUS B OIpe/ie-
JICHHBIX YCIOBUsIX. VX cymiecTBOBaHHE MPH3BAHO YCOBEPIICHCTBOBATH
JeSITEIHOCTh YEJIOBEKa U CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHUIO IAHHOW 00IacTh
HAyYHOTO 3HAHMs. Takue peepeHThI OTUYACTU BO3HHKAIOT B PE3yJIBTATe
COBEPIICHCTBOBAHUS YK€ CYIICCTBYIOIINX OOBEKTOB B CUCTEME HAyKH.
Bcenencreue aToro, cosmaBasi Takoil OOBEKT, YEIOBEK PYKOBOICTBYETCS
OIpeIeTICHHBIM 00BEMOM 3HAHHS O €r0 (PYHKIIMOHAIEHOM IIPEIHA3HAUC-
HUH, 0COOBIX XapaKTEPUCTUKAX (POPMBI, MECTE CPEIU CMEKHBIX O0BEK-
TOB c(hepbl, K KOTOPOI OH OTHOCUTCS. Takum 00pa3oM, IPH HOMUHALIUU
MOTYT YYUTBIBATHCS CYIIIHOCTHBIC XapaKTePUCTUKAMH, KOTOPHIC BKJIa IbI-
BaJIUCH B pa3paboTKy pedepenta. [1o 3TOl npuyrHe OTPa3UTh B TCPMHUHE
HanboJee CYIIEeCTBeHHBIC MPU3HAKKU pedepeHTa MmpeacTaBisieTcs Ooee
MPOCTOM 3amadeil Mpu HOMHHUPOBAHHHM HCKYCCTBEHHBIX OOBEKTOB, B
MIPOTUBOIIOJIMKHOCTh €CTECTBCHHBIM. KOTHUTHBHBIC CBSI3H, (OpMUpYe-
MBIE [IPH 3TOM, OTPAXKAIOTCSI B UMEHU pedepeHTa U CIIy>KaT OCHOBOM IIpU
BOCIIPHSTHUH, KaK OTACIBHBIX AIEMEHTOB CUCTEMBI, TaK M UX KOPPEJISIIUil
B JIaHHOHM CHUCTEME HAyYHOTO 3HAHHUS B IICTIOM.
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HekoTtopble OTaMuus B TEPMUHOIOTMYECKOH HOMUHALIUN OOHApPYKH-
BalOT JICKCUYECKHE EIMHUIIBI CHEelHaTU3UPOBAHHON JIEKCUKH, BepOa-
JU3YIOLIUE JeTalll OpYAWi, KOTOpPbIe OBbLIM BBIJIEJIEHBI KaK OTIEJbHBIC
3JIEMEHTHI PEAIBHOCTH B pE3yJbTaTe Pa3jokKEHMsI CIOKHBIX OpyIud Ha
OTAENbHBIE cocTaBisAtoNIMe. Takas cutyanus Hanbosee XapakTepHa, Kor-
Jla TOT WJIM WHOM MHCTPYMEHT MJIM MEXaHHU3M 3ahMCTBYETCS U3 OJHOMN
KyJIbTyphl B pyryto. Korma ke BIIOCHEICTBUU B pe3yibTare pa3BUTHUS
Hay4YHOTO 3HaHUs POUCXOJUT YJICHEHUE €T0 CTPYKTYPhI C ONTUMHU3ALU-
el WM ynpa3gHEeHHEM HEKOTOPBIX €€ 3JIEMEHTOB BO3HMKAeT Ipobiema
HOMMHAIINM JAHHBIX COCTABJIIOMIMX. TepMUHOIOTNYECKass HOMUHAIUS
B JJAHHOM CJIy4ae OCHOBBIBAETCSl Ha BOCHIPUSATUH BBIIACICHHBIX pedepeH-
TOB KaK €CTECTBEHHBIX OOBEKTOB PEabHOCTH, KOTOpas UMEET BTOPUY-
HYIO IPUPOJTY 110 OTHOIIEHHUIO K CYIIECTBYIOMIEH AEHCTBUTEIBHOCTH.

Taxxe, co3naBas TOT WJIM MHOH MHCTPYMEHT, YEJIOBEK PyKOBOJICTBO-
BAJICSL OIIPEJCICHHON LENbI0, 33/1adaMi, KOTOPbIE ONPEACIIAIN LEeN0CT-
Hbl 00pa3. Takum 06pa3oM, HHCTPYMEHT 33yMbIBAJICS KaK €IMHOE 1ie-
noe. [Ipu nocnenyromeM pa3BUTHA HAYYHOTO 3HAHMS, ITPOUCXOANIIO CO-
BEpPIICHCTBOBaHKE CYIIIHOCTHBIX 0COOEHHOCTEH pedepeHTa, Kak pe3yabrar
WU3MEHEHUs BHELIHUX YCIIOBUH U TPEeOOBAHU K BBINOIHIEMBIM (DYHKIIUSIM.
Janubiii hakT HEM3MEHHO MPUBOIWII K YWICHEHHIO LIEJTIOCTHOU CTPYKTYPHI
pedepenTa Ha OTaeNbHbIE cocTaBIsoIME. KaXkIblil 21IeMEeHT Tako# CI0X-
HOW CTPYKTYpHI IIPEACTaBall KaK OTACIbHBINA AIEMEHT PeaibHOCTH, (PyHK-
LM KOTOPOTO ONpPEeNsUINCh B PaMKaxX CYIIHOCTH pedepeHTa, CTpyKTyp-
HOM eTMHMIIEN KOTOPOTO OH sIBIIsIcA. [103TOMy BBIJICIIEHHBIN U3 CTPYKTY-
PBI M paccMaTpHUBAEMBbIil HE3aBUCHMO OT HEE, TAaHHBIN AJIEMEHT CTAHOBUTCS
HOBBIM pedepeHTOM, BOCIPUHUMAEMbIH KaK eIUHUIA pealbHOCTH. Tep-
MHHOJIOTHYECKas HOMUHAIMS TIPY STOM IIPOMCXOIUT HAa OCHOBAHNH OIHCa-
Hus pepepeHTa KaK deMeHTa CyILeCTBYIOIIEH pealbHOCTH, YTO COMIKaeT
JAHHYIO TPYIIITY C eCTeCTBEeHHBIMU pedepeHTaMu. Takum oOpa3om, mpouc-
XOJUT MO3HaHKE U OoJiee ITyOOKHIA aHATTN3 CYIIHOCTH pedepeHTa 3a cyeT
Pa3iIoKEHUsI €T0 CTPYKTYpBI Ha OTJENbHBIE cocTapisitoiye. [Iporncxoqur
WIEHEHUE BTOPUYHON IPUPO/IBI, HA 3TOT pa3 CO3JaHHOM YEIIOBEKOM.

MHTEeHIMOHABHOCTD, KOTOPOH PYKOBOJCTBYETCS CyObEKT HOMMHA-
LUH, TIPOSIBIIIETCS B COOTHECEHUHU PePEPEHTOB, CO3MAHHBIX YEIIOBEKOM,
¢ 00BbEeKTaMU OKpYKaIoLIeH AeiCTBUTENILHOCTH MTOCPEACTBOM MeTadopu-
yeckoro neperoca. CylnHOCTh JaHHBIX peepeHTOB 3aKII04aeTcs B UX
3aBHCUMOCTH OT JIPYTMX COCTaBIIAIOLIMX Ooliee CIOKHOTO pedepeHTa,
B KOTOPBI OHM BXOAAT CTPYKTYPHbIMH equHHULAMHU. ONUCHIBas Ty WIH
HHYIO JleTallb, CyObEKT HOMHHALIMU BUJIUT B HEHl HEe CUCTEMHBINH pede-
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PEHT, a 00pa3 OKpykKarolieH JeHCTBUTEIILHOCTH. BhIjIeIeHHbIH pedepeHT
MO3UIIMOHUPYETCS KaK OJIMH U3 00BEKTOB OKPYKAIOIIEH NeHCTBUTENBHO-
CTH, II03HABAEMBIN MTOCPEICTBOM YCTAaHABIMBAEMBIX JIOTHKO-CEMAHTHYE-
CKHX aCCOLMAaTHBHBIX CBA3EU ¢ 0OOBbEKTaMU PEaTbHOCTH B paMKax Hau-
BHOH KapTHHBI MUDA.

KitoueBoil MOTUBUPYIOIIMNA CEMaHTHUYECKUH KOMIIOHEHT Moa0upa-
€TCsl Ha OCHOBE MPHU3HAKOB pedepeHTa, KOTOphIe MO3BOJISIOT BKIIOUYUTh
JaHHBIN pedepeHT B MHAUBUIYaJIbHYIO0 HAMBHYIO KApTHHY MHpa CyObeK-
Ta HOMUHALMU. BKItoueHne TaHHOTO pe)epeHTa B CUCTEMY KaK BasKHOM
COCTABJISIIOIIEH 1711 Pa3BUTHUSI HAYYHOTO 3HAHMS Ha €r0 OCHOBE CHUKAET
3HAYUMOCTb KIJIFOYEBOTO MOTHBHPYIOIIETO CEMAaHTHYECKOTO KOMIIOHEHTA,
OJTHAKO, KOTHUTUBHBIE CBA3H, 00pazyeMble UM IPU TEPMUHOJIOTHYECKON
HOMUHAIMH, COXPAHSAIOTCS U YKa3bIBAalOT HA €r0 COOTHECEHHOCTh € 00b-
€KTaMH HauBHOW KapTUHBI MUPA.

[Ipouecc TepMUHOTBOpUECTBA OMUpAETCA Ha 00beM 3HaHUH, U3BECT-
HBIX O HOMHUHUPYEMOM HCKYCCTBEHHOM OOBEKTE U, B MEPBYIO OUepelb,
Ha 1IeJIb €T0 CO3JJaHUA WK APYTHUMHU CJIOBaMH (DYHKIIMHU, KOTOPbIE OH BbI-
nonuset. Hanpumep, BoeHHbll TepmuH assault rifle — «itypmoBas BuH-
TOBKa» UMeEET KIacCUu(UUUPYIOMUI TEPMUHOIIEMEHT assault — «araxo-
BaTbh, WITU HA IIPUCTYI», TEM CAMbIM yKa3bIBasi Ha 00JIaCTh IPUMEHEHHS,
KOTOpasi IpeAcTaBisiach Haubojee 3HAYMMO Ha MOMEHT HOMUHAIINUU;
TEPMUH IPOrpaMMHUpPOBaHUs operator, 00pa3oBaH OT Iiaroja fo operate
— «IIPUBOJUTH B JEHCTBHE, YIIPABIATH» U 03HaYa€T OCHOBHYIO KOHCTPYK-
LUIO SI3bIKa IPOTPAMMUPOBAHUS, IPEICTABISAIONIYIO0 COOOH KOMaHY, IS
BBHITNIOJIHEHUS psfa aeiictBuii. command line, white-space marker

OueBHHO, YTO IPaHUIA MEKAY TEPMUHAMU-MHCTPYMEHTAMU U Me-
XaHU3MaMH B HEKOTOPOH CTENIEHH Pa3MbITa, IOCKOJIBKY IMOCTOSTHHO MTPO-
HCXOSAT MPOLECCHI YCIOKHEHHS CTPYKTYPbI pazpadaTbIiBaeéMbIX MOJEIeH
YCTPOWCTB, YTO B CBOIO OuYepelb OKa3bIBAET BIMSHUE HA OCOOCHHOCTH
BOCIIPUSATHS U, KaK CJIEJICTBUE, TEPMUHOJIOTNYECKOW HOMUHAMN. Takum
00pa3oM, pasMep M CIONKHOCTb CTPYKTYPbl MCKYCCTBEHHBIX OOBEKTOB
WrpaeT BAXXHYIO poOJib B IpoOIEcce TepMUHOTBOpUecTBa. Hanpumep, Tep-
MuH machine-gun — «mynemeT», COIEpKUT TEPMUHOIIEMEHT machine,
YKa3bIBAIOLIUI HA €ero MEXaHU4YeCcKylo padoTy, IO Mepe COBEPLICHCTBO-
BaHUS MOJIeNieil MOSBIAIOTCA JIeTKUEe py4Hble myjaemeTsl - light machine
guns, nucroier-nmynemer — submachine gun, npexacrasisomue codoi
WHAMBHyaJIbHbIE BUIBI OpYyKus. archiver

Ot TOro, Bepban3yeT Ju TEPMHUH CaMO OpPYAHUE WM €ro JIeTallb TaK-
K€ 3aBUCAT HEKOTOPbIE 0COOEHHOCTH TEPMUHOIOTMYECKOH HOMUHAIMH.
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Tak, HarpuMep, TEPMHUHBI, BepOAIU3YIOIINE OPYAUs U HHCTPYMEHTHI BO
BHYTpPEHHeH (GopMe Hepeako colepiaT yKa3aHHe Ha CBS3b C POJAOBBIM
nonstueM. Hanpumep, non-carbon nanotube — «HeymeponHbslie HaHO-
TPYOKH», TJIe TEPMUHOM, BEpOAIN3YIOIIUM POJIOBOE MOHITHE SBISETCA
nanotube; B KaueCcTBE IPyroro NpuMepa MOXKHO MIPUBECTU TEPMHH U3 00-
nacTu nporpaMMmupoBanus: subfunction — «noadynkuusa» u ap. Takum
00pa3om, mpolrecc TEPMUHOTBOPUECTBA OITUPAETCS Ha MPEALIECTBYIOIINN
HAY4HBIM OIBIT, HOJTYYEHHBIH B KOHKPETHON 00JIacTH 3HAHUA. TepMUHBI,
BepOaIu3yIoUIe AeTald OpYIUH M MHCTPYMEHTOB HAIIPOTHB HEPEIKO
OTPaXKaIOT OOBIJICHHBIM OMBIT MOCPEICTBOM METa(POPHUECKOr0 MEepeHo-
ca WIN NIepe0CMBICIICHMSI IEHCTBUH, HaIpuMep, TepMHuH barrel — «cTBon
OTHECTPEIBHOTO OPYXKHs, AYJI0», B OCHOBE KOTOPOIO JIEKUT MeTadopa
«0ouKay (IIpH 3TOM B PYCCKOM $SI3bIKE TEPMHH 1YJI0 00pa30BaH OT I1arosa
«yTby»). PaccmarpuBast Takue mMetadopuyHbIE TEPMUHBI HENb3sT 000Ii-
TH BHUMaHUEM (aKT, YTO MPH HUX CO3/AaHUU YUUTHIBAECTCS OIIO3UIINA
«4acTh-1I€JI0E», B COOTBETCTBUHU C YEM MEPEOCMBICIUBAETCSI CEMaHTHKa
JIEKCeM, BEpOaJIN3YIOIINX CXOAHbIE IO (PYHKIUAM U Ppopme 00beKkThl. Ha-
npuMep, TepMUH barrel sBiIsieTcsi MHOTO3HAUHBIM M UMEET TEPMHHOJIO-
TUYeCKHUe 3HAYeHUs B APYrux cepax 3HaHUS: B MeAuLIMHE «OapabaH-
Has TMOJIOCTh yXa», B TEXHUUECKHUX HaykaxX «OapabaH, Baj, LWIHHAPY,
rJe Takke BepOau3yeT COCTABIIAIONIYIO YacTh LENOro (s cpaBHEHUS
MOYKHO PacCMOTPETh TEPMHUHOJIOTUYECKIE 3HAUEHUs JIEKCEeMbl fapadaH
B PYCCKOM s3bIke). OOBEKTOM MEePEOCMBICICHUS TEPMUHOB, BepOaIn3y-
IOLUX MHCTPYMEHTBI, BBICTYIAIOT OPYIHs, HCIIOIb3yeMble B OBITY WM
npyrux npodeccusix. Hanpumep, Russian dolls — «marpemku — cTpyk-
Typa U3 OJHOCIOWHBIX HAHOTPYOOK, BIOKEHHBIX OJIHA B JIpyryio», file
folder — «manka — 9kpaHHBII O0BEKT, JAIOIIKI JOCTYII K Karajory Qaii-
JI0BOM cucteMb» U Jip. IIpy 3TOM B KauecTBE TEPMUHOIEMEHTOB MOTYT
BBICTYNATh TEPMUHBI IPYTUX 00JIaCTel 3HAHUS, HAIpUMeEp, nano-asterix,
nanofiber, nano-alloy, nano-drug, nano-circuit u ap.

OnHOH U3 OTIAMYUTENBHBIX 0COOEHHOCTEH TEPMUHOB-UHCTPYMEHTOB
SIBIISICTCS] B3aMMOCBSA3b C HOMEHKJIATypHBIMU €IUHHUIIAMH, YTO TO3BOJIS-
€T OMpEAEIUTh UX KaK KOPPEIHUPYIOIINE MJIAcThl CHEHUATN3UPOBAHHON
JIEKCUKU C TpO3pavyHoil rpanuueil. Homensl, BepOanusyome aeraiu
HWHCTPYMEHTOB BCTpevaroTcs peke. TakuMm 00pa3oM, ecii HHCTPYMEHTHI
B OOJBIICH CTENEeHU MPUBS3aHBI K ONpPeNeIeHHONW MpoQecCHOHAIbHOM
cepe, TO UX COCTaBHBIE YaCTH HEPEIIKO BepOaIU3YIOTCS TEXHUUECKUMU
WM MEXIUCIUIUTMHAPHBIMU TE€PMUHAMHU. AKTUBHOE Pa3BUTHE HAy4HO-
TEXHUYECKOro nporpecca B XX Beke CriocoOCTBOBAJIO MOSIBICHHUIO B CO-
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CTaBe TEPMHHOJIOTHI 3HAYUTEIHLHOTO KOJMUYECTBA TEPMHHOB-3ITOHHUMOB
WU TEPMHUHOB-a00OpEBHATYP, UCIOIB3YEMBIX JJIs1 BepOaIu3aiuu MpeuMy-
MICCTBEHHO WHCTPYMEHTOB M OPYIHH, HEKEIH MX COCTABJISIOIINX, Ha-
npumep, Heckler&Koch G3A3, AK-47 u nip.
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A3bIKOBAA SKOHOMHA B AHIJTHHCKOM
CYBCTAH/IAPTHOM C/1I0BOOEPA30BAHUH
(HA MATEPHAJIE PE/IYIUVIHKAIIUH)

M. U. Mexena

B cmamve paccmampusaromcs ynusepcanivhvle pPAasHOYPOGHEGLIE
acnexmul nNposIGICHUS A3LIKOBOU IKOHOMUU 8 CYOCMAHOAPMHOM CI0BOO-
opazosanuu. [Ipeonpunumaemes nonvimxa gubloeaums napamempuvl npo-
ABNEHUS A3bIKOBOU IKOHOMUU HA Mamepuae aHeautickol pedyniukayuu
Ha ¢ononocuueckom, cemanmu4eckom, CMUIUCmu4ecKkom, npazmamuye-
CKOM YPOSHSIX.

KoarodeBbie ciioBa: cyOcTaHmapT, cioBooOpa3oBaHHe, PeayIlInKa-
oy, A3bIKOBasA DKOHOMHA, UKOHUYHOCTbD.

[Ipennmaraemast CTaThst pacCMaTPUBACT PA3HOYPOBHEBBIC MTPOSIBICHHS
SI3BIKOBOM HKOHOMUH B CyOCTaHIApPTHOM CIOBOOOPAa30BaHUU HA MaTepH-
asie peayIUINKAINK KaK CTHIMCTHYECKH MapKHPOBAHHOTO Criocoda ciio-
BOOOpa30BaHUsI B aHTJIUHCKOM SI3bIKE.

Ilox cyOcraHmapTHOM JIEKCHYECKOH TOJCHCTEMOIl MBI BCien 3a
JI. CoyiexoM MOHUMAEM «KOJIJIOKBUAJIbHO-IIPOCTOPEUHBIH, CTUIIUCTHYE-
CKH-CHIKCHHBIH JIGKCHYECKHIA CTIOW COBPEMEHHOTO s3bIKa 0e3 pa3inye-
HUSI TEPPUTOPHATIBHBIX, COIHMATBHBIX U (DYHKIIHOHAIBHBIX JICKCHIECKUX
noarpynm [9. C. 30]. JlaHHbIi 1acT XapaKTepU3yeTCsl aHTUTETUUECKUM
BJIMAHUEM IIPOLCCCOB JUXOTOMUUN «OKOHOMMUS VS. I/IS6LITO‘IHOCTL>), cpe-
AW KOTOPBIX MbI BBIACIIAEM HNOJIUCEMHUYHOCTb, CTUJIMCTUYECKYHO Map-
KHPOBAHHOCTh CIIOCOOOB CIOBOOOPA30BaHUS, PA3BUTYIO CHCTEMY 3a-
MMCTBOBAaHUH M3 JAPYTUX SA3BIKOB, a TaKKE€ U3 IJIACTOB POAHOTO A3bIKA,
(hopMaNIbHYIO TOJHMBAPUATUBHOCTh, CHHOHUMHYECKYIO H30BITOYHOCTb,
OKCIIPECCUBHOCTDb, aKCUOJIOTUYHOCTD PAa3HOYPOBHEBBLIX CIAWHHUI] MMOACH-
CTCMBI.

K ocobeHHOCTSIM CyOCTaHAAPTHOTO CIOBOOOPA3OBAHUS CIETYET OT-
HECTH: aKTUBHOCTh MHIMBHIYAIbHOTO CIIOBOTBOPYECTBA (CO3AAHHUE OK-
Ka3MOHAJIN3MOB, 00YCIIOBJICHHBIX CUTyalneH OOIIEHHS, TI0 UMCIOIIUMCS
B SI3BIKE CJIOBOOOPA30BATEIBHBIM MOJICIISIM); Pa3BUTYIO CHCTEMY CEMaH-
THYCCKOH JIEpUBAIMH; & TAKKe MPOAYKTHBHOCTH CIIOCOOOB CIOBOOOpA-
30BaHUs, SKOHOMHUYECKU BBITOJHBIX KaK KOMMYHUKAaHTY, TaK U PELUIN-
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eHTy Onarojaps cBoeil HH(OPMATUBHOCTH U HKCIPECCUBHOCTH. DKOHO-
MUYHOCTb BBIPQ)KaETCsl B YCKOPEHHOM JIEKOJUPOBAaHUU MH(OPMAIUH 3a
CYET MKOHMYECKU 3aKPEIUICHHOW CTUIMCTUYECKON CHIKEHHOCTH, HKO-
HUYECKOH 3aKpEIUIEHHOCTH ONpee/ICHHbIX 3HAaUeHUH 32 MHULIMAIbHBIMH
3BYKOCOUYETAHUSAMH, KOAUPOBAHUEM Psiia aCIEKTOB MH(OpMaIUK 3a pas-
HOYpOBHEBBIMHU elnHUIIAMU. K 110/100HBIM crioco6am c10BooOpa3oBaHus
OTHOCHTCS PeIYIUTHKALINA.

[Mox penynnukanuei B JaHHOH craThbe MoHUMaeTcs poHoMopdosio-
THYECKUH crocod 0Opa3oBaHKs HOBOTO CJIOBA B COYETAHUU C SPKO BbI-
PaXKEHHON CTHIIMCTUYECKON KOHHOTALUEH, I/1e TOBTOP UMEET (DYHKIIHIO
MOoAU(DUKALMU 3HAUEHHUs] KOMIIOHEHTOB CJIOBA.

3avactyto BHEIIH:s popMa pelyITuKaTHBa SIBIISETCS OCHOBOIOIAra-
IOIIEH, Tak KaK JUId MHOTHUX PEIYIUIMKAaTUBHBIX 0Opa3oBaHUi (Tak Ha-
3bIBAEMBIX HEMOTHBHPOBAHHBIX PEAYIUIMKAaTUBOB) OHA SIBJSETCSA €IUH-
CTBEHHBIM HOcHUTeNeM 3HaueHUus. C 3TOH TOUKHM 3peHus U30BITOYHOCTh
BHEIIHEW 000JI0UKH MpecTaBiseTcss HeooxoaumocTthio. Kak moguepku-
Ban U. P. lanbnepun, «dopma UrpaeT CylIeCTBEHHYIO POJIb B OLICHKE
CaMoro CoJiepXKaHHs: UIMEHHO OHa HEePEJIKO IIOMOTaeT PacKphbITh T€ MPHU-
3HAKH OINKCBHIBAEMOT0 SIBJICHHUS, KOTOPbIE paHbIlE OCTABAJIUCh He3ame-
yerHbiMm» [3. C. 30].

CrnoxHast cTpykTypa (GopMbl peayIlUIMKaThBa IMpearoiaraet Oonee
€MKOe, CII0KHOE COAEp KaHue TI0 CPABHEHUIO C CUMILJIEKCAMHU, TIPU 3TOM
JUI OOBSICHEHHUS CII0KHOM eTMHMIIBI TpeOyeTcs «0oJiee pa3BepHyTOE ce-
MaHTH4YecKkoe npexacraBieHuey [7.C.426]. IlogobHas cioxHas (opma
MO3BOJISIET PEAYINIMKATUBAM HECTH OOJjblllee KOJHMYECTBO OCHOBHOH M
JOTIOJIHUTENbHON (KoAMpoBaHUE MH(OPMALMK O BO3pacTe, IoJje, Mpo-
(eccun, SMOLMOHANBHOW M OLIEHOYHON Harpy3ku) HMHGOpMalMU I10
CPaBHEHUIO C IIPOCTBHIMU JIEKCUYECKUMH €IMHUIIAMHU.

Taxum 00pa3oM, NPEANOUYTUTENILHOCTh PeIyILUTUKATHBA C TOYKH 3pe-
HUS 5KOHOMMHU YCHUJIMHA OTIpeNeNsieTcsl CIeAYIOUMMU TapaMeTpaMu:

1) HU3Kas YaCTOTHOCTB;

2) UKOHHWYeCcKas 3aKPETNIEHHOCTh UaeH (COOMpaTenbHOCTH, TUMHUHY-
TUBHOCTH, UHTEHCU(DUKALIMN TPU3HAKA/IKCIIPECCUBHOCTH);

3) aKCHOJIOTUYHOCTD (3aKPEIUIEHHOCTh OIICHKH, Yallle BCEro OTpHUIla-
TEJbHOM);

4) Hanuuyue JOMOJIHUTENbHOM MH(OpMauuu (BO3pacT roOBOPSILIETO,
I10J1, BO3pAcT PELUIIMEHTA B IIPOIlecce aKTa KOMMYHUKAIUH, TIPOQeccro-
HaJIbHbIE HHTEPECHI M COLMAIBHBIN CTaTyC FOBOPALIETO WM PELUITHEHTA
" T.J.).
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Brinenennnie napaMeTpbl pEAYIUIMKATHBA MO3BOJIAIOT MCIIOJIb30BaTh
JAaHHBIC JICKCUYCCKUC €AWHUILI B p€UYM B KAaUCCTBEC DKOHOMHYECKH BbI-
ToaAHOro Marepuaja ¢ TOYKHU 3pCHUA JCKOAUPOBAHUS I/IH(l)OpMaIII/II/I, a
TAaKXKXE C TOYKH 3PCHUSA DKOHOMHU YMCTBCHHBIX YCI/IJII/Iﬁ npu CO3JaHuNU
OKKa3HMOHAJIbHBIX PEAYIIIIMKATHBOB.

HNxoHnyeckasi 3aKpenieHHOCTb Psiia Heil.

Biaronmapst m30bITOYHOCTH (OPMBI  PEyTUIMKATHBA, JIOCTHTASTCS
MHOTOIUIAHOBOCTh 3HAYEHUS, OOBEJMHSIONIETO 3BYKOCUMBOJIM3M (Op-
MaJIbHOM 000JIOUKH 3JIEMEHTOB PEIyTINKATHBA CO CMBICIIOBOM COCTaBIIsI-
fo1rel. 3HaYUTEIIbHOE MECTO MCCIIE0BAHUIO SIBJIICHUS 3BYKOCHMBOJIM3MaA
OTBOJIMJIOCH B TpyAax oTeuecTBeHHOro JuHrBucTa C. B. BoponuHa, ubst
KOHIICTIIIUST OTIPE/IeIisiyia B KAYECTBE 3BYKOM300pa3UTEIbHBIX HE TOJIHKO
TE CJIOBa, KOTOPHIC OIIYMIAIOTCS COBPEMEHHBIMH HOCUTEIISIMH SI3bIKA
Kak oOsanaronue (POHETHYECKH «MOTHBHUPOBAHHOUN» CBS3BIO «MEXKTY
3BYKOM W 3HAQYEHHEM», HO U BCE TE CJIOBA, B KOTOPHIX 3Ta CBS3b B XOJIE
SI3BIKOBOM IBOJIIOIIMY OKa3aJiach 3aTEMHEHHOMW, OCIIA0JICHHON U JTaXke Ha
TIEPBBIN B3TJISI] TOJIHOCTHIO YTPAUYCHHOM, HO B KOTOPBIX C IOMOIIBIO 3TH-
MOJIOTHYECKOT0 aHajIu3a 3Ta CBsi3b BhLsABisieTcs [2. C. 22].

[Ipu ananm3e clOBapHBIX NCPUHUIUN PEIYIUIMKATHBOB B aHTJIAMN-
CKOM SI3bIKE OBUT BBISIBJIICH Psiji 3aKOHOMEPHOCTEH, IMO3BOJISIONINX TOBO-
PHUTh O 3aKPEIJICHHOCTH OTPE/ICIICHHBIX 3HAYCHHI 32 HEKOTOPHIMH HHH-
nuanbHbIMK couetanusmu (Tabmuma 1).

Tabnuna 1
COOTHOIIIEHUE MKOHMYECKH 3aKPETUICHHBIX 3HAUYCHUN ¥ MHUIIUAJICH
KOMITOHEHTOB PEYIIINKATHUBOB

Hnen, 3axkpeniieHHbIe B
MHHUIHAJIHN OJHOI0 M3 KOM- AHIIUiicKNe perynIMKATHBBI
NMOHEHTOB PeIyNJIUKATUBA

PenyniaukatiBbl ¢ HHUIMATBHBIM «hy»
Penyniuxanus kak mapku- | hoi-polloi, helter-skelter, harum-scar-
poBaHme ujaen coduparesab- | um, hob-nob, hodge-podge, hurly-burly,

HOCTH hoity-toity, hocus pocus, hustle (and)
bustle, hullabaloo, humdrum
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«h» nHunMaIL

Hip-hop, hither-and-thither, hippetty-
hoppetty, hob-nob, hot to trot, hustle
and bustle

«P» MHHDMANL

Fig-fig, fizz-fuzz, flim-flam, fling-wing,
flip-flop, fly-fly

«W» HHHIHAJb

Wham-bam, whing-ding, whooper-
dooper, wibbly-wobbly, wiggle-waggle,
wig-wag, wim-wams

Wnest nBUzKeHUsI U HANIPAB-
JIEHHOCTH

«g» MHUIHAJD

Wnest orpunarensHoii onen- | Gaga, goon-platoon, gang-bang, goody-
KH goody, goober-grabber, goo-goo, grue-
some-twosome, gum-gum

«W» HHHIHAJb
Boozy-woozy, dizzy-wizzy, ping-wing,
snozzle-wobbles, whing-ding, wibbly-
wobbly, whacky-(tob)backy

WunnmansHeIi 3ByK «wW» BeTpedaeTcs B 47 KOMIIOHEHTAX PEayILTH-
KaTHBOB, BBIJICJICHHBIX HAMH; 3a4acTYIO MOA00HBIC PEIYIUIHKATUBBI OT-
MEUCHBI HAIMYHEM HETaTUBHOI KOHHOTAIMHU (spooky-wooky — adpuka-
Hell, nasty-wasty — BPeIHbIii), & TAKXKE CBA3aHbI C HJICei HEyCTONYHBO-
CTH, IEPEMEHUNBOCTH (Haripumep, wibbly-wobbly — ene cTosATh Ha HOrax
B COCTOSIHMH QJIKOTOJIHOTO HJIM HAPKOTHYECKOTO ONbSHEHHS; snozzle-
wobbles — moxmenbe).

Criefyet Taxxe ynmoMsHyTh CyQQUKC «—y», KOTOPBIA 3a4aCTyr0 HC-
MOJIb3YETCS B KOHEYHOW YaCTH KOMIIOHEHTA PeyILUTMKATHBA JJIsl CO3/1a-
HUsL puMbI U TIPUIAHKUS OTTEHKOB 3HAYCHUsI (YMEHBIIUTEIHHO-IIPEHE-
OpEXUTETHHOIO WJIM HACMEIIUIUBOIO), HApumep, lovey-dovey — modu-
Mast, JTIIOOUMBIH, TI000Bb; teeny-weeny — KpoXoTHbII. Hepeako Ha mucbme
cydukc -y nzodpakaercsi rpahuuecCKUM BApHAHTOM — i€, SBIISFOIIIAMCS
CTHIIMCTHYECKU MapKHUPOBAHHBIM (f00fsie-woolsie — TpUBJIEKATEIbHAS
JIeBYIIIKA, KYKOJIKA).

3Byk [h] B KauecTBe MHHUIMAIN AHTIMHCKUX PEAYILIMKATHBOB 00-
HAPY)KUBACT HKOHMYECKH 3aKPEIUICHHBIC CEMbBI «COOMPATEIBHOCTH
(hodge-podge), «nBmxenus» (hot to trot). be3ycnoBHO, SBICHHE 3BY-
KOCHMBOJTU3Ma SIBISIETCS 3a4acCTyH0 OCHOBOIIOJIATAMOIIMM B MPOIECCEe

HNnest oTHOIIEHMSI K aJIKO-
roJIbHBIM WJIHM HAPKOTHYE-
CKHUM CpeacTBam
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OKKa3MOHAJIBHOTO CIOBOOOpa30BaHMs B CYOCTaHAApTE, HO MPOCICIUTD
HAJIMYUE WX OTCYTCTBHE MOJOOHBIX 3aKPEIUICHHBIX 3HAYCHUN MOXKHO
TOJBKO B YCIIOBHSX STHMOJOTHYECKOTO aHAHM3a U IICUXOJUHTBUCTHYC-
CKOT'0 3KCIICPUMECHTA.

Jns peayruimKalid XapaKTepHO Hajdu4yre OOJBIIOro KOIUYECTBA
CIIOB C «Pa3MbITOI» CEMaHTHKOH, T.€. CIIOBA, «BBICTYIAOIIIE HA MECTEC
rourtu Jrodoro ciosay [5. C. 37].

PenyrmimkatuBbl ¢ mogo6HOM 00001maronIel ceMoi HepeaKo UCIOIb-
3yeTcsl B peu B Ka4eCTBE €MKOTo 0003HAYCHUs OOJBIIOrO YUCia Ipei-
METOB WJIH O0BEKTOB, B CUTYalllH, KOTIa TOBOPSIINN B CBS3U C HEBO3-
MOJKHOCTBIO WU HEKEITaHUEeM HalTH 0oJiee TOYHOE CIIOBO-OIPEICTICHUE
WM U3-32 HEJAOCTAaTKa BPEMEHH, a TAKKe JJIS MPHIAHUsS OOJbIICH BBI-
Pa3UTEIBHOCTH CBOEMY BBICKa3bIBAHUIO 3aMCHSCT IEPCUUCICHUE PEIy-
ukatuBoM: blah-blah (6ecconepxatenbHbIi pasroBop), flim-flam (pa3-
JIMYHOTO poja oOMan), fender-bender (Menkas aBapusi, HEIPUATHOCTD) U
T.71.: «I had to leave when John’s and his girlfriend started getting all hoo
boo be boo with each other» [URL: http://www.urbandictionary.com,
nara obparenus 25.01.2010r.], rae «boo boo be booy - BEIpaskeHIE HEX-
HBIX YyBCTB, BOPKOBAHUE, KHEHCHOCU-OETOCHEHCHOCTNU.

YacTh penyIuIMKaTHBOB C Pa3MBITONH CEMAaHTUKOW BBICTYIIACT B Kave-
CTBE 3aMECTHUTENEH M CIOCOOHA 3aMEHUTDH APYTHE CJIOBA B BBHICKA3bIBA-
HUH, CONMKAsACH, TAKUM 00pa3oM, ¢ KiaccoM MectouMenuil. YacTp pe-
IOYTUTMKATHBOB C Pa3MBITON CEMaHTHKOMN BBICTYIIACT B KAUECTBE 3aMECTHU-
Telel U cnoco6Ha 3aMEHUTH APYTHUE CI0BA B BBICKa3bIBAHUH, CONMKAACH,
TaKkuM 00pa3oM, ¢ KJIIACCOM MECTOMMEHHUIA. B kaduecTBe Takux 3aMeHUTE-
JIeH BBICTYIIAIOT HEPEAKO PEAYILTUKATUBHBIC MECTOMMEHUS M HApEuus:
hither and thither.

IoMceMUYHOCTH CTPYKTYPHI 3HAYEHHS PeAyIIUKATHBA.

CMbIcIIOBast MHOTOKOMIIOHEHTHOCTD B CTPYKTYPE 3HAUEHUS PEIyTIIH-
KaTHBa CBSI3aHa C €ro CIIOKHOW (hOpMaNbHOM OpraHu3aluel, 3a4acTyio
OIUPAIOILEHCS Ha CIIOBOCIOKEHUE, YTO MPE/IoaraeT, Kak Mbl yKe yKa-
3BIBAJIM, HAJIM4YKE OOJIBIIETO 00beMa COJepKAHUA 110 CPABHEHHUIO C CHUM-
mwiekcamu. [TomoOHas moiarceMHOCTh (BKJIFOYAIOMIAsl CTUIMCTUYECKYIO
CHIDKEHHOCTh U BELLIECTBEHHBIE CEMbI) HEPEAKO TEePSAETCS IPHU MOMBITKE
nepeBoaa Ha KOJU(PUIIMPOBAHHBIN JIUTEPATYPHBIN SA3BIK, TAK KaK JJIS J10-
CTaTOYHO OJIM3KOW MHTEpPHpEeTallMd BCEro CEMHOro Habopa Tpelyercs
MIPUBJICYECHUE JIOTIOJIHUTENBHBIX SI3BIKOBBIX CpeacTB. MeHHo Onaronaps
CJIO)KHOM CTPYKTYpe pPellyITUKATHBBI ABJSIOTCS €eMKUMH JIEKCHYECKUMU
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SIMHUILIAMY, HE WMEIOIIMMHU OJHOCIIOXHBIX aHAJOrOB B CTaHIAPTHOM
JIEKCHYECKO TIOACUCTEME, B TPEOYIOT UCIIOIB30BAHNUS TOTIOTHUATEIBHBIX
CPEJICTB IJIsl TOYHOTO OOBSICHEHUSI 3HAUCHHUS penyIuinKaTiBa. [1omo0HbIe
JICKCHYECKHUE CIUHUIBI, HE HMMEIOIINE CHHOHMMHUYHBIX OJIHOCIOBHBIX
HAMMEHOBAaHHU B JIUTEPATYPHOM CTaHIApTE, MOJIYYWIN HAa3BaHHE yHU-
BepOoB: «CIoBapHOE TOJKOBAaHHUE YHHBEPOOB HOCUT OTHCATEIBHBIN Xa-
paktep» [1. C. 80]. AHanoru ke B CBOIO o4yepeb NPEACTaBISAIOT co00i
CTIJIMCTHYCCKHE CHHOHUMEBI SJIMHUIL JTUTEpaTypHOro crannapra. OCHOB-
HOE OTJIMYHE MEX]Ty aHAJIOTAMHU M YHUBEPOAMU COCTOHT B JIOMUHHPOBa-
HUHM KOHHOTATHBHOTO aCIEKTa B 3HAYCHUU aHAJIOTOB, B CBSI3U C YeM OHU
HEJIONITOBEYHBI, 3aMCHSISICh HA HOBBIE, 00JIee dKCIPECCUBHBIC «CBEIKHE)
CUHOHUMBI. Y HUBEPOBI NOTEHIIMATIBHO JI0JITOBEYHEE, C TEUEHUEM BpeMe-
HU OHH HEPEIIKO BXOMAT B JINTEPATYPHBIH CTaHAAPT.

Pepynmmkanuioo MOKHO ONpPEIETUTh KaK CTHIMCTHYCCKH MapKUPO-
BaHHBIA croco0 cI0BOOOpa30BaHMs, T.€. OCHOBHAs YacTh PEIyILIAKA-
THUBOB BXOJUT B CYOCTaHIAPTHBIA IUIACT JICKCHKHU, PEIYILTHKATHBHBIC
00pa3oBaHus MPEICTABISIIOT COOOW CHHOHUMBI €IMHUI] CTaHIAPTHOM
nexcuku. OHAKO YacTh PEAYIUIMKATHBOB SIBJISCTCS YHUKATBHBIME €IIH-
HUIIAMU, HE UMCIOIIMMH aHAJIOTOB B JIUTEPATYPHOM CTAHIAPTE, TIOITOMY
JAHHBIC YHUBEPOBI C TCYCHUEM BPEMEHH BOIILTU B COCTAB JINTEPATyPHOTO
si3bika: backpack, bric-a-brac (3aumcTBOBaHUE U3 (PPAHITY3CKOTO S3BIKA).
K penymimkaTuBaM-yHHBEpOaM OTHOCATCS MO OOJIBIICH YacTH CIIOBA,
o0o3HauaronMe Kakoe-mubo 0000IIeHHOe WM COOMpaTeNbHOE MOHS-
THE JJIS TPYIIIBI IPeAMETOB (hoity-toity — CIIMBKH OOILLECTBa, 3JIMTA; hoi
polloi — HapoiHBIE Macchl, TpocToHapoabe (Ipenedpex.); mifky-pifky —
TaifHasl CEKCyalbHas CBS3b, POMAHTUYECKUE OTHOLICHUS).

TeM He MeHee, CIeIyeT OTMETHTh, YTO OOJIBIIIMHCTBO PEIYIUIMNKATHB-
HBIX 00pa30BaHUil — YHUBEPOOB, HECMOTPsI HA BO3PAaCT MHOTUX W3 HUX,
TaK M OCTAIOTCSl MAPTHHAIBHBIMU €AMHUIIAMHU U TIOMEUYCHBI B CIIOBAPSIX
KaK pa3roBopHbIe Wiu npoctopeunsle (informal). PazroBopHas peub Ha-
CHIIICHA TAKUMU PEAYILUTUKATUBHBIMU YHUBEPOAMU, eMKAMH TI0 CBOEMY
COJIEpKaHUIO: «claptrap» — «0onToBHS, (hpa3a, paccuMTaHHASA HA JIeIIe-
BBIif IOKa3HOH AP PeKT»: «...our meeting was quite innocent. A few kiss-
es, a lot of sentimental claptrap, undying love» [15.C.88].

Cpenu npoaHaTU3UPOBAHHBIX HAMH PEAYIUTUKATHBOB MBI BBIICIUIN
98 moA0OHBIX PEeaYIIIMKATUBOB-YHUBEPOOB B aHTIIMICKOH clloBOOOpa30-
BaTeNbHOU cucrteme: shock-jock — tene- wiam paauonepenada, puBlie-
Kalolllasi BHUMAHUE ayJUTOPHH HAMEPCHHBIM HCIOJIb30BAaHHEM HEHOP-
MaTHBHOU JICKCHKH, BYJIbI'APHBIX TE€M U T.I.; frunky-monkey — 4eJOBeK,
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BBIHY/ICHHBIH MYTEIIECTBOBATh B Oara)kHUKE U3-3a MEePErpyKEeHHOCTH
casioHa. PenymiukaTtuB mpeacTaBisieT co00il KOHIIIoOMepaT 3HAYMMBIX
OCHOB (KOpHe#), uin xe Mopdem, GpoHoornueckne 0COOEHHOCTH KOTO-
PBIX UMEIOT 3BYKOM300pa3UTEIbHOE 3HAYCHHE.

NHTeHCcHpUKAINA NPU3HAKA KAaK WKOHMYECKH 3aKpelIeHHBII
KOMIIOHEHT 3HAYeHHUs pelyIIMKaTUBA.

3HauynTeNbHAS YaCTh PEAYIJIMKATHBOB MPEACTaBIgeT OO0 CTHUIIH-
CTHYECKUE CHUHOHUMBI CJIOB JIMTEPATYpHOIO CTaHIapTa, OTIMYAIOIIHe-
csi 00JIbLIEH IKCIPECCUBHOCTHIO M JONOJIHUTENBHON YHUUMKUTEIbHON
OKpacKkoil, Hampumep, nasty (OTBpaTHUTENbHBIN) — nasty-wasty (yxac-
HBIT), prattle (OonToBHs) — prittle-prattle- (60NTOBHS, IyCTON pa3roBop):
«Sir, please, sir, easy-peasy, sir. | said, shooting my hand up in the air»
[14.C.253], rae easy-peasy — OT «easy» (IpOILEe-IPOCTOro) — MOBTOP BbI-
MOJIHSAET UHTEHCU(DUKALMOHHYIO M SKCIIPECCUBHYIO (DYHKITUH.

Wutencuduppyromias GyHKIMS peIyUIHKATHBA SIBISCTCS 3a9aCTYIO
oTpeesItoleil Mpu BEIOOpE JaHHOH JEKCHYECKOW eIMHUIIBI B TIPOIIec-
ce BbIcKasbiBaHuA. CyOCTaHJapTHBIA PEAYIUIMKATUB MOXET BBIMOJIHATh
(DYyHKIHMIO TOMHMHHUPYIOLUIETO KOMMYHHUKATHBHOTO LIEHTPa BbICKa3bIBa-
HUS, OBITh HOCUTENIEM OCHOBHOM MHpopMaUy U SM(paTHUECKON HArpy3-
KH, KaK, HarpuMep, 3HameHuTas ¢ppasza Y. Uepumns: «lt is better to jaw-
jaw than to war-war» (The New York Times, June 27, 1954).

HkoHnueckas 3akperieHHOCTh 3a peayIuIKaluei naen nHTeHcuu-
KallMu MpU3HaKa Hanbosee ApKO BhIpaKeHa B peayIUIMKaTHBaX, 00pa3o-
BaHHBIX 110 MOJIENIU CIIOBOYABOEHHS, TJI€ TPUEM PeAYIUIMKALUU MOXKET
OBITH OMNpENeNIeH KaK JIEKCHUKO-MOp(OIOruuecKkuil cnocod uHTeHcudu-
KAy MPHU3HAKA, [IPU STOM UHTEHCU(DHUKAIMS MPHU3HAKA MaKCHMalbHA
U PEeIYyIUINKATHB PacCMaTPUBACTCSI HAMU KaK CMHUIIA, MAPKUPOBAHHAS
Hajgu4ueM ceMbl nHTeHcuBHOCTH (TepmuH M.U. Typanckoro [10.C. 52]),
MIPOTUBOIIOCTABIICHHAS OJHOKOPEHHOMY CHMILIEKCY. DKCIPECCUBHOCTD
JF000r0 BOCKITMIIAHUS MOXET ObITh YCHJIEHa MOCPEICTBOM IOJ0OHOTO
noBTopa: «He stamps through to the kitchen muttering: Arsey pant-pant
bollocky damny» [14.C.140].

PellyHJIHKaTI/IB KaK HOCUTEJb OIICHKH.

C OKCIIPECCUBHBIM KOMIIOHCHTOM 3HAUCHUS PCAYIUIMKATHBA TCCHO
CBSI3aH OILIEHOYHBIN KOMIIOHCHT, HpI/IcyTCTByIOHH/Iﬁ B OOJIBIIMHCTBE pe-
AYTIJIMKATUBOB. 06naz[aﬂ HIMPOKUM KOHHOTATUBHBIM CIICKTPOM, pEAy-
IUIMKATUB CIIOCOOCH BbIPA3UTh 5MOIIMOHAJIBHO-OICHOYHOEC OTHOLICHHE

62



Azviko3Hanue

TOBOPSIILIETO K IPEIMETY OOCYKICHUs, IJIe B OCHOBE d(PPEKTa OLICHKU
(TIONIOKUTENBHON WM OTPUIIATEIILHON) JIC)KHUT MPOTHBOMOCTABICHUE
«CTaHaapTa» OBITHSA, BRIPAKAEMOTO HEUTPaTbHBIMH CHHTAKCUYECKUMHU
KOHCTPYKIMSAMH U JICKCHYCCKUM MaTEepPHAalIoM, C OJTHON CTOPOHEI, U pe-
IOYTUTMKATHBOM, C Apyroil. OIeHOYHbIH (B OOJBIIMHCTBE CIy4YaeB IOW-
OpATHBHBIN) KOMITOHEHT SIBIISICTCS JJIs1 OOJBINMHCTBA PEAYIUTMKATHBOB
MMOCTOSTHHBIM TIPU3HAKOM, OJHAKO, /UId schm-penyriukanuu mogooHas
3aKPEIUICHHOCTh OTPUIATENLHONW OIICHKH 3aKpEIUICHA WKOHUYECKH:
Oxka3noHalbHbIE Schm-pelyIIMKAaTUBBL — PACIPOCTPAHEHHOE SIBIIC-
HHUE JIJIST pa3rOBOPHOM pedH, a TakKe JJIs MHUCbMEHHO-(UKCUPOBAHHBIX
TEKCTOB 4aToB U OyoroB MHTepHEeTa (OTPHIBOK COOOIICHUS IMOJIH30Ba-
tenst Omar Aviles: «If Eowyn had hooked up with Aragorn, we would
have seen more of her, right? I know, I know, that’s not how the book
plays out. Yeah well, book-schmook, gimme some more Miranda Otto!»
[URL: http://www.joblo.com/index.php?id=5466, nara oOpaiieHus
11.11.2009]). DOMomrOHaIBEHO-0LIEHOUHAS COCTABIIAIONIAs 3HAUEHHUS pe-
IOYTUTMKATHBA MPEJCTABISIET CO00M, BO3ZMOXHO, OMPEACISIONIYI0 9acTh
3HAYCHHMS, YUUTBIBAS TaKyI0 OCOOCHHOCTh PEAYIUIMKATHBA, KaK €ro 3BY-
KOBYIO 000JIOUKY.

PenynjMKaTHB Kak HOCUTEJb JAONOJHUTEIbHBIX 3HAYEHMIA.

TunuyHoi yepTol cyOCTAaHAAPTHOM JIEKCUKH SIBISETCS CEMaHTHYe-
cKkuil cuHKpeTtnsM u nojuceMHocts [5. C. 33]. B. U. 3a6oTkuHa moa-
YepKHUBAET 3aKOJUPOBAHHOCTD B CyOCTaHJAPTHBIX €IMHUIIAX TAKUX CTpa-
TU(UKAITMOHHBIX TAPAMETPOB, KaK COLHATIbHBINA, TEPPUTOPUATIBHBIH, BO3-
pactHoit u ionosoii [4. C. 57].

[IparmaTiueckuii KOMIIOHEHT 3HaYEHUS 3a4acTyi0 COBMELIAET SMOLIHU-
OHAJILHO-OLIEHOYHYIO COCTABIISIIONIYIO U 3aKOJUPOBAHHYIO MH(OPMALIUIO
O COLIMAJIFHOM CTaTyce IOBOPSILEro, BO3pacTte, MoJie, STHUIECKOM THIIE.
Taxkum 06pa3om, MpH paBHBIX YCIOBUSX, T.€. PU PABHO3HAYHOCTHU JEHO-
TaTUBHOW COCTABIISIOIIEH CPENICTBA BBIPAKEHHS, «MHAUBUI OTIACT MIPe-
MOYTEHUE TOU eTUHHUIIE, TapaMeTPbl KOTOPOil OyAyT COOTBETCTBOBATH €TO
COLIMAJIBHOMY CTaTyCy, MO3ULIUH B POJIEBOU CTPYKTYpe OOILEHHS, OTHOLIE-
HUSI TOBOPSILIETO K IpeIMETy U azpecary obmenus» [12. C. 204].

Bo3pacT roopsiero 3aKoJupoBaH B MHOT'OYMCJICHHBIX PEAyILIU-
KaTuBax-oHoMaTonax chepsl «aerckoit peun». C. M. Jloitrep moaguep-
KHMBaeT UTPOBOE HAYAJIO CTPYKTYP OHOMATONEMYECKUX CI0B: «OHOMATO-
Tesi - BHICOKOOPTaHW30BaHHas UrpoBas (hopMa peueBoi KOMMYHUKAIIH.
Urpa cTaHOBUTCS MHCTPYMEHTOM OBIIaJIeHUS si3bIkoM. UrpoBas ¢yHK-
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LUs CJI0BO-00pa3oB, CIIOBO3BYKOB, UX TMOBTOPSEMOCTh, OCHOBaHHAsl Ha
MIPUHLIUIE SKBUBAJICHTHOCTH, COCIUHSIETCS C dCTETHUECKON (PyHKIMEH.
CyITecTUBHOCTh OHOMATONEM HECOMHEHHA: KOrja peOeHOK CIBIIIUT
«Tpax-Tpax», OH BUAUT HeKyto kapTuHy» [8. C. 21]. AHIIHICKUI A3bIK
COJIEPKUT 3HAYUTEIILHOE KOJIUYECTBO PEAYIUIMKATUBHBIX 00pa3oBaHU
3BYKOIOPAXKATEIHHOTO POUCXOMKICHUS, YAaCTh U3 HUX 3aUKCHUPOBaHa
B cioBapsix (yum-yum, tum-tum), OONbINAs 9aCTh HOCUT OKKa3WOHAIb-
HBII XapakTep.

BozpacTHO acniekT Takyke MpOSBISETCS B YHOTPEOJIEHUN peayIliu-
KaTHBOB CO 3BYKOCHMBOJIMYHON OCHOBO, 00pa30BaHHBIX MICEBIOMOpPde-
Mawmu, (beddie-weddie — kpoBatka, din-din — oben, chop-chop - moropa-
IJIUBATHCA).

Hcnonbp3oBaHue B pevr B3POCIIbIX KaK peAyIUIMKaTHBOB-OHOMATOIIOB,
TaK ¥ 3BYKOCHMBOJIMYHBIX PEIYIIIMKATHBOB 3a4aCTYyIO TOBOPUT O CeMeii-
HOM TIOJIOKCHHMH (HaJIW4Yue JIETEH B ceMbe) roBopsiiero Jimbo o chepe
ero npodeccuoHaNbHBIX HHTEPECOB (BO3ZMOYKHO CBA3aHHBIX C OOLICHUEM
C IETbMH), a TaKkXkKe 00 ONpe/IeTICHHOM OTHOIICHUH K MPEAMETY Pa3roBo-
pa (Jiro00Bb, HEXHOCTH): «...she was focused on the cat. “The little fella,
she crooned. “My fuzzy-wuzzy honey, isn’t he?”» [14. C. 39], rne «fuzzy-
WUZZY» - CIIYIHACTHK - TACKOBOE OOpaIIeHUE K KOTY.

IIpuHaIIe:KHOCTH K 3THUYECKOMY COLIMYMY OTPaHUYHMBAET yIOTpe-
OsieHHe peayIUIMKAaTHBA 110 JIMHUU CTPATU(PUKAITIOHHON BapUATHBHOCTH.
Tak, HanpuMmep, HMCIOIB30BAaHUE pEayIUIMKaTuBa «nail 'em-&-jail’em»
(monuueicKue) orpaHUYEHO pamMKamMH y3yca adpoaMepuKaHCKOro Ha-
cesieHusl. Mbl Takke MOKEM TOBOPUTH 00 HCIIOJIb30BAaHUH pEeAyIUIMKA-
TUBOB B KaueCTBE MPOHMYECKOTO CPEJICTBA MMUTAILMH ONpEeIeSICHHBIX
STHUYECKUX CTEPEOTHIIOB, TaK, HAIPUMEp, IIM-PEIyIUTHKAIMs (KaK B
PYCCKOM, TaK U B aHTJIMICKOM sI3bIKaX ) IPEAIOTAraeT UMHUTAIIHIO UTUIIA
(wonderful-schmonderful, actor-schmactor).

Koaupopanue nosa ropopsiero Kak JomoJIHUTEIFHOIO KOMIIOHEHTA
3HAYCHUSI XapaKTePHO IS PeAyIUIMKATUBOB KaK B PyCCKOM, TaK M B aH-
rmiickoM a3bikax. Kak moguepkusaer B. Y. 3a0otkuna, «1uddepeHim-
anys 1o Moy MpHcyIla Jiekcuke Jroooro s3eika» [4. C. 57] (cM. Takxke
[6. C. 224-240]).

Hcnonp3oBaHue CIEHTM3MOB, @ B OCOOCHHOCTH HU3KHUX KOJUIOKBH-
QIU3MOB U BYJIbIapU3MOB SIBIISIETCS 0ojiee XapaKTEePHBIM JUIsl peud HO-
cuTenel sf3pika My>kckoro noja. C. @iekcHep NoAYepKUBall, YTO «HAH-
0oJIblIas YacTh CJICHTU3MOB, BKIIOYasl HELEH3YpPHbIE €IMHUIIBI U BYJIb-
rapusMbl, OTHOcAIIMECA K chepaM CeKCyalbHbIX OTHOIICHUH, pabOThI,
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JICHET, aJIKOroJisl, IOJIUTUKU, TPAHCTIOPTa U T.[., OTHOCHIIUCH B OOJIbLICH
CTENeHHU K cepamM UHTEepecoB My>XKUMH. OCHOBHOE KOJIMYECTBO CIIOBap-
HBIX Je(DUHUIMI cI0Baps ciera HeoOX0UMO ObLIO ObI TOMECTUTH C I10-
METOU «UCTOJb3yeTcs My)kunHaMmu» (nepeson Ham) [13. C. XXIV]. Kak
OJIMH M3 CIIOCOOOB CIOBOOOPA30BaHMS PEIyILTUKALMS SBIISETCS CTUIIH-
CTHYECKHM MapKHPOBAHHBIM, MO3TOMY YIOTpeOJieHHEe pPeayIUIMKaTHBOB
B pEYM TaKXKe SBIIAETCS CBOCOOPa3HBIM MapKepOM, XapaKTepU3YIOLIHM
pedb KOMMYHUKaHTA.

OpHaKo peayIIMKaTUBBI Pa3IMYHBI IO CTENIEHH CHIKEHHOCTH. Tak,
HampuMep, 4acTh PeNyITUKAaTUBOB UMEIOT CIIOBAapHbIE MOMETHI «Tady»,
«rpyboe», «OpaHHOe», APYrue ke BXOJAT B IIACT JIMTEPATYpPHOTO paz-
TOBOPHOTO $3bIKa, YaCTh OTPAHUYEHO y3yCOM MPOCTOpeybs: «You can be
such a dumbdumb without even trying» [URL: http://www.urbandicio-
nary.com, jgata obparenus 20.09.2009r.].

Mpbl OJKHBI MOTYEPKHYTh, YTO OBLIO OBl HEBEPHO OJHO3HAYHO
OIpEeNeysATh TeHACPHYIO MPUHAICKHOCTh CTUIMCTUYECKH CHUKEHHBIX
eauHul. VM3MeHeHUs] B OOIIECTBEHHOHN >KM3HH, MPOU3OLIEAIINE 33 TO-
CIIeJTHHE JECATUIIETHUS, IEPEOPUESHTHPOBAIIM B CTOPOHY OoJiee dKCIpec-
CUBHOM JIEKCHKH KaK MY»CKO€ HaceJleHHe, Tak U >keHckoe. B. B. Xumuk
OTMEYaeT pe3Koe BO3pacTaHHe MOMYJISIPHOCTH «HU3KOTO — Ipy0doro, Ko-
MHYECKOTr0, HCHOPMATHUBHOT'O,...49TO CBSI3aHO C 0COOBIM (PYHKLIMOHAb-
HBIM MOTEHLUAIOM €IWHUI] 3TOH chepbl KOMMYHUKAIIUH, C UX OCOOOM
BBIPA3UTENBHOCTBIO, MPHUBIEKATEIBHOCTBIO M JIOCTYIHOCTBIO JJIsl ca-
MOTO HIMPOKOTO Kpyra HOCHUTENeH pycckoro s3bika. Huskue, OpaHHble U
BYJIbI'apHBIE SA3BIKOBBIE CPEACTBAa 00JIaal0T OCOOBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
BO3/ICHCTBUS Ha ajpecaTa, MPsIMOTO U HEMOCPEICTBEHHOTO BbIPa)KEHHS
KOMMYHHKAaTUBHOTO HaMEpEHHUs, HEraTUBHOM SMOIIMOHATIBHON OLIEHKU U
peueBoii arpeccun. U HarmpoTHB: oOpalleHre K CHUKEHHBIM U 4acTo K He-
JIUTEPATYPHBIM, CyOCTaHJAPTHBIM €AMHHIIAM TTO3BOJISIET TOBOPALIEMY d(-
(heKTHUBHO CHUMATh SMOILMOHATILHOE HANpPSDKEHHE, «PaccialisaThesd, OT-
Ka3bIBasiCh B ONPE/IETICHHBIX CUTYaLUSIX OT CIICAOBAHHUS S3bIKOBBIM IIPaBH-
JlaM WJIM HOpMaM PedyeBoro noseaeHus. Hakonen, 061acTh HU3KOTO — 3TO
cneuuduyeckas cdepa MaccoBOro, JOCTYIMHOTO BCEM CIOBOTBOPHYECTBA,
FOMOPUCTHUYECKOT'O CaMOBBIpaXkeHHA U A3bIKOBOM urpe» [11. C. 8].

[TonBOASE UTOTH BBHIIECKa3aHHOMY, XOTEJIOCH OBl €Il1e pa3 OTMETUTh
YTO, peryIUIMKalus Kak CIoco0 CI0BOOOpa3OBaHUS XapaKTepu3yeTcs
WKOHMYECKU 3aKpPEIUIEHHOW MapKHUPOBAaHHOCTHIO CTHIIMCTUYECKON CHH-
YKEHHOCTH, 3aKPETICHHOCTBIO B IPAarMaTHYeCKOM KOMIIOHEHTE 3HaYeHUS
SMOLIMOHAJILHO-OLEHOYHON COCTABISIOUICH W HEPEAKO HAJMYHUEM 3aKO-
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I[HpOBaHHOfI I/IH(i)OpMaLII/II/I 0 COIIMAJIBHOM CTaTyC€ IroBOpANIETro, BO3pac-
TC, MIOJIC, DSTHUYCCKOM THUIIC U T.A. Hcnonbp3oBaHue JIEKCUYECKUX CAWHUII,
HECYyHUX JOIMOJHUTCIIbHYIO I/IH(i)OpMaIII/IIO, SABJIACTCA IMPOSIBJICHUEM S3bI-
KOBOM OKOHOMHH, IIO3BOJIAA C OOJIBIIICH TOYHOCTBIO M MCHBIITUMU S3bI-
KOBBIMHU CPEACTBaAMHU IICPEAATH I/IH(l)OpMaIII/IIO, a TaK)KE€ COKpPAaTUTh BpEMs
JACKOAHUPOBAaHUs MOCIIaHUA PEIUITUCHTOM.
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HOPMATHBHOE KOMMYHUKATHUBHOE IIOBE/IEHUE
A. A. MyxaHa/ineBa

Cmamoesi  nocesuyeHa HOPMAMUBHOMY — pPeYeBoMy  NOBEOEHUIO.
Hopmamuenoe peuesoe nosedenue — >3m0 mMaxo 6ud noseoeHus,
KOMOpblll NPUHUMAEMCS 8 JUH2BOKYIbMYpHOM coobuecmee. Cmambsl
paccmampueaem CManOapmuvle KOMMYHUKAMUBHBIE —CUMYAYUU 8
A3LIKOBOM COOOWecmae.

KiroueBble ciioBa: KOMMYHUKATUBHOC MOBCICHNUEC, HOpMaA.

HopmaTnBHOE KOMMYHHUKAaTHBHOE TIOBEJCHHUE - TOBEACHHE, TIPHHSATOC
B JIAHHOM JINHTBOKYJIBTYPHOM OOLITHOCTH M COOJIO/IaeMOE B CTaHIAPTHBIX
KOMMYHHMKATHBHBIX CUTYaLUsIX OOJIBIIEH 4aCThIO S3BIKOBOTO KOJICKTHBA.

HenopmaTBHOE KOMMYHHKATHBHOE TTOBEJICHHUE - TIOBEICHHE, HAPY-
IIAl0IIee MPUHATHIE HOPMBL. O HOpMax KOMMYHHUKATHBHOTO TOBEICHHS
MO>XHO TOBOPHUTH B YETBHIPEX ACHEKTaX: OOIIEKYIbTYPHBIC HOPMBI, TPYII-
MIOBBIC HOPMBI, CHTYyaTHBHbBIC HOPMBI M HHIMBHIyaJIbHbIC HOPMBL. O0111e-
KyJIbTYpHBIC HOPMBI KOMMYHHUKAaTHBHOTO MOBEACHHUS XapaKTCPHBI IS
BCEH JIMHI'BOKYJIBTYPHON OOIIHOCTH M B 3HAYUTEIBHOW CTETICHH OTpa-
JKAIOT MPUHSATHIC IPABUJIA STHKETA, BSKIUBOro oOmeHus. OHU CBSI3aHbI
C CHTYyalMsIMH CaMOTo OOIIEro IUlaHa, BO3HUKAIOIIMMHU MEKAY JTIOIbMH
BHE 3aBUCUMOCTH OT cdepbl 00IeHHs, Bo3pacTa, craryca, chepsl aes-
TENBHOCTH | T.J. DTO TaKNe CUTyalluH, KaK PUBJICUCHUE BHUMAHNU, 00-
parienue, 3HaKOMCTBO, NTPUBETCTBUE, MPOINAHNE, U3BUHEHUE, KOMILIH-
MEHT, Pa3roBop IO TeaedoHy, MTICEMEHHOE COOOIICHNE, [T03/IpaBICHHUE,
0JaroJapHOCTb, MOXKETAHUE, yTEIICHHE, COUyBCTBUE, COOOJIC3HOBAHNE.
310 — cTapAapTHele cuTyaruy. OOIEeKyIbTYpHBIE HOPMBI OOIICHUS Ha-
[IHOHATBHO crenu(uuHbl. Tak, y HeMIIeB U aMEPUKAHIIEB, IIPU MTPUBET-
cTBUM 00s13aTeNbHA YJIBIOKA, a Y pyCCKHX — HeT. brarogapHocTs 3a ycy-
ry o0s3aTenbHa y pyCCKUX, HO HE HYXKHA B KHTaliCKOM OOIICHUH, CCIIH
cobeceTHUK — Balll APYT WK POACTBCHHUK H T.1.

I'pynmoBeie HOPMBI OTPAXKAIOT OCOOCHHOCTH OOIICHUS, 3aKPEIUICH-
HBIC KyJIBTYPOH AJISl ONIPEICICHHBIX TPO(ECCHOHATIBHBIX, COUATBHBIX U
BO3PACTHBIX TPynHIl. ECTh 0COOCHHOCTH KOMMYHHUKATHBHOTO TTOBEICHHS
MY>KUWH, *KEHIIWH, IOPUCTOB, BpadyeH, AeTel, poiuTeeH, ‘TyMaHUTapu-
eB’, ‘TexHapeill’ U T.n.
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CutyaTuBHBIE HOPMbI OOHApYKHMBAIOTCA B CIy4asiX, Korjga oOIIeHue
OTpeieNsieTCsl KOHKPETHONW SKCTPAIIMHTBUCTHUYECKON cHUTyanueil. Takue
OrpaHWYEHHUsT MOTYT OBITh Pa3MYHBbI MO Xapakrepy. Tak, orpaHuueHUs
10 CTaTyCy OOLIAIOIIMXCS MO3BOJISIIOT TOBOPUTH O JIBYX Pa3sHOBHIHOCTSIX
KOMMYHUKATHBHOTO TIOBEJICHUSI — BEPTUKAILHOM (BBILIECTOSIIUH - HIKE-
CTOSILLINIA) ¥ TOPU3OHTAIBHOM (PaBHBIN — paBHbIif). ['panua Mexy pas-
JIMYHBIMU TUIIAMU TTOJIBUKHA, OHA MO>KET Hapymiatkcsi. Kpome toro, 31ech
Taoke HaOMI0JaeTCA HAllMOHAIbHAS clielr(UKa: TaK, OOILEHUE MY)KUHHBI
W KEHIIUHBI B PYCCKON KYJIbTYPHOW TPaJUIIMU BBICTYIIAET KaK TOPU30H-
TaJlbHOE, a B MYCYJIbMaHCKOW — KaK BEPTUKAIbHOE; OOILIEHUE CTAapILIEro ¢
MM Y MyCYyJIbMaH ropasio 0ojiee BEpTUKAIBHO, YEM Y PYCCKHX U T.1.

WNHnuBryanbHble HOPMBI KOMMYHHKaTHBHOTO ITOBEJEHUS OTpaka-
FOT UHJMBHIYAIbHYIO KyJIbTYPY U KOMMYHUKAaTHUBHBIN OIBIT MHINBH]IA
U MPEACTABIAIOT COOOH JTMYHOCTHOE MPEeIoMIIEHHE OOLIEKYIbTYPHBIX U
CUTYaTHBHBIX KOMMYHUKATUBHBIX HOPM B SI3bIKOBOM JIMYHOCTH.

IIpakTrHyeckn MeXKyJIbTypHass KOMMYHHKAIUS HAa WHIWBHIyaJIbHOM
YpOBHE NPEICTaBISAET COOOW CTOJIKHOBEHHE Pa3IUYHBIX B3TJISI0B Ha
MHp, TIPA KOTOPOM MAPTHEPBI HE OCO3HAIOT Pa3IU4Msl BO B3IJISIAX, CUU-
Tal0T CBOE BUJECHUE MHPA «HOPMAJIBHBIM», BUJSAT MUP CO CBOEH TOUKH
3penus. IloBeneHne KOMMYHHMKAHTOB IIPH 3TOM XapaKTEPU3YETCsl CUTY-
alyeii, Korja HeYTo caMo co0OH pasyMeronieecss OJHOW CTOPOHBI BCTPe-
yaeT HeuTo caMmo coboil pazymerouieecs apyroi. CHayaa, Kak 3TO 4acTo
ObIBaeT, 0OHAPYKUBACTCSI OTKPHITOE HEMIOHMMAaHHUE, TO €CTh OCO3HAHUE
TOTO, YTO «3JIECh YTO-TO HE TaK», YTO MHEHHE W IOHNMAaHHUE HE COBIIA-
natoT. [Ipu 5TOM He cTaBUTCS O]l COMHEHHE CBOE «HEUTO caMo CoOOi
pazyMeroleecy, a 3aHUMAEeTCs] STHOLIEHTPUCTCKAs MO3ULUS K TapTHEPY,
€My IIPUIHCHIBAETCS MIIyIIOCTh, HEBEKECTBO MJIH 3710 yMBICEI.

W B TO 7x€ BpeMsl, KayKbIi 4ETIOBEK, BEPOSTHO, MOYKET BCIIOMHHUTD CUTY-
alluM U3 CBOEH JKM3HH, KOIa OOIIeHUe ¢ JPYTUMU JIFOJbMH OBIIO SCHBIM,
TOHSTHBIM W JIETKMM. B TakMX cHUTyanusix MPHUCYTCTBYET €CTECTBEHHOE
JKeJlaHWe MOHATH JPYroro 4YelioBeKa, He 0OUAeTh €ro, He C/IeNaTh YTO-TO
He Tak U T.J. Takoil T oOLIeHns ¥ TOHUMAaHUS YeJI0BEKa Ha3bIBAETCS AM-
naTHei, KoTopast OCHOBaHa Ha YMEHHHU IMOCTAaBUTh ce0sl Ha MECTO APYTOTO,
B3IJISIHYTh Ha BCE €r0 IJ1a3aMHM, IOYYBCTBOBATh €r0 COCTOSIHUE M YYECTh
BCE 9TO B CBOEM IOBEJCHUU U MocTynkax. OHa mpenmnoiaraeT 00JbILIyI0
YYBCTBUTEIIBHOCTh, CCHCUTUBHOCTH K COCTOSIHHIO ITapTHEPA.

TepMHH IPOUCXOAUT OT TpeUecKoro «empatheiay, 03Ha4YaIOLIETO «CO-
nepesxxuBanuey». [lon smmatueld 0ObIYHO MOHMMAETCS COCTPaJaTelbHOE
TIepeKUBAHUE OJJTHUM YEJIOBEKOM UyBCTB, BOCIIPUSITUI U MBICIIEN IPYTOroO.
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B naHHOM cMbICIE TEPMUH BBEJCH aMEPUKAHCKUM IICUXOJIOTOM DI
BapaoM TutueHepoMm B Hayasie XX BeKa I10 aHAIOTUU C TEPMUHOM «CHUM-
natusi». HekoTopeie paHHHe €BpOIECHCKUE U aMEPUKAHCKUE TICUXOJIOTH
u ¢unocodsl, Takue kak M. Illenep u Y. Mak-/lyrami, paccmaTpuBaiu
SMIATHIO KaK OCHOBY BCEX MOJIOKUTEIbHBIX COLMAIBHBIX OTHOIICHUH. B
KOHTEKCTE ATOT0 IIUPOKOr0 ONpEACTCHHs Pa3InYHbIE TEOPETHKH U UC-
CJIEJIOBATENN OIPEENIIN STOT TEPMHUH COBEPILIEHHO TO-Pa3HOMY, MOJ-
YepKUBas B HEM Pa3IMYHbIE ACTIEKThI MJIM CMBICIIOBBIE 3HAYCHUSI.

Kaxxaplii BUJI KOMMYHHKAIIMA XapakTepu3yeTcs 0COObIMH OTHOILE-
HUSMH MapTHEPOB, MX HAIMPaBIEHHOCTBIO JIPYT Ha japyra. B atom oT-
HOLIEHUH cHeuru(ruKa MEKKYJIbTYpHOH KOMMYHHKALIUU 3aKJII0YaeTcs
B JKEJIaHUU TIOHATH, O YeM JyMaeT MapTHEpP, MPUUUHBI €r0 MOBEICHHS,
€ro TOUKY 3peHus 1 00pa3 mbiciieit. [103ToMy pu MEeXKKYIbTYPHON KOM-
MYHHKAIIUU, YTOOBI TOHATh KOMMYHHKATHBHOE NOBEJCHHE IMPEICTABH-
Tesel Ipyroi KyJabTyphl, HEOOXOAUMO paccMaTpUBaTh €ro B paMKax UX
KYJBTYpBI, & HE CBOEH.

Crienudpuka MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKALIUU 3aKIIOYAE€TCS B TOM,
YTO B HEHl ONpeJeNsiolMM CTAHOBUTCS AMIIATUYECKUN MOJIXOM, T.C.
MBICIIEHHOE, HHTEJUIEKTYaJbHOE U AMOLUOHAIBHOE TPOHUKHOBEHHE BO
BHYTPEHHMI MHpP JIPYroro 4yeioBeKa, B €ro 4yBCTBA, MBICIIH, OXKUIAHUS
U CTpeMJICHHUS. DMIATHsl OCHOBBIBAETCS Ha MPENTOI0KEHHH, YTO B OJIH-
HAKOBBIX 00CTOATENBCTBAX BCE JIIO/IM MEPEKUBAIOT OJIMHAKOBBIE YYBCTBA
Y OUIYUICHUS U 3TO MO3BOJISET UM MOHATH APYTHUe TOUKH 3PEHUs, UAeH
U pasjuyHble KYyJIbTYpHblE siBIeHHA. Ha 3TOM OCHOBaHMM BO3HHKAeT
CHOCOOHOCTH YeNIOBEKa MPEACTaBUTh ceOd Ha MECTE JAPYroro 4eloBeKa,
MIPUHATH €70 MUPOBO33pEHHE, IOHATH €T0 YyBCTBA, JKEJIaHH, TOCTYIIKH.
31ech Bce OCHOBBIBAETCS Ha OIBITE APYTOro YeloBeKa, a He HalleM c0o0-
CTBEHHOM [2].

ConuanbHbIi CUMBOJIM3M U PEUEBON STUKET B KOMMYHUKAaTUBHOM I10-
BeJIeHMUB cocTaB KOMMYHUKAaTUBHOTO ITOBEIEHUS BXOJIUT COLMAIBHO U
KOMMYHHKAaTUBHO-3HAaYMMO€E OBITOBOE MOBEIACHHUE COBOKYIHOCTH Mpe-
METHO — OBITOBBIX JCHCTBUH JIIOJIEH, OTYYaroIKX B JAHHOM OOILIECTBE,
B JIaHHOW JIMHTBOKYJBTYPHOH OOLIHOCTH CMBICIIOBYIO MHTEPIPETALNIO
Y TeM CaMbIM BKJIFOHAIOLIUXCS B OOIIMHA KOMMYHHKATUBHBIM Ipolecc U
BIIMSIIOIINX HA TIOBEJICHHUE U oOuienue irozaei. [To muenuto H. Y. @op-
MaHOBCKOH, 3TO CBOEOOpa3HbIN A3BbIK MOBCEIHEBHOTO MOBEACHUS, WIH
COLIMAJIbHBIN CHMBOJIU3M.

N. A. CtepHuH onpeenseT ColralbHbIil CHMBOIU3M KaK OTPayKEeHHE
B CO3HAHMH JIIOJICH CEeMHOTHYECKONW (DYHKIMH, KOTOPYIO IPUOOPETAIOT B

70



Azviko3Hanue

TOW WJIM WHOW KyJbType OIpeelieHHoe AelcTBue, (pakt, coObITHE, IM0-
CTYTIOK, TOT WJIM MHOW 3JEMEHT MpeaMeTHOro mupa. Bece 3tu siBiIeHMs
MOJIy4aroT B CO3HAHUM Hapoa U ONpeIeJICHHbI CHMBOJINYECKHI CMBICIT,
XapaKTEPHBIN U €IMHBIN 711 BCEro JaHHOTO COLMyMa WU JUI1 KaKOH-TO
OTIPEJICIIEHHON COLNAIbHON TPYTIIIBL.

ConuanbHbIi CUMBOJIM3M 3a4acTyl0 HE 3aMEYaeTcsl WICHAMH COLH-
yMa, XOTS JIOBOJIBHO CTPOTO «COOIIOAAETCs» — TO €CTh HCIOJIb3YeTCs,
HUHTEPIPETUPYETCS B MEAIIMYHOCTHBIX OTHOIIEHUSAX. CHMBOJIMYECKHIA
CMBICJI TOT'O WJIM MHOTO SIBJICHUS MOYKET OBITh COBEPIIEHHO HE BOCITPUHSAT
B JIPYro¥l KyJIbType, HE MTOHST, & MOXKET U TOJYyYUTh TaM CaMyl0 HEOXKHU-
JTAHHYO0 HHTEPIIPETALNIO, YTO MOKET IPUBECTH MIPEICTABUTEIEHN PAa3HBIX
KYJBTYp K IPAMOMY KOH(IUKTY.

Taxum 06pa3oM, OIUH U TOT k€ (pakT OBITOBOrO MOBEIEHHS IOJTY-
YaeT pa3Hyl0 KOMMYHUKAaTUBHYIO HHTEPIIPETAINIO B PA3HBIX KYJIbTYpPaX.
[IBeTHI CUMTAIOTCS BEXKJIMBBIM, HHTEINIMTEHTHBIM U ATUKETHBIM INOAap-
KOM Y PYCCKHX, a Y KHTAalIIEB OHU HE UMEIOT Takoro 3HaueHus. [loxgaua
XOJIOZHOTO YKMHA HEMIIAMH PACCMATPUBAETCS] PyCCKUMHU KaK MpOsBIIE-
HUE JICH! HEMEIIKUX X035IeK U HEYBa)KEHHE K TOCTSIM, B TO BPEMsI KaK y
HEMIIEB ATO MPOCTO HalMOHaIbHas Tpaauuus. [logoOHbIe MprUMepsl MO-
TYT OBbITh TPUBEICHBI BO MHOYKECTBE.

CHMBOJIMYECKHE CMBICTIBI MOTYT Y4acTBOBAaTh B KOMMYHHUKAaTHBHOM
aKT€ KaK HEIOCPEJCTBEHHO — MPOBOLIMPOBATH PEUEBYIO PEAKIINIO, BO-
MIPOC, SMOLIMOHATBHYIO PEIIUKY, KOJJIEKTUBHOE 00CYKIIEHHE U T.[., TaK
U ONOCPEIOBAaHHO, KOCBEHHO: YYAaCTHUKH OOIICHHUS B MPOIECCe KOMMY-
HUKaIlMM UMILTUIUTHO HHTEPIPETUPYIOT, YUUTHIBAIOT T€ WM UHBIE JIEH-
CTBHUSI, IOCTYIIKU COOECETHHKA, TPEIMETHYIO ACITEIbHOCTD IPYT ApYyTa,
SI3BIK COLIMAJILHBIX CUMBOJIOB cOOECeIHUKA M IPUHUMAIOT 3Ty UH(OpMa-
LHUIO K CBEJIEHHUIO, MHTEPIIPETUPYIOT ATH CUMBOJIBI KaK WH(POPMAIMOH-
HBII KOMIIOHEHT CUTYalllH.

Wndopmanus counanbHbIX CHMBOJIOB BKJIIOYAETCs B HEBEPOAIbHYIO
HH(pOPMAIIHIO, MTOTyYaEMYIO U UCTIONIb3YEMYI0 KOMMYHUKAHTaMH B TIPO-
necce o0meHus. CouuanbHbI CUMBOJIM3M MOMJIEKUT OMMCAHUIO B paM-
Kax HeBepOaJIbHOr0 KOMMYHHKATHUBHOTO MMOBEACHUS HApOIa.

HeoOxoauMo Takxke UMETh B BHJY, YTO COLUAJIBHBIA CHMBOJIU3M
MHOTHUX SIBJICHUH U TPEIMETOB OBICTPO MEHSETCs, HapuUMep, CUMBOJIBI
MO/IbI, COLMAJIbHON MPUHAIIIEKHOCTH, 32KUTOYHOCTH U JIp.

ConuanbHblii CUMBOJIU3M SBIISICTCSI KOMIIOHEHTOM HAIlMOHAJIbHOM
KYJbTYphl. PedueBoil 3TUKET TaKkXe SIBISETCS] COCTABHON YacThI0 KOMMY-
HUKaTUBHOTO TNoBejeHHA. COOTHOILIEHHWE 3TUX MOHATUH - 0COOBIA BO-
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npoc. Psa ucciaegoBareneil CXoasTCs BO MHEHUU, YTO KOMMYHUKATUBHOE
TOBEJICHUE — OOJIee MIMPOKOE MOHATHE, YeM peueBoi atuket. [Tocnennuii
CBsI3aH, B OCHOBHOM, CO CTaHJAPTHBIMH PEUEBBIMHU (pOpMyJIaMU B CTaH-
JIAPTHBIX KOMMYHHMKATHUBHBIX CHUTYAIUSAX, OTPAKAIOUIUMU KAaTETOPUIO
BEXKJIMBOCTH, & KOMMYHUKAaTHBHOE TIOBEJICHHUE OTTMCHIBAET TEMATUKY 00-
LIEHUSI, BOCIPUATUE T€X WM UHBIX KOMMYHUKATUBHBIX IEHUCTBUI HOCH-
TEJISIMU S13bIKA, OCOOEHHOCTU OOIIEHUsS B OOJIBIINX KOMMYHHUKATHBHBIX
cepax TUIA CEMBbs, KOJUICKTUB, MHOCTPAHIIbI, 3HAKOMbIC, HE3HAKOMBIE
u MHOTUX Apyrux. KoMMyHUKaTUBHOE MOBEACHUE OMMUCHIBAET HE TOJIb-
KO BEXXJIMBOE, STAJIOHHOE OONICHHE, HO U PeabHYI0 KOMMYHHKATUBHYIO
MPaKTHUKY.
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TMPEJIOT )
B O®OPMJIEHHH TEMITOPATBHBIX OTHOILIEHHH

C. . CyposueBa

B oannoii cmamve peuv udém o npooaemax uccieo008anus npeoiocos
€O 3HAYEHUeM MEeMNOPAIbHOCIU 8 CONOCIAGUMENbHOM ACNEeKme Ha Mda-
mepuane co8PEeMEHH020 PYCCKO20 U (PPAHYY3CKO20 A3bIKOG.

KiarueBbie cioBa: npeaior, BpEMEHHBIC OTHOLICHHA, TEMIIOpAJIb-
HOCTB, pOJIb NIPEAJIOTOB B BHIPAXKCHHUH BPEMEHHBIX OTHOIIICHUH.

CoBpeMeHHOE SI3BIKO3HAHUE TIEPEKUBACT ITAll IEPEOCMBICICHHS
3HAYUMOCTH PEJIATUBHBIX EAMHHII B SI3bIKE, TAK KaK B HACTOSIIUHN ITePUO/T
KpYyT 3HAYEHUN U yHIOTPEOJICHUH IPEIIOTOB PACIIUPSIETCS U UCCIIeI0Ba-
HUE UX CEMAaHTUYECKUX CBOMCTB CTAHOBUTCS OJTHOU U3 aKTyaJIbHBIX MTPO-
OsieM. XOTs1 UMEETCsI HeMaJio Iy OIMKaIui 1 paboT 1Mo podJieMe mpe;io-
TOB B PYCCKOM SI3BIKE, BCE K€ MHOTOCTOPOHHETO IIEJIOCTHOTO OMUCAHUS
CEMaHTUKO-TPAMMATHUECKUX CTPYKTYP OTACIBHBIX T'PYII PEISTUBHBIX
€IMHHUII, PACCMAaTPUBAEMBIX B COTIOCTABICHUH C (PPAHITY3CKHUM SI3BIKOM, B
JIMHTBUCTHUKE €11IE HET.

IIpemior — 310 KIace Ciy’)keOHBIX MOPQOJOTHYSCKH HEU3MEHSIEMbIX
CJIOB | KJ1acc (h)pa3eosIoTU3MOB C PEIIITUBHBIM (OTHOCUTEIILHBIM ) 3HAYCHU-
€M, CITy’>KalluX JUIS BEIPOXKEHUsI [1aIKHOT0 3HAYCHNST UMEHU. Mex Ty 3Ha-
YEHHEM IIPEJIOTa U TaJIeKa CYIIECTBYIOT ONPEIEIEHHBIE CEMAaHTUIECKUE
COOTBETCTBHSI, OTHOIIICHHS CeMaHTH4YeCKON rapmonuu. [Ipemior oTHOCUT-
sl K JIPEBHEUIIINM 00pa30BaHUsIM, MOJKET ObITh, TOT/Ia MX 3HAYEHUE OBLIO
OTYETIIMBO, HO B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE 3TH JIPEBHEHUIIINE CBSI3U
yTpaueHbl U TeTeph B MPEJIOre 0OHAPYKUBAIOTCS TOJIBKO CEMBI, KOTOPBIE
TIPOSIBIISIFOTCSL B COYETAHUH C CYIIECTBUTEIILHBIM. TaK, B COUETAHUSIX C CY-
MECTBUTEILHBIMHU, 0003HAYAIOIIMMU TIPOCTPAHCTBO, MPEJIOTY BBIPAXKAIOT
MPOCTPAHCTBEHHOE (JIOKATLHOE) 3HAYCHHUE: OBITh 8 JIOME, 3aHTH B JIOM, BbI-
WTH U3 JIOMa, CTOSITh TIEPE/] IOMOM H T.JI.; B COUETAHUSX, C CYIICCTBUTEIb-
HBIMH, 0003HAYAIOIIMMHU BPEMs, MPEJJIOTH BBIPAKAIOT BPEMEHHOE (TeMIIo-
paJIbHOE) 3HAUEHHUE: TIPUIATH TI0]] BEUEP, TPOKUBATH OKOJIO TO/1a, CJIENATh 33
JICHb, TTOJIOWTU K HOYH U T.JI.; B COUETAHUSIX C CYIIECTBUTEIbHBIMU, 0003HA-
YAFOIIMMU JIUIO WK JKUBOE CYIIECTBO, MPEJIOTH MPOSIBISIOT OOBEKTHOE
3HAYCHUE: BHICTYIIUTH TIEPE]l YYCHUKAaMU, BCTPETUTHCS C JIPYTOM H T.I.
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Posb npeioros, KOTOPYIO OHU UTPAIOT B JIFOOOM S3bIKE, TPYIHO IIepe-
OLICHUTD. B TakoM aHAMTHYECKOM SI3BIKE, KaK (DPaHILYy3CKUA, T/Ie HET Ia-
JICKHBIX OKOHYAHUI, IMEHHO MPEJIOT BRIPAXKACT 3aBUCHMOCTD CJIOB JIPYT
ot apyra. E.K. Hukonbckas u T. S1. [onbaenOepr npeaiaraoT onpeaeanTh
MIOHATHE TPEIIOT Tak: «la préposition est un mot-outil qui sert a introduire
un complément (nom, pronom, verbe a I’infinitif) qu’il relie et subordonne
a un autre mot de la proposition. Elle précise en méme temps le rapport qui
unit ces deux mots» [4. C. 251] (mpeior — 3To ciry’KeOHOE CIIOBO, KOTOPOE
CIy’KUT JUISL BBEJICHHS JTOTIOJHEHUs (CyLECTBUTEIBHOTO, MECTOMMEHHMS,
riarojia B MHQUHUTUBHOU (hopme), KOTOpoe OH (IPEAJor) COEAMHSET U
MOJYMHSIET JPYyroMy CIIOBY B MPEIOKEHUU. B TO ke BpeMsi, OH yTOUHS-
€T OTHOILIECHHE, KOTOpoe OOBEIMHACT ITH JBa CJIOBA — IEPEBOJ] aBTOPA).
M. Grevisse yTBepxaaeT, uto «la préposition est un mot invariable qui
établit un lien de subordination entre des mots ou des syntagmes» [7. § 987]
(mpemior — 3T0 HEM3MEHAEMOE CIIOBO, KOTOPOE YCTaHABIUBAET MOJUUHH-
TEIBHYIO CBSI3b MEXKIY CJIOBAMU WIIM CHHTATMAaMH).

Ecmu st BeIpaskeHHsT JOCTHKEHUSI B MPOCTPAHCTBE IO U3BECTHOTO
npejiena ynorpeosieTcs peyior 10 B PyCCKOM s3bIKE U jusque Bo (ppan-
Ly3CKOM, TO ¥ BPEMEHHOH MIpe/ell BbIpa)kaeTcsi KOHCTPYKIHMEH C ITHM
MIPEJIOrOM B PYCCKOM $I3bIKE, BO ()PAHILY3CKOM SI3bIKE COOTBETCTBYIO-
[I1€ OTHOILIEHHS BBIPAXXatoTcs (PpazeoOTHIeCKUM MPEATIOTOM jusqu’a:
Jo nepeBHHU ocTaBanoch TpU Kuiomerpa. Jo ux BMemaTenbcTBa s UC-
npaBHO Tutatui Be€ o koneviku [Urtoru 74]. Il reste jusque le village
trois kilometers. Il a été ici jusqu’a deux heures. B nanHOM citydae MbI
Ha0JI0J]aeM, YTO BPEMEHHBbIE OTHOLICHHS NepeaaroTcs APYrod eIuHH-
e, Ho 00pa30BaHHON C MOMOILBIO IIPEJIOra ¢ IPOCTPAHCTBEHHBIM 3HA-
yernreM. CooTBeTCTBUE (PYHKIUI TPEIOrOB MPOCTPAHCTBEHHOTO U Bpe-
MEHHOI'0 3HAYEHUS IPOCIEKUBACTCS B MIPENJIOTrax K, 3d, noO, RPU, OKOJ10,
Medxncdy, Tiepel, oOfT, a, en, devant, sous, sur, vers u Ip.

Jlekcuueckue MPOU3BOJAHBIE Mpemsiord 00janaloT Oojee SPKO BbI-
PaXKEHHOM CEMaHTHKOU, YTO OOBICHIETCS, KOHEUHO K€, HATMYUEM CeM,
MPUOOPETEHHBIX OT 3HAMEHATENBHOTO CIIOBa-UCTOYHUKA. Tak, tekcuye-
CKUH IPOU3BOIHBIN MTPEIOT CITyCTA (KOT0, YTO) YIIOTPeOIseTCs PH yKa-
3aHUU Ha ‘TIPOLIECTBUE KAKOT0-JINOO BPEMEHH, 10 UCTEUEHUH KaKOTO-JTH-
60 Bpemenn’. CeMa ‘IepeMecTUTh 4TO-TH00 CBEPXY BHU3  COJEPKHUTCA B
JICKCHYECKOM 3HAUCHHU MPEJIora, M OHA ObllIa aKTyaIn3UpOBaHa U3 3Ha-
YeHUs AeerpuyacTusa ciycTs. JJaHHbI npeuior ynoTpeOaseTcs TOIbKO
C BPEMEHHBIM 3HaYEHHEM, YTO peann3yeTcs Hauboiee sipko B COUETAaHUN
CO CJICAYIOLIMMH CIIOBAaMH: CYILECTBUTEIbHBIMHU, UMEIOIIUMHU YKa3aHHE
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Ha KaKoi-1100 BpeMEHHO NIepuoJi, MUHYTa, CEKYH/Ia, IeHb, TOJ, MECSII,
JecsITUIIeTHe, Heaels, 4ac, BeK. CterneHb 0000IEHHOCTH CEMbl BpEMEHH
BO3pAcTaeT, KOrja CyLIeCTBUTEIBHOE B KOHCTPYKIUH C MIPEIJIOrOM YII0-
TpeOIIseTcsl ¢ KAKUM-TM00 YHCIUTEIbHBIM: J1BA, IBAALATE, TPH, AECAThH U
mp. Hanpumep, Tpu gaca ciycts nocie 0ercrsa kopoiis k [lepeBonoune
nonocrnena koHauna Menmmukosa ([1aBienko). B nameit kaproteke ya-
CTO BCTpEYaeTcs HEONpeAeIEHHO-TUYHOE MECTOMMEHUE HECKOJIBKO, KO-
TOpPO€ MPUBHOCUT HEONPEAETIEHHOCTh POMEKYTKA BpEMEHH, HECET yKa-
3aHUE Ha HEOOJBIION €ro MepHo, NPOTHKEHHOCTE. Heckoibko MecsiieB
CIIyCTSl MOCKBUYH YHTAaJH JHCTHI, pubuThie y cteH Kpemusa, B Kuraii-
ropoje, y UynoBa MOHACTBIps U B ApyTux JToHbIX MecTax ([laBieHko).
Heckonbko MUHYT_CITyCTSI 110 paflio 0OBSIBUIIN PETHCTPALUIO OUIIETOB U
cnauy Oaraxka Ha peiic 247 baky-Mocksa (He3nanckuit).

Jlekcuueckoe 3HaUYEHUE AEENPUYACTHSA, K KOTOPOMY BOCXOJAHUT Mpe-
qor cmycts (4T0), HEe yTpaumBaeTcsi OeccienHo: ero nuddepeHuans-
Has ceMa ‘IepeMEeCTUTh YTO-IIMO0’ peau3yercss B COCTaBE BPEMEHHO-
ro npeziora. CoOOTBETCTBEHHO BO (DpaHIy3CKOM SI3bIKE MPOU3BOIHBIN
npeior apres ‘marque la postériorité dans le temps’ [6. C. 58]. Cema
CJIEJIOBAaHUS 3a 4eM-IMO0O0 B MPOCTpaHCTBe ‘marque la postériorité dans
I’espace’ [Tam >xe] akTyanu3upoBaHa U BO BpeMeHH. Takxke 4ETKO Mpo-
CJIeKHUBAETCS CBSI3b ¢ HapeuueM aprés adv. ‘marque la postériorité dans
le temps. Nous reparlerons aprés’ [6. C. 58]. Jlekcuueckue mpeioru
C BPEMEHHBIM 3HAUEHUEM COAEPIKAT TeMIIOPaIbHbII 3JIEMEHT CJIOBa Ha-
peuus, aeenpuyactus, Ha 0aze KOTOPBIX OHM OOpa3zoBayuchk. Tak, mpo-
W3BOJIHBIE JIEKCHYECKHE MIPEUIOrH Brepén (KOro, 4ero), Ha3aj (4ro), Ha-
KaHyHe (4ero), HauuHas (KeM, 4eM), OKOJIO (KOro, 4ero), morojs (4ro),
rocie(Koro, 4ero), npexe (4ero), mocepeauHe (Koro, 4ero), mocpeau
(xoro, yero), cpenu (Koro, 4ero), CKBo3b (4T0), KoHuYas (Kem, yem), 613
(koro, vero), auparavant, aussitot, aprés, avant, alentour, environ,
depuis, devant, durant, passé conepxaTt ceMy yKa3zaHHE Ha “BPEeMEHHOM
poMexxyToK . Y TONbKO JIeKCu4eckue Ipeuiory BHe (4ero) u devant He
MMeeT yKa3aHus Ha BpeMEHHOH nepuo/i, a HecéT B ce0e ceMy IpoCTpaH-
ctBa. OZIHAKO HAJI0 3aMETHUTh, YTO B COYETAHUU C CYLIECTBUTEIbHBIMU,
COJIEpXKAIIUMHU CEMY BpeMeHH, JTH00 KaKoi-1100 Mpolecc BO BPeMEHU
JaHHasg KOHCTPYKIMA HOCUT BpeMeHHOH XapakTep. Hampumep, aeiictBo-
BaTh BHE BpeMeHH, devant [’avenir.

WnauButyanbHOE JEKCHYECKOe 3HAYEHHE KaXKJOro IMpeJyiora OTJu-
YaroTcs APYT OT JApyra 3a c4ér nudepeHInalbHbIX CeM, aKTyaIHu3Uupo-
BAaHHBIX B HOBOM 3HaYEHUH U3 IEKCUUECKUX 3HAUECHUH CIIOB-UCTOYHHUKOB.
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Tak, k mpuMepy, Hapeune HaKaHYHE 03HAYACT «B MPEIBIAYIIUIN ICHDY.
[pemor HakaHyHe (KOTO, Y€ro) ymoTpeOseTcs Mpy yKa3aHWH Ha YTO-
00 «HETOCPENCTBEHHO Iepe]] YeM-HuOyap». Hapeurne HakaHyHe yka-
3BIBACT HA MPEABIIYIIHN JIC€Hb, a IPEIUIOr HaKaHyHE (KOTO0, Yero) yKa3bl-
BaeT Ha COOBITHE WJIH JICHCTBUE, KOTOPOE UMEIIO MECTO TIepe]] 4eM-Iru0o0.
Hanpumep, Hakanyne Boictyruienust Cepreit TpyOeuxoit 0bu1 n30pan
nukratopoM (byranos). B ctuxotBopenun «Kenanuey, HalMcaHHOM Ha-
KaHyHE PEBOIIIOINH, OH SICHO U HE JIBYCMBICTICHHO 00BsicHUIL. .. (['yisieB).

Bo ¢paniy3ckoM si3bIKe Hapeuue auparavant 03Hadaet «avant dans le
temps; d’abord» [6. 79]. IIpeasior coxpaHseT ceMy BpeMEHH U yKa3bIBaeT
Ha JICWCTBHE, KOTOPOE OBLIO COBEPIICHO paHee «espace de temps — paHb-
1Ie; 3a ... JI0 3TOT0; Cing jours auparavant — TATHIO THIMH PaHbIIIe, 32
IISITh JTHEH JI0 ATOTO; une semaine auparavant — HeJeIeH paHblle, 3a He-
JISITIO JIO ATOTO longtemps auparavant — 3a0yro a0 3toroy» [6. C. 76]. K
0COOCHHOCTH TAaHHOTO IIPEJJIora CIeAyeT OTHECTH TO, UTO HE Bce (paH-
IIy3CKHE CIOBAPU OTHOCST €ro K HUCCIEeIyeMON KaTEeropuH CJIOB, a €CTh
TOJIBKO TIOMETa, 4TO 3T0 Hapeuwe (cMm. Larousse). Sept ans auparavant,
J'v avais servi comme préfet adjoint pour la sécurité (B.Bonnet). Elle
s’était assez entrainée quelques semaines auparavant (J. Echenoz).
OOBIKHOBCHHO JIAHHBIH IPEIIOT 3aHUMAET MTOCTIIO3UIIHIO, YTO HAOII01a-
€TCsl B IPUBEJACHHBIX IPUMEpax.

3HauCHUS JTICKCUUCCKUX MPOU3BOIHBIX MIPEIIOTOB JIETKO MPOCIICKUBA-
€TCsl U BHE KOHTEKCTA, B OTJIMYHE OT HEMPOU3BOHBIX IIPEIOTOB, 3HAYC-
HUSI KOTOPBIX Pa3HOOOPa3HBI U OTBJICUEHHBIC. MBI MOYKEM MTPEATION0KUTS,
YTO 3TO MPOMCXOIUT 32 CUET YHACIIEIOBAHHOW CEMBI OT CIIOBA-HCTOYHHKA.

Kracc mpemioroB pa3BuBaeTCsS M aKTUBHO MOIOJIHSICTCS (pa3eolno-
THYCCKUMU CIUHHUIAMH, KOTOPhIE COOTHOCUTEIIBHBI 10 CBOUM CEMaHTHU-
YECKUM U IPaMMAaTHYCCKHM CBOWMCTBAM C JIEKCHUECKHMH IPEIJIOTaMHu.
AKTHUBHBII pocT (hpa3eoOrHuecKuX MPeaoroB 00yCIOBICH Kak dKCTpa-
JIUHTBUCTUYECKIMU, TaK B COOCTBECHHO JIMHTBUCTHYCCKUMU [TPUIHHAMH.
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3AK/IMHATE/IBHBIE IEP®OPMATHUBHBIE AKTbI
A. B. lllemaknna

Ilepsonauanvro umnepamus 60CHPUHUMAILCA 8 KOHmMeKcme obpauye-
Hus K Beicwum cunam xax nepgopmamusHulii akm, nockoawbKy O ue-
Jl06eKa nepeobbLIMHO20 3aKIUHAHUE, MOIUMSEA ecmb Oelicmaue. [{pyaue
omukemusie OPMYIbL «U3GUHUMEY, «NPOCIUMEY, (NOACATVUCIIAY,
makaice AGNAACL NO opMe USHAYATLHO UMNEPATNUBAMU, NO COO0epIICa-
HUI0 U PYHKYUAM OMHOCAMCA K NEPPHOPMAMUBHBIM BbICKA3bIBANUAM, XA~
DPAKMEPUIVIOUWUMCSL IMUKO-COYUATLHOU YEHHOCMBIO.

KiroueBble cioBa: pedeBoil akT, nephopMaTHB, OTPAHHUUTEIH
nep(OpMaTHBHOTO PEUCBOTO AKTa, 3aKJIMHATCIBHBIC MEepHOPMATHBEI,
nparMaJIMHIBUCTHUKA, TCOPUA NUCKYpPCa, KOHCTATUBHOC BbICKA3bIBAHUC,
npoChObI, U3BUHEHUS.

Ienp HacTosILEH CTaTbU 3aKIIOYAETCS B PACCMOTPEHUU Psilia 3aKJIU-
HATEIbHBIX MePPOPMATUBHBIX PEUEBBIX AKTOB, (YHKIIMU U TIparMaTuyie-
CKHE TTapaMeTphl KOTOPHIX B COBPEMEHHOMN JTMHTBUCTHKE, HA HAII B3TJISA,
OTIpEe/ICTICHBI HEIOCTATOYHO.

K 3aknnHaTenbHBIM Mep(hOPMATHBHBIM PEUCBBIM aKTaM MBI OTHOCHUM
TPYIITY PEUEBBIX (POPMYIL, CPEIH KOTOPHIX MOXKHO BBIJICTTUTH PEUEBBIC AKTHI
MOXKENAHUsI, HAIyTCTBUS, KJIATBBI, NPOKIATHA. CpaBHUTE KOHCTATHBHOC
BhICKa3bIBaHue (1) ¢ mephopMaTHBHBIMH peueBBIMH AciicTBUsIMH (2-5):

1) — A xouy mopoaicenoeo.

2) JKenar éam 6 cemve mupa. bByobme 300posvl u cuacmaugwl. [Iycmo
¥ 8ac gce Hydem Xopouio.

3) Hy umo owc, uou! Hu nyxa mebe, nu nepa!

4) — <...> A moi He epewn? — ycoMHUICA OH. — 3V0 0aro! — nokasancs
Cesra 1 600XHOBEHHO NAIOHY]L 8 CTMOPOHY [5].

5) Cogecmu coecem y 0esku Hem. Ymob a3vik ee nocawnwiil omcox [4].

C omHOI CTOPOHBI, 3TH aAKTHI (2-5) MOXKHO Ha3BaTh MceBIoNephopma-
THUBHBIMU: OHU HE OTPAaHMYHMBAIOTCS] OMIMCAHUEM YyBCTB TOBOPSAIIIETO, HO
U JICHCTBUTENBHOCTD, KQKETCS, MOKET HE M3MECHUTHCS IPHU IIPOH3HECE-
HUM JJAHHBIX PEUEBBIX AKTOB.

C npyroiil cTOpoHBI, BCe MOXKEIaHUs, KISATBbI, IPOKIIATHUS, AKThI J10-
TOBOPEHHOCTH 0a3MPYIOTCS, KaK U3BECTHO, WM HA MPEIPACCYAKAX, HITH
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Ha Bepe B 0OXKECTBEHHOE YCTPOMCTBO MUpa W/ WU fA3bIKA. JTO HEUTO
CBEPXbECTECTBEHHOE, YTO BCErja CIOCOOHO M3MEHUTH Hally JIeHCTBH-
TeNbHOCTh. C 3TOM TOUKHU 3pEHHS MBIl UMEEM JIEIO C ONOCPEIOBAaHHBIMU
nepGOpPMAaTHBHBIMU PEUEBBIMH aKTaMH, 3aKJIHMHATEIbHAS CHIa KOTOPBIX
MO3BOJISIET TOBOPSAIIEMY HaNpaBUTh OJarocKiIoHHOCTH Bricmux Cun
b0 UX THEB Ha cobeceHUKA. B 3TUX pedyeBbIX akTaX aKKyMYJIHPYIOTCS
BEPOBAHUS COIIMYyMa, KOTOpPbIE MEPEKHUBAIOTCA OOJIBLIIMHCTBOM YJICHOB
counyma. ['oBOpAILIMI BBICTyaeT KaKk YHOJHOMOYEHHBIH areHT, KOTO-
PBIN IPOMBHOCHT 3TH clioBa oT Juia CBepxbecTecTBeHHOTrO. [locTeneH-
HO ONIOCPEIOBAHHOCTD PEUYEBOTO JACHCTBUS HUBEIUPYETCS, U B CO3HAHUU
HOCHUTEJIeH ATOM SI3BIKOBOM KYJBTYpPBHI JaHHOE ICHCTBUE COBEpIIACTCA
MTHOBEHHO NP CBOeM IpousHeceHuu. ClieoBaTeNbHO, MMOXKENaHus, B
10001 KOHBEHLIMOHAIBHO 3aKPEIICHHOH (popMe, MEHSAIOT AeHCTBUTENb-
HOCTb B COLIMYME.

HexkoTopble 3akinHaTeNNbHbIe TeppopMaTUBHBIE PEUEBbIE aKThl MOXK-
HO OTHECTH K YCTapEBIINM:

— boe 6 nomoww, - HeOHCUOAHHO OJiA Ce05 YMUNEHHO CKA3AA HCeHUU-
na. Huxuma nacxoso omossancs, — Cnacu 60e. — 9mo mul caod yopan? —
A [3].

Psin mepdhopMaTHBHBIX BRICKa3bIBAaHHUH, B OCHOBAHHU KOTOPBIX JICKUT
sI3pIYecKasl Bepa B PEaIbHYIO CHIIY IMOXKEJIaHUs, BOCIPUHUMAIOTCS Kak
00yCIIOBIIEHHBIE STUKETHBIMU HOpMaMu (Hanpumep, Good morning).

3akyMHaTeIbHble Tep(OpMATUBHbBIE PEUEBbIe aKThl HHTEPECHBI TEM,
YTO YesioBeKk obparmaercs K BoiciinM CuiiaM ¢ JTMYHON MPOCchOOH, Leb
€ro — MOJAENUTHCS NEePEKUBAHUSAMH, HO MOJIb3YETCS YEJIOBEK PEUEBBIMU
sp3amamMu, Ojaronaps 4emy HCIOABOJb MOTYEPKUBACTCS OOLIHOCTh Be-
pOBaHUI BHYTPHU OJTHOM OOIIUHEI.

Ha namr B3rsia, aHanu3 U kiaccuukaims neppopMaTHBHBIX peue-
BBIX aKTOB IO MPU3HAKY UX MPOUCXOXKJEHHS CYIIECTBEHHO AOMOJHSIET
COLIMOJIMHTBUCTUYECKUN aHaJIM3 JaHHOTO SBJICHHA B PaMKaX TEOpUHU
pEYeBbIX aKTOB M TEOPHUU AUCKypca. JIOMOJHUB COLMO00Opa3yommi xa-
pakTtep nepHopMaTHUBHBIX PEUEBBIX AKTOB XapaKTEPUCTUKON CBEpPXIICH-
HOCTH WX BBINOJIHECHUS ISl COLIMYMA, MBI IIPUXOAUM K OMpPEACICHHBIM
BBIBOJIaM OTHOCHUTEIIBHO OTCTPAHEHHOCTH Mep(pOpMaTUBHOTO NEHCTBUA
OT MHJIMBH]IA.

Bo-niepBbIX, OH MOKET UCKPEHHE HCIIOJIb30BaTh MephopMaTUBHBIH
pedeBoil aKT, mepekrBas ero CBEPXLEHHOCTb, MJIM MOXET JIUIIb MPo-
JEMOHCTPUPOBATH MEPEKUBAHUE CBEPXLEHHOCTH, JJIsl TOTO YTOOBI MO-
TBEPIUTH CBOIO MPHHAUICKHOCTh COLUYMY M HE OBITh W3THAHHBIM U3

79



Lingua mobilis Ne 4 (37), 2012

Hero. Bo-BTOpBIX, OH MOXET OJHOBPEMEHHO IMPH MPOU3HECEHUU Tep-
(hopMaTHBHOTO PEUYEBOTO JCUCTBHSI UMETH IENBIO TIepeiady COOCTBEH-
HBIX DMOIIUN U MEePEKUBAHUIN, COOCTBEHHBIX OTHOIICHHUH K MTPOU3BOJIN-
MOMY JIEHCTBHIO.

COOTBETCTBEHHO, C TIO3UIUI MTParMaJuHIBUCTHYECKOTO aHalln3a ce-
PBE3HOCTH Versus HECEPbe3HOCTH JUCKYpPCa U JKaHpa, nep(opMaTHBHBIC
peYeBbI€ aKThl MOTYT OBITH HE TOJBKO JICWCTBUTEIHHBIMU, HO U HEJCH-
CTBUTEBHBIMU, TTOKa3HBIMU. [Ipu peanuzanuu mocieqHux Bce codece-
HUKH OCO3HAIOT MCKYCCTBEHHOCTh PEUEBON CHUTyallMd M HETJIACHO CO-
IJIAMAIOTCS y9aCTBOBATh B HEM, 0CO3HAIOT UCTHHHOCTHYIO JIBYCMBICIICH-
HOCTb PEYCBOU CUTYAIMH U TIPECIIeAYeT HEKOTOPhIC UMIUIHIIUTHEIE 1IEJTH
[2. P. 493-509].

[IpeacraBum OBITOBYIO cUTyallio. Mama BCEM CBOMM BHJIOM JEMOH-
cTpHpyeT, uTo oOmxKeHa Ha J1oub. [lama, obpamasice k jouepu: «Cnompu,
mama odbudenacv. Haoo 661 nonpocums y nee npowenusi»y J1ous (Hem0-
BOJIBHO): «/M36unuy. Mama: «Kmo sce mak npowenuss npocum, Kax om-
denamuvcst xoueurby. JIoub (TEM ke TOHOM): «H36unu, noscaryicmay.
[Mana: «4 meneps nosicmume pyku u obHumumecsy. VI 1uiip mocie 3Toro
TIPOUCXOJIUT HACTOSIIEE TPUMUPEHUE.

Puryan u3BUHEHUS ABOSIK: C OJIHOM CTOPOHBI, OH MPE/IIONIAraeT Uc-
KpeHHee pacKasHHe, YMOLMOHAJIbHOE NepexuBanue conessHHoro [1. C.
124-125], ¢ npyroii CTOpOHBI, JaHHBIM PEYEeBOU aKT CTaTyCHO-OPHEH-
tupoBad. [Ipou3HOCS JaHHBIA PEUYeBON aKT, MOKHO MOYCPKUBATH WU
WCKPEHHOCTbH MEPEKUBAHUN, HITN COIMATILHYIO HEO0OX0IUMOCTh. JleMOH-
CTPATUBHOCThH U3BUHEHUS UMEET IIEJIBI0 TIPOSIBJICHUE YBAXKCHHUS U 110 TYU-
HeHus. O4eBUIHO, YTO TIEPPOPMATUBHBIC BBHICKA3bIBAHUS JIOUEPH SIBIISI-
FOTCSI HE PUTYaJIOM M3BUHEHUS, & CKOpee JEMOHCTPUPYIOT IMOAYNHEHUE.
OHa moiuepKuBaeT, 4YTo Takke OO0MKeHa, U ee oOuaa He nponuia. Pede-
HOK YacTO XOYET MPUMHUPEHUS, HO MOBEJICHUEM, B TOM YHCJIE PEUCBBIM,
MOIYEPKUBAET CBOE HEKEIAHKUE YyIaCTBOBATh B OOIIIEHUH B CTaTyCHO 00-
JIee HU3KOM TIOJIOKEHUH, TT03TOMY B MPHUBEACHHOM MPUMEPE peaabHOe
MIPUMUPECHHUE TTPOUCXOTUT JIUIIIh, KOTIa JIOYh U MaMa IepeXoIsT B 0011Ie-
HHUE Ha PaBHBIX.

T"oBopsitMii MOKET UICKPEHHE COTIEPEIKUBATH IIEHHOCTh M BAXKHOCTH JIJIST
conuyMa neppopMaTUBHOTO JIEHCTBUSL, 2 MOXKET ObITh HEMCKPEHHUM TIPH
MPOU3HECEHUH TIEPHOPMATUBHOIO PEUEBOTO aKTa U JIUIIIb MPOJEMOHCTPH-
pOBAaTh CBOIO COIMATILHYIO HJICHTUIHOCTb, IIPHUHAJIC)KHOCT COIIYMY.

WHCTUTYIIMOHAIBHO-PUTYaNIbHBIE TIep(GOPMATHBHbBIE PEUCBBIC aAKTHI,
puoOpeTasl KAYeCTBO JEMOHCTPATUBHOCTH, TIPUBEAYT B 00SI3aTCIIBHOM
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Azviko3Hanue

MOpAZKE K JepUTyaju3allMd paccMaTpUBAaeMOro >KaHpa W JHUCKypca.
CrupaHue UCKpEHHOCTH MEpPeKUBAHU MPHU BBITIOJIHEHUN 3aKJIMHATENb-
HOTro (M peke pUTyaiabHOro) nep(opMaTUBHOIO PEYEBOrO aKTa BEIET K
Nepexoy JaHHOTO nep(OopMaTHUBHOTO akTa B TPYIIy OOMXOIHO-PUTY-
AIM30BaHHBIX Nep(HOPMATUBHBIX aKTOB. Tak, STUMOJIOTHYECKH cnacudo
HMMEEeT PeJIMTHO3HbIE KOPHU U MpeICTaBiIsieT coboit cxxarue dpassl Cnacu
mebs bBoe, KoTopasi 0T cBoeil coBpeMeHHOH (hOpMBI M1 3HAUECHHUS OT/IEICHA
TpeMs dTaraMu: pe4eBOi aKT MOJIUTBBI — MPSIMOHN Tiep(hOpMaTHBHBIHN aKT
noxkenanuss Cnacu Xpucmoc / boe — nepdopMaTHUBHBIN akT Ojaroaap-
HoctH Cnacubo.

B Gosblieil crerneHn napameTp JeMOHCTPATHBHOCTH MOXET HakJia-
JIBIBATHCS HAa OOMXOJHO-PUTYaJM30BaHHbIE Nep(HOpMaTHBHBIC PeUeBbIC
aKThl, OCOOCHHO Ha T€ peueBble JACUCTBUS, KOTOPbIE (GOPMUPYIOT LEHTP
noJyisi neppopMaTUBHOCTH, TO €CTh HAa MAKCUMAJIbHO OJKCIUTUIMTHBIC
(hopmbl (date ¢ riiaroixom-neppopmatuBom). OOBSICHIETCS 3TO TEM, YTO
(hpaszeosoruyecKkue U CHUXKEHO CIICHIOBbIE epPOPMATUBHBIE aKThl OPU-
E€HTHPOBAHBI HA JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN OBITOBOM muckypc. s
HUX TIEpBUYHA SMOLMOHAIBHO-IMYHOCTHAS COCTABIIAIOIAs, OHH, B IEp-
BYIO O4Y€pe/lb, JOJDKHBI OBITh MCKPEHHE MEePEeKUBAEMBbI, YTOOBI HX MPO-
W3HECEHHE BBIMOJIHSAJIO ITIaBHOMY YCJIOBHUIO KOJUIEKTUBHOM yCIIEITHOCTH.
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A3BIK HOJIMTUKHU

AUCKYPC BPUTAHCKHUX ITAPJTAMEHTCKHUX /IEFATOB,
EI'O CHCTEMOOBPA3YIOLUIUE IIPU3HAKH

A. B. KocoBueBa

B cmamve asmop onuceieaem OesimenbHOCHb OPUMAHCKO20 Napia-
MEHMA, paAcKpuleaem yeib U CIMpPYKmypy Opumanckux napiameHmcKux
0ebamos, paccmampueaem munvl peyy 8 NApLAMeHMCKUX 6blCHYNIeHU-
X, a maxoice 0aém onpeoenenue OUCKYPCY NAPIAMEHMCKUX 0ebamos.
Asmop npuxooum K 661600y 0 CYUWeCcme08aHUuU HAYUOHATLHBIX 0COOEH-
HOCmel napiameHmcKo20 OUCKypcd.

KotodeBble ciioBa: OpuTaHCKUil mapiiaMeHT, JUCKYPC MapiaMeHT-
CKHX ,Z[e6aTOB, MapJIaMCHTCKUE JKaHPbI, JUCKYCCUOHHOC BBICTYIIJICHUE,
IMOJIEMHUYCCKOC BBICTYIIJICHUE, ITAPJIaMEHTCKOC BbICTYIUICHUE.

[TapmaMeHT MOXXHO paccMaTpuBaTh Kak MH(QOPMALMOHHYIO MOJIENb
o0niecTBa 1 crocod WHCTUTYATU3AIMH TOJTUTHYECKON OMITO3UIIIH.

KoMMyHHKaTUBHBIC LI MAapIaMEHTCKOTO JUCKypca - 3TO WHGOp-
Marsi, yoexxieHue, moOyskJIeHHue K JISHCTBHIO, HECOTIache ¢ 4eM-TO, Mo-
IpaBKa 4ero-To, popMupoBaHue OOIECTBEHHOTO MHCHHSI.

Bce BbICTyIUIEHUS] YYaCTHUKOB MapIaMEHTCKUX 1e0aToB 00beanHe-
HBI €IMHOM 00mIei Temoii. KpoMe Toro, Bech TUCKYpC MapiaMEeHTCKHX
ne0aToB HANpaBJIeH Ha JOCTHKECHUE HEKOTOPOH T100anbHOMN 1enu, ompe-
JICJISIFONIeH MparMaTHYeCKUe YCTAaHOBKM KOMMYHHMKAHTOB M BIIUSIIOILEH
Ha BEIOOp KOMMYHHKAHTAMH CTPATETUH U KOHKPETHBIX TAKTHK OOIICHUSI.

B kadecTBe COBOKYITHOCTH JICHCTBHI B paMKax MapJIaMEeHTCKUX 1e0aToB
BBICTYIIAIOT PEYEBbIC JICHCTBUS, COBEpIIAEMbIE YYACTHUKAMHU — YJICHAMH
[TapmamenTa — A71s1 IOTy4EHHUs] KOHKPETHOTO PE3YJIbTaTa, KOTOPBI MOXKHO
OTIPEJIENTUTh KaK yTBEPKACHUE OTHOM U3 MHOTMX TOYEK 3pEHUs Ha ompesie-
JICHHYIO ITPO0JIEMy B KAY€CTBE €IMHCTBEHHO MPUEMIIEMON IS €€ PEIICHHSI.

JlaHHBII nporecc MpeACTaBisieT cO00H Ienb I COBOKYITHOCTD I10-
CJIEJOBATEJILHO PAa3BOPAUUBAIOLIMXCS U NEPECEKAIOLIUXCSA APYT C ApY-
rOM KOMMYHHMKATHUBHBIX COOBITHH, BKIIIOUAIOIIMX PAa3JIMYHOE KOJIHYe-
CTBO PEUEBBIX JICUCTBUI, HATPABICHHBIX HA JIOCTHKEHHE OJIMKAUIINX U
KOHKPETHBIX, a TAaK)Ke OTIAAJICHHBIX M 00Jiee 00X KOMMYHHKATUBHBIX
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Lese, Ui pearu3ail KOTOpbIX cyOBeKTy He0OX0uMOo 00Ja1aTh pas-
JIUYHBIMU BUJAMH 3HAHUH — A3BIKOBBIX M HEA3BIKOBBIX, TUYHOCTHBIX U
COLIMANBHO pazfenieMblx. Kak mpu mopokIeHUH, Tak U MPH BOCIPHUS-
TUU PEYM, YYaCTHUKU J1e0aTOB CTPOAT CBOM JAMCKYPCHUBHBIE CTPATErHH
Mpekze BCero Ha 0a3ze 3HAHWW M NPECTaBICHUN, KOTOPBIMU 00JIaAaloT
BCE WIEHBI €IMHOTO C HUMH A3BIKOBOTO COOOIIECTBA (UMEIOTCS B BUIY
oOniye, CUTyaTUBHO HE CBSI3aHHBIE HJIM ()OHOBBIC 3HAHMS).

CJ0BO B MapiaMEHTCKOM JMCKYpce BBIMONHAET ABe (HyHKUMH: 1) HO-
MHUHATHBHYIO (DYHKIIMIO, IPH KOTOPOH CJIOBO BOIUIOLIAET MHpP peasiuii u
IyXOBHBIX cyirHocteil. Cdepy momuTuyeckoro ooueHust GopMupyer mo-
JIUTUYECKAs JIEKCUKA U (Ppa3eosiorust; 2) OUEHOUHYIO (PYHKIIHIO, TI€ CJIOBO
y4dacTByeT B (POPMHUPOBAHUU CHUCTEMBI MOJIUTHUYECKUX B3IJIsI10B. OleH0Y-
Hasl JIEKCHKa Y4acTBYET B HOJUTHYECKOW OOpbOe, ocTaBasich e€1Ba JId He
00s13aTeJIbHBIM aTPUOYTOM CTOJIKHOBEHHS PA3HBIX MOJIUTHYECKUX MTO3UIHHA.

[TapnamMeHTCKHE BBICTYIUICHUS JENATCS HAa KOHTPACTHBIE (DYyHKIIHO-
HaJIbHO-CMBICIIOBBIE THUIIBI PeYd HMH(GOPMAIMOHHOTO XapakTepa, apry-
MEHTATUBHO — aHAJTUTUYECKOT0 XapaKTepa, UMIEPaTUBHOIO XapaKTepa.

B peun mHpOpPMALMOHHOTO XapakTepa IMpeodiajaeT TEeHACHIUS K
OIKCATENFHO-IIOBECTBOBATEIILHOMY Pa3BUTUIO TEMbI B IIUPOKOM CMBIC-
Jie CJI0Ba. DTO MOXKET OBITh BCTYIIUTENILHOE CJIOBO MPEICeAaTeNs, OTKPbI-
BAIOILETO 3aCeAaHNE CECCHM; PEUYH PUTYAIbHOTO XapakTepa (IpUHECeHHe
MIPUCATH, [TO3/IPaBICHUE) U JIP.

B peun aprymMeHTaTUBHO — aHAJIMTHUYECKOTO XapakTepa TeKCTOBBIE
MIOCTPOEHUS HOCAT XapakTep paccyxaeHnil. Ha nepBblif miiaH BbIIBUTA-
€TCsl JIOTUKO-CEMaHTHUYECKasi OpraHu3alus TeKCTa, IIPpU KOTOPOH Bexy-
LIYIO POJIb UTPAIOT YMO3AKIIOUEHHS, TOBOABI U JOKa3aTeabcTBa. K aTomy
TUIY OTHOCSITCS BBICTYIUICHHUS, B KOTOPBIX LIEHTP TSKECTU H3JIOKEHUS
COCTABJISIIOT apTyMEHTHI U JIOBOJIBI, IPUBJIEKaEMbIE OpPATOPOM IS JJOKa-
3aTeIbCTBA TeX MOJI0KEHUH, KOTOPBIE ACTYTAT CUUTAET OECCIIOPHBIMHU.

B pedn mmnepaTHBHOTO XapakTepa HaOIIoJaeTcs cTpemiieHue 3¢-
(heKTUBHO M HACTOWYMBO BO3/ACUCTBOBATH Ha ciymarteneld. [ng storo
HCIOJIB3YIOTCS OLEHOYHbIE NpUjlaraTelbHble, CTHIUCTUYECKHE (DUTYPHI,
SMOLIMOHAJIbHBIE BOCKJIMIIAHUS, IMOBEIUTENbHBIE (JOPMBI TIaronia, 3Kc-
MIPECCUBHBIC OLICHKH, MHTEHCHUBBI, TUIIEPOOJIbI. DTOT TUIl PEUU XapaKTe-
pHU3yeTcs KaTerOpUuHOCTh, 0€3aNeIUIIIIMOHHOCTBIO CYKICHUN 1 0COOeH-
HO CHJIBHBIM KPUTHUYECKUM HAYaJIOM.

OCHOBHBIE MapJaMEHTCKUE JKaHPBI: JOKJIa/, BBICTYIJICHHUE, PEIUINKA,
o(ULIMANBHBIA IenyTaTCKUil 3ampoc, BOMpoc, MH(opMaIus, IUCKYCCH-
OHHOE BBICTYILICHHE.

83



Lingua mobilis Ne 4 (37), 2012

CTpyKTypa MOJIMTHYECKOr0 JOKJIa1a UMEET OOLI1E YePTHI C HAyUHBIM
JOKJIaZIoM: 00OCHOBaHHME TEMBI; IMOKa3 Pa3HbIX aCIEKTOB TEMbI; IOCTa-
HOBKa Mpo0JieM; ONMKUCaHUE BO3MOXKHBIX IMyTeH MX PELICHHS; apryMeH-
Tays BIOOpa UMEHHO JAHHBIX MyTEH; JeTalbHbII IepedyeHb yCIOBHMA
MIPOBE/ICHUS ONPEICICHHBIX JTEHCTBUH.

JIMCKyCCHOHHOE BBICTYIUIEHHE — 3TO MOHOJIOTMYECKasl pedb, COAEp-
JKaIasi 3JIEMEHTHI TOJEeMUKH. Llenp TUCKyCCUU — MOUCK MPHEMIIEMOTO
pelieHus, HO OJJHOBPEMEHHO 3TO M NMOMCK HMCTUHBI, €IMHCTBEHHO Ipa-
BWJIBHOTO PEIICHNS, TOCKOJIbKY B ITapJIAMEHTE CTaBUTCS 3a7ja4a COBMECT-
HOT'0 YSICHEHHS KaKOTr'0-TO AUCKYCCHOHHOT0 Bonpoca. MHpopMaTuBHOCTD
1 JI0Ka3aTeIbHOCTh JOBOJOB B IMAPIAMEHTCKOM CIIOPE NEPBOCTETIEHHBI.

Pennmuka — kpaTkoe Bo3pakeHue, 3aMevyaHNe, BbICKa3bIBAaHUE C MECTA
0 COJIEPXKaHMIO peuH opaTopa. OCHOBHBIE TOOYAUTENbHBIE MOTHUBBI BbI-
CTYIAIONIETO — Koomepauus, KOH(GIUKTHOCTh, COTUAAPHOCTD.

B MupoBoli npakTruke napaaMeHTCKUN JTUCKYPC SIBISIETCSI OCHOBHBIM
00BEKTOM HCCIIEJOBAHUS TEOPETUKOB MOJUTHYECKOW KOMMYHHKAIIUH,
oJlHaKo, B Poccun B cBsi3U co crienuuKoi ee napiaMeHTapusma, a Tak-
K€ OIpENIETICHHBIM TSATOTEHUEM MTapIaMEHTCKOH KOMMYHHKAIUH K arla-
paTHBIM (opMaM OHA OKa3bIBAETCS M3YyYEHHOH HEJOCTAaTOYHO M, Oojee
TOT0, MPHUBJIEKAET Ky/1a MEHBIINNA HHTEPEC M0 CPABHEHHUIO C MyOIUUHOM
KOMMYHUKAIIHEH.

Buicmynnenue Ha IapJIaMEHTCKUX CIYLIAHUSAX HOCHUT MOJIEMHUYECKUN
XapakTep. BelcTynaromuii BeIpakaeT MOJTHOE WM YaCTHYHOE HECOorJia-
CHE C paHee BBICKA3aHHON TOYKOM 3peHMsI WU C TIOJI0KEHUSIMU TOTO J10-
KyMEHTa, KOTOPBIA 00cykaaeTcs (IPOeKThl 00CYkKIaeMOro 3aKoHa 00si-
3aTeIbHO Pa3IaloTCs KAKIOMY JCMyTaTy), WK MOAJEPKHUBACT OAHOTO U3
BBICTYHNAIOIIUX, PUBO/IS JONOJHUTEIbHBIE apryMeHThI. Takum 06pa3zom,
XOTsI BBICTYIIJIEHHE — 3TO MOHOJIOTHYECKAsl pedb, HO OHO BKJIFOUAETCS B
00N X0/ AUCKYCCHH U HE MOXKET HE YUUTHIBATh BBICTYIUICHHS ITPE/IbI-
JTyIUX opaTopoB. DOpMaAIBHO 3TO BBIPAXKAETCS B CCHIIKAX HA MHEHHUE
MPEABIAYIINX BBICTYMAIOMINX U UX OLIEHKE.

Cxema KJIacCHYECKOTO CIopa MMEET CIEAYIOUIMH BHUJ: MEPBBIA BbI-
CTYTNAIOMIMKA BBICKA3bIBAET MBICIBL (TE3HC), ONIOHEHT YCTaHABIMBAET
MyHKT Pa3HOIJIACHS, YKA3bIBAET HA HETO U BBIIBUTAET CBOE MOJIOKEHUE —
AQHTUTE3NC.

ITonemuueckoe BBICTYIIIIEHUE, KaK MPAaBUIIO0, HE UIMEET TAKOW YETKON
CTPYKTYpPBI, HO KQKIbIi apryMEHT B 3alllUTy CBOEH TOUYKH 3pEHUS IIO0-
JIEMUYECKHU HaNpaBJeH MPOTHB ONIIOHEHTA C LIEJbI0 IPHUBJIEYb HA CBOIO
CTOPOHY KaK MO>KHO OOJIbIIIE JICTTyTaTOB.
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J11s1 OJIEMUYECKOT0 BBICTYIUICHUSI XapaKTEPHBI CIICAYIOIIUE TIPHEMBI
BO3JICHCTBHUSA:

* (OopMUpPOBAHUEC MHEHHS ayTUTOPUH ITyTEM OOpAICHHS K OI[CHKAM,
BBIPOKEHHBIM MeTa(hOPHICCKH.

* HCIIOJIb30BaHKUE TUIEpOOoIIbl (MIPEeyBEIUYESHUs) WM JIUTOTHI (IIpe-
YMEHBIIICHHS), 3a9aCTYIO MOIICPIKAHHBIX aHTHTE30U (IPOTHBOIIOCTAB-
JICHUEM).

* HaMEK — 3TO HENpsAMOe yKa3aHUE Ha JIULIO;

* MOBTOPBI PA3IMYHOTO poaa. OHU MOTYT OBITH JIEKCUKO-CHHTaKCH-
YEeCKOT0 XapakTepa, T.€. OBTOP CIIOB M CHUHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIMH:
anaopa (equHoHavamKe), Fnudopa (MOBTOP B KOHIIE KAKIOT0 MPEATIOKE-
HUS); CMBICJIOBBIE, KOT/Ia OJIM3KHE 10 3HAYEHHUIO CJIOBA BBICTPAUBAIOTCS B
OJIH PsiJl WK C YCUJICHUEM CMbICTIa (BOCXO/ISIasi Tpajialiys), Ui, Hao00-
POT, CO CHIKCHHEM MHTCHCUBHOCTH TIPH3HAKA (HUCXOJISIIAS TPaIalusl).

[TapnamMeHTCKOE BBICTYIUIEHHWE, HECMOTpPS. Ha CBOIO MOJEMHYHOCTH,
TpeOyeT COONIOEHUsI ITUYECKHX HOPM. BBICTYIIIeHHS HE HOJDKHBI CO-
JepiKaTh HAIAaOK Ha JIMYHOCTH OIIIOHEHTA, HEJb3sl H300paXaTh OIIO-
HEHTa TJIYIIBIM, HEMOCIIe10BaTeIbHbBIM, COMHEBATHCS B €70 HCKPEHHOCTH.
[Tonemuka 10JKHA BECTUCh BOKPYT IpeIMeTa 00CyKISHHS, a HE BOKPYT
JUYHOCTH BBICTyMAaroliero. HapylieHneM NpaBWi 3TUKU SIBISICTCS U
MIpeJICTaBlIEHUE CBOEH TOUKHU 3pEHUs KaK UCTHUHBI, HE TpeOyrollel 1oka-
3arenbcTBa. Henb3s B CBOMX MHTEpecax MCKa)XaTb TOUYKY 3PEHHS OIIIIO-
HEHTA WM MPUIHICHIBATH €My BBIMBIIUICHHYO TOUKY 3PCHHUSL.

[Topsinok mpoBefeHUs NapIaMEHTCKUX 3acelaHuil CTpPOro periia-
MEHTUpPOBaH. HauWHArOTCS OHM C TaK Ha3bIBAEMOI'O «4aca BOIIPOCOB)
(anrn. Question Time) NpeMbep-MUHUCTPY M 4J€HaM IPAaBUTEIbCTBA.
[Janee napnaMeHTapuu MepexoiiT K pacCMOTPEHHIO HanOOoJIee CPOUHBIX
JIeTI, a TAKOKe TPABUTEILCTBCHHBIX U YAaCTHBIX 3asBICHHUU, M 3aTEM — K
OCHOBHOH IOBECTKE JIHS, TO €CTh 3aKOHOTBOPYECTBY, KOTOPOE BKIIIOYAET
nebaThl U rOJIOCOBaHHUE.

[IpaBuTenscTBEHHOE 3asiBIeHUE (aHLI. ministerial statement) — ycT-
HOE 3asiBIIEHUE WieHa KaOMHeTa MUHUCTPOB 110 BOIIPOCAaM BHYTPEHHEH 1
BHEIITHEH TOJUTHKY PABUTENbCTBA — KaK TEKyIeH (YCTHOE 3asBICHUE),
TaK W IUIAHUPYEeMO#l (MUChbMEHHOE 3asBiicHue). [10 OKOHYaHUU BBICTY-
IUTCHUSI TapJIaMEHTAPHK MOTYT OTBETHTH Ha 3asIBIICHHUE WU T00aBUTH K
HEMY CBOM KOMMEHTapHH, a TAKXXe 3aJ1aTh MUHUCTPY COOTBETCTBYIOLIHE
BOIIPOCHI.

UactHoe 3asiBrieHue (aHLIL. personal statement) — 3asiBJICHHE YJICHA
Majatel MO0 YaCTHOMY JENy, TO €CTh B CBSI3U C KaKHUM-JTHOO COOBITHEM
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WJIM 111 TIOSICHEHHS. CBOEH TIO3UIINH 110 KAKOMY-JTHO0 BOIIPOCY, KOTOPBIi
obcyskancs paHee.

3aKOHOTBOPYECTBO MPEACTABISIET COOOH CTPOTO MOCIIE0BATEIbHBIN
MIPOLIECC PACCMOTPEHUS 3aKOHONIPOEKTOB — OUJIIEH, CHaYalla B HIKHEH,
a 3aTeM B BepxHel nmanare. OOCykieHHe 3aKOHOIIPOEKTa — MapiaMeHT-
CKHE TIPEHHUs, WK J1e0aThl, MPOUCXOAAT MyTeM BHECEHHUS MpeioxKe-
Huit. [lpeanosxkenus (aHLIL. motions) — MPOEKTHI PE3OIIOLHHI, B KOTOPBIX
(hopMynupyeTcs No3ULKs HajlaThl IO ONpeaeIeHHOMY Bomnpocy. Takum
00pa3oM, MOCPEICTBOM MPEIOKEHUH NapiaMEeHTapuu CTaBsIT Ha 00-
CYXKJEHHE KaKOU-JIIMOO BOIMPOC, Npesiaras BBIHECTH 110 HEMY PELICHHUE.
[IpaBoM Ha BHECEHHE MPEUIOKEHUH HanOoJiee aKTUBHO MOJIB3YeTCs OIl-
MO3UIIHSL, ITOCKOJIBKY TO 1a€T BO3MOKHOCTH IIUPOKOTO 0OCYKIECHUS I10-
JIUTHKY TPaBUTENbCTBA. [IpeasioskeHus OT OMIO3ULUU BHOCATCS €€ IpeI-
CTaBHUTEJIEM, OT MPaBsILEH NapTHH — YWICHOM IPaBUTENIbCTBA. JlemyTaTsl
MOTYT BHOCHUTb IONPABKH B IPEAJIOKEHHE: €CIH MPEATIOKEHIE BHECEHO
OMIO3UIIMEH, MOMPaBKU MpeylaraeT MpaBUTEIbCTBO, U Ha000poT. Ilo
BONPOCAM, WHUIMMPOBAHHBIM IPaBUTEIbCTBOM, CHayala BBICTYIAeT
MUHHUCTp, 3aT€M COOTBETCTBYIOIIMI YIEH «TEHEBOI'O MPABUTEIbCTBAY.
[Totom cioBO mpenocTaBisieTcs PAAOBBIM JenyTaTaMm (Qpakuuud 00ib-
LIMHCTBAa M MEHBIIMHCTBA. 10 MpeanoxkeHusM OIMIO3UIMH, HA000POT,
MIEPBBIM BBICTYNAET €€ NMPeACTaBUTEINb, TOTOM YICH MPaBUTEIbCTBA, Ja-
Jiee CJIOBO MOJIy4aloT JpyTre AemyTaTbl. UTOObI MOTYYHUTh CIIOBO JemyTatT
[Tanatel OOIIKH JOIHKEH «IIEPEeXBATUTh B3I CIUKepay (aHLIL. catch the
speaker’s eye), TO ecTb NPHUBJIEYb €r0 BHUMAHHE — BCTAaTh WM TPUIIOJI-
HATBCS CO CBOETo MecTa. JlemyTaThbl BHICTYNAIOT B IPEHUSAX TOJIBKO OJHH
pa3, OJJHAKO OHU BIPaBE KOMMEHTHPOBATH BBICTYIUICHHS JPYTUX YWICHOB
najatel — MPU ATOM OHM Bceraa oOpamrarorcs K crukepy. Ilpomomxu-
TEJBHOCTD BBICTYIUICHUH HE periiaMeHTHPOBaHa, OJJHAKO CIIUKEP MOXKET
e€ orpannuuth. Ynens! [lanatel 70pH0B HE3aBUCHUMO OT (hpaKIIHOHHON
MIPUHAJUICKHOCTH UMEIOT MIPABO BHICTYIHTH B JII000E BpeMs, IPUYEM HE
OJIMH Pa3, P 3TOM OHH 00PaIIalOTCs HE K JIOPAY-CIUKEPY, a K JPyTUM
wieHaMm nanathl. [IpaBuia cBopaunBaHus 1e0aTOB B BEpXHEH manare He
HCTIOJIB3YIOTCA.

[Tocne okoHuaHus 1€0aTOB MPOUCXOIUT rojocoBanue. Cienyer or-
METHUTb, YTO €ro Mpoleaypa BecbMa crenudpudna. Bo-nepBbix, rojgoco-
BaHUE — OTKPBITOE U YCTHOE, a BO-BTOPBIX, CBOEOOPa3HbI €ro CroCOOBI.
CHauvana criukep mpejularaeT BbICKa3aThbCs TEM, KTO «3a», 3aT€M — TEM,
KTO «1IpoTuBy. [1pu 3TOM napiaMeHTapuu BEIKPUKHBAIOT, COOTBETCTBEH-
HO, «Jla» (aHra. «4ye») nnu «Her» (anra. «Nay») — B [lanare obuus, a
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B Ilanate nopnos — «Cornacen» (anra. « Contenty) unu «He cormacen»
(anra. «Not-Contenty). Criukep NpUHUMAET PEHICHUE B 3aBUCUMOCTH OT
pacnpezaeneHus roiocos. Eciu ronoca pa3aenuiuch IpUMEPHO IOPOBHY
WM y CIHMKepa BO3HUKJIM COMHEHUS, TO MPOBOJUTCA IMOBTOPHOE TOJIO-
COBaHHUE, BO BpeMsi KOTOPOTO JEMyTaThl, B 3aBUCUMOCTH OT 3aHUMaeMOn
MU TIO3MLIMHU TI0 PacCMaTpUBaEMOMY BOIIPOCY, COOMPAIOTCS IO MPaBYIO
U JIEBYIO PYKY OT cnukepa. KBopyMm Iisl IpUHATHA pElleHUi B majare
nopaoB coctasisgeT 30, a B manare oOmmH — 40 napiaMeHTapueB.

3aceganus nanaT B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB MPOXOAAT OTKPBITO, HO
CIIMKEP BIpPaBe PacrnopsauTbcs U O MPOBEICHUM 3aCeaHus NP 3aKPhI-
ThIX ABepsx. s npoBenenus 3acenanus Ilanate g0paoB HEOOXOIUMO
COOJIIOCTH KBOPYM B 3 4enoBeka, B TO Bpems kak B Ilamate oOmuH oH
(hopMaIbHO OTCYTCTBYET.

3acenaHus MaplaMeHTCKUX KOMHUTETOB MPOBOJSATCS MPU KBOPYME OT
5 1o 15 4neHoB B 3aBUCUMOCTH OT MX YMCIeHHOCTH. [1o okoH4YaHuu pa-
0OTBI HaJl KAKUM-TTHOO BOIPOCOM KOMHUTET COCTABIISIET OTYET, KOTOPBIN
MIPEJICTABIIAETCS COOTBETCTBYIOLIEH Manare.

Takum 00pa3oM, AUCKYpC MapiIaMEHTCKUX Ae0aToB MpeAcTaBiseT
c000l COBOKYIHOCTH IOCIIEA0BATENIFHO PAa3BOPAUMBAIOLIUXCS U IEpe-
CEKAIOUIMXCS APYT C IPYrOM Pa3InYHbIX KOMMYHHKATUBHBIX JEHCTBUH,
OCHOBHOH 1IeJIbI0 KOTOPBIX SBJSIETCS 0OOCHOBAHHE WM ONPOBEPIKEHUE
HEKOTOPOT'0 MOJOXEeHHUA (TOYKM 3pEHHs) AJISi BOCIPHUATHA U aIeKBaT-
HOr0 MOHUMAaHHUS €r0 KOJUICKTUBHBIM PELUITUEHTOM, U B pe3yJsbTaTe —
COBMECTHOW BBIPAa0OTKM U TMPHUHATUS ONPEAEICHHOTO PALMOHAIBHOIO
pelIeHus] OTHOCUTEILHO HEKOTOPOro (akTa WM SIBICHUS 0ObEKTUBHOM
JIEHCTBUTENBHOCTH.
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COLHA/IBHBIE YCTAHOBKH U A3BIK IIOJINTHKU:
K BOIIPOCY Ob OCOBEHHOCTAX
HOJIUTHYECKOI'O JUCKYPCA

H. T. Mopo3zoBa

Cmambs noceswena paccmMompeHuro 0Co6eHHOCmel NOIUMUYEcKo2o
ouckypca. Mamepuanom 015 ananuza A6IA0MCE cmamou 2azemvi « Kom-
Mepcanmvy, onybauxosanuvie 8 gespane 2012 200a 6 pazdene «lloau-
MUKay».

Ki1roueBble ¢j10Ba: KOMMyHHUKANUs, TOMUTHYCCKUN TUCKYPC, COLH-
QJIbHBIC YCTAaHOBKH.

«BzanmopeiicTBue J0Jell 1Mo CcBOEH MPUPOJE €CTh MPEXKIE BCETOo
B3aUMOJICHCTBHE IICHXNYECKOE — 0OMEH TyBCTBAMH, UACSMH, BOJICBBIMU
umnyibcamm» [1. C. 132], — nucan B cBoe Bpems [1. A. CopokuH, moa-
YEepPKUBAsl PEHIAIONIYI0 PO KOMMYHHUKAIMU JUIS Pa3BUTHS OOIIECTBa.
CoBpeMeHHBIE CPEeCTBA MAaCCOBOIl KOMMYHHKAIIUH — TA3€THI, KyPHAIbI,
panuo, TeneBuaeHNe, VIHTEpHET — ABISIOTCS MOIIHBIM KaHAJIOM IOJH-
TUYECKOM KOMMYHMKAIUH, a, clefoBareabHo, U Manumyssiuun. CMU
— BaKHEHIMH (hakTOp, BIAMSIOMINI HAa BHEIIHIO U BHYTPCHHIOIO MOJIH-
THKY. PerysspHo u onepaTHBHO MPEOCTaBISII HanOoIee 3HAUNMYIO MH-
(hopMaIuo MUPOKOH ayTUTOPUH, OHU BO3CHCTBYIOT Ha OOIIECTBEHHOE
CaMOCO3HAHNE WHANBHUJIOB.

l'azera «KomMepcanTb» Kak areHT MOJUTHYECKOrO JUCKypca, pac-
npocTpaHsst HHGOpMANNIO, TaK WX HHAYE, BHEAPSICT Pa3InuHbIC OLICH-
KH, ONPE/CICHHbIC YCTAHOBKH M MHCHHMS, (POPMUPYET HOPMBI KOHCO-
JTUIAIMN U UJICHTH(HUKAINH, HOPMBI COOTHECEHHOCTH C COIHAIbHBIMU
[ICHHOCTSIMH, KYJIBTYpHBIMH 00pa3liaMH, 4TO CBUICTEIBCTBYET 00 0Co-
0011 TONUTHKO-UICONOTHYCCKON 3HAYMMOCTH AAHHOTO W3IAHUS, €ro
CBOCOOPA3HOM YINPABICHYECKOM NoTeHIuane. ConnanbHble YCTaHOBKH
U [ICHHOCTH MHIUBHUJIOB (YuTaTenei) GopMHUPYIOTCS MO BIUSHHEM CO-
Jep KaHHUs TepeAaBaeMoil B CTaThsix HMH(oOpManuu u ee (HOopMaTbHBIX
0COOCHHOCTCH: CHMHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIHUI COOOIIEHHS, XapakTepa
apryMEHTAlNH, IEHHOCTU U aBTOPUTETHOCTH WH(POPMAIIMOHHBIX UCTOY-
HHUKOB | Ap. B maHHO# cTaThe MBI OCTAHOBUMCS Ha SI3BIKOBBIX OCOOEH-
HOCTSIX IMKIIa myonukanuil «KommepcanTay, HOCBSIIICHHBIX TPE3UICHT-
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ckoit mpeaseiOopHON kKammnanun 2012 roga: Ne 26 ot 14.02.12 — «KaH-
quaat HaBceraa» [2] — nonuruueckuii moprpet B. B. XKupunosckoro; Ne
27 ot 15.02.12 — «Kanaunat Ha yxoa» [3] — nocesimena C. MUpOHOBY;
Ne 28 ot 16.02.12 — «Kannunat Ha BeIpocT» [4] — XapakTepu3yeT KaHIu-
nata M. TIpoxoposa; Ne 29 ot 17.02.12 — «Kanauaar Ha cBoeM MecTe»
[5] — onenka mo3ummu I'. A. 3roranosa; Ne 30 ot 20.02.12 — «Kanaumar Ne
1» [6] — o maHcax Ha mobexy B. B. Ilytuna. Hecmotps Ha hopmabHyro
MPUHAJICKHOCTh Pa3HBIM aBTOPaM, B CTPOTOW JIOTHMUYECKOM MOCiea0Ba-
TEJILHOCTH CO3/IaBACMbIX TOJUTHUYCCKHX «IOPTPETOBY», HCIONB3YEMbIX B
HUX MpHEeMax CUCTeMaTHU3aIK (PaKTOB, apryMEHTAIIUH, B aHA()OPHUUHOCTH
HWPOHHYECKHX 3ar0JIOBKOB M IIPOUYMX CTHITUCTHYECKUX OCOOCHHOCTSIX MOYK-
HO YBHUJICTh CIMHCTBO PEMPE3CHTUPYEMOW U3JAHUEM TTO3UIMU — IIHUKII00-
Opa3yroluid CTepPIKEHb, MO3BOJISIONIMNA PACCMATPUBATh MSATh MYOJTUKAIIMN
KaK ()parMeHThI ¢IMHOTO TeKeTa. « KoMMepcaHTOMY peali30BaH MPHHITHIT
OIJIAIICHUS PEHTHHTOB: HAYWHATH MPHUHATO C TOCIICAHEH CTPOUKH U J1ajee
o Bo3pacraroineii 10 1-ro mecra. CornacHo nporokony LleHTpuzorproma
P®, ronoca uzbuparesei Ha BbIOOpax 4 MapTa pactpeIeTHINCh CIIETYO-
M obpaszom: C. Muponos — 3,85 %, B. XKupunosckuii — 6,22%, M. I1po-
xopoB — 7,98%, I'. 3roranoB — 17,18%, B. ITytun — 63, 60 %, uTo mpakru-
YECKH COOTBETCTBYET HETPAJIUIIMOHHO OOJICUYCHHOMY B YKaHPOBBIC (POPMBI
TO JIM OYEPKOB, TO JIA CJIOBECHBIX MOPTPETOB peituHry «KommepcanTay,
BbI3bIBas (BIOJIHE 3aKOHOMEPHO) JIOBEPHE K JIAHHOMY CPEJICTBY MacCOBOM
KOMMYHHMKAIIUH, C OJTHON CTOPOHBI, & C APYTOd — CTaBsi BOMPOC O MAHHITY-
JISTUBHOM TIOTCHIIMAJIC M3/IaHus. B Teoprn KOMMYHHKAIIMA MaHUTTYJIHPO-
BaHHUE €CTh «CHUCTEMa MPUEMOB M CIIOCOOOB BO3JICHCTBUS HA CO3HAHHUE C
LIEJTBIO HABSA3BIBAHUS KAKHUX-JIMOO WICH I BBEJICHHUS B 3201y ICHUE [7.
C. 225]. MaHuIyIIIMOHHOE BO3JICHCTBHE OCYIIECTBISIETCS HE3aBUCUMO
OT BOJIM CYOBEKTOB, Ha KOTOPBIX OHO HaIpaBIeHO. MaHHITYJISIIAS CITYKHUT
OJTHMM M3 YaCTO MCIOJIb3YEMbIX HHCTPYMEHTOB 00Pa0OTKH U pacipocTpa-
HeHus uHGopmarmu. OOpMUPOBAHUE HETATHBHBIX YCTAHOBOK IO OTHO-
IICHUIO K OTACIBHBIM YYaCTHUKAM MPEABBIOOPHON KaMIIaHWH, a TaK¥Ke K
ACCOIIMUPYEMbIM C HUMH HaDOPOM HJIeH U IIEHHOCTEH — OJTHO U3 YCTOWYH-
BBIX MMOCJICICTBUIA MaHUITYJIATOPCKOM JESITCIILHOCTH.

Cpenu BeaylIMX sI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTCH aHaIM3HUPYEMbIX Tra3eT-
HBIX CTaTeM:

e aKkTHBHas MeTadopH3alks, COMPOBOXKIAIONIAICS MPOIIECCOM Je-
TEPMUHOJIOTH3AIMK (ITPeo0iaaeT CIOPTUBHAS U BOCHHAS TEPMHHOJIO-
THUSL — «AOCONIIOMHbBLU PEKOPO», KNYMUHCKASL KOMAHOA», «Cblepamb 8001~
2YI0», «KNYMUHCKULL Wmaoby, «KKpemIescKas Onepayusiy);
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e 00WIHe NUTAT — BBICKA3BIBAHUH HIMPOKOTO KPyra «IKCIEPTOBY»
(COIMOJIOTOB, OJUTTEXHOJIOTOB, MMOJIUTOJIOTOB, MTOJUTHKOB, MTPEICTABH-
TeJeld BHECHCTEMHOM OMMO3MIMN | JP.) U CaMUX KaHIUAaToB. LluTaTs
(UTYPHUPYIOT B POJIH apryMEHTHUPYIOUIUX YTBEPIKICHUMA, TPH 3TOM 00-
raTbl KOHHOTATUBHBIMH 3HAYECHUSMH M Pa3HOMACIITAOHBI: a) CBS3HBIC
CYXKJCHHUS, PACKPBIBAIOIINE TO3UIIHI0 TOI'0 MJIM WHOTO yYaCTHHKA IO-
JIUTHYECKOTO JTUCKYypca, 0) UTAIHS SAMHUIHBIX PEIIHK, YTBEPKACHUH,
MOJUTHYECKUX CIIOTaHOB, B) BOCIPOM3BEACHUE OT/CIBHBIX CIIOB H CJIO-
BOCOYETAHHUH, MPHUITUCHIBAEMBIX KOHKPETHOMY JIHILY;

® HACBIIICHHOCTh ap(eKTUBAMH, CIIOBAMHU B 000OPOTAMH C OIIEHOY-
HBIM 3Ha4YCHHEM (OCOOCHHO B Mpeeax IUTAT — «3a6UpalbHble Uoew,
«3aUSPBIBAHUSL C OEPIACAGHUKAMUY , KCIATU YXOOUMb 8 “HECOZHAHKY’»);

® HCIOJb30BaHKE TrpauuecKux MapKepoB (KaBbIUEK, YKa3bIBaIO-
[IMX Ha YCJIOBHOCTH HOMHWHAIIMK) TS BBIPAKCHUS TMO3UIUH HEAOBEPHS
K Kauauaaty («...Jlapmus, komopyto eocnooun Ilpoxopog “mouno 6yoem
coz0asams nocie blbopog’, byoem basuposamuvcs Ha osudicernuu “Ilpaso
MONOOBIX", UHUYUAMUBHOU 2pYNne, KOMopdas HAd Npe3udeHmcKux bloo-
pax pabomaem Ha “60JIOHMEPCKUX HAYANAX’, U NOSLGUBULEMCSL “CIUXULIHO”
6 Canxm-Ilemepoypee “IIPO-0susicenuw’...» [4]);

® CIOJIb30BAHUE METATEKCTOBBIX OMEPaTOPOB-HABUTATOPOB I10
TEKCTY;

® OTCTpaHEHHE OT Uy)KOH HOMHHAI[UK TOCPEICTBOM BBOJHBIX 000-
POTOB («n0O €20 MHEHUIO», «KNO e20 C108aM») U TIArojoB B Gopme 3-ro
JUNA eI YUCla («cuumaemy, «3asaeisiemy», «npusHaemy») IUIS NEMOH-
CTpaIi 00bEKTUBHOCTH, OCCIIPUCTPACTHOCTH M KOMIICTEHTHOCTH M3/1a-
HUS B OIIEHKE YCICITHOCTH MPETEHICHTA.

Pe3ynbpTaToM HCIOIB30BAHMS MEPEUUCICHHBIX SI3BIKOBBIX MPHUEMOB
SIBJIICTCS peasin3aliisi aroHaIbHON (QYHKIINHU MOJUTHYECKOTO TUCKYypCa:

— CTHTMATH3alUs — acCOIMAlMs OINPEICICHHBIX OTPUIATEIBHBIX
(«HENEPCIEKTUBHBIX» U YYaCTHHKA MPE3UJICHTCKOW KaMIaHWH) Ka-
YECTB ¢ KOHKPETHBIM TTOJIUTHKOM U €r0 OKPYKCHHEM;

— obe3nmuuunBaroliee 0000IIEeHHE, YMAICHHE 3HAYUMOCTH KaHIU1aTa,
MeHopaTUBHOE OTUYKJICHHUE;

— coueTaHue WH(HOPMATHBHOCTH W MHBEKTUBHOCTH (IIPU 3TOM CJIBUT
B CTOPOHY HH(GOPMATHBHOCTH HAOIIOIacTCs Ha YPOBHE (hOpMalIbHOM Op-
TraHW3aluy TEKCTOB, CABUT B CTOPOHY MHBEKTHBHOCTH — Ha YPOBHE CO-
JepKaHus);

— HaJIMYHME B IUKJIC CUCTEMBI CTUMYJIOB U CTPEMJICHHUE K JIOCTHIKCHHIO
YHU(DHUIMPOBAHHON PEaKIMK Ha HUX CO CTOPOHBI YUTATENEH ra3eThl Ye-
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pe3 popmupoBaHue onpeaeneHHOH (hopMabHO 00BEKTUBHOMN ) KAPTUHBI
MOJIUTHYECKOM PeaTbHOCTH.

W3ydeHne TeKCTOB MOJUTHYECKOTO JUCKypca MO3BOJSET HE TOJIBKO
JIOTIOJIHUTD KapTUHY MOJUTUYECKUX OPUEHTALUN COBPEMEHHOro 00Iie-
cTBa (TO €CTh Pe3yJIbTaThbl COLMOIIOTHYECKUX UCCIEA0BAHMI), HO U BBI-
SIBUTH XapaKTep COLUAIBLHBIX YCTAaHOBOK B MPeIBbIOOpHOM Ooprbe, aHa-
JU3UPYS S3bIKOBbIE OCOOCHHOCTH, CBSI3aHHBIE C peanu3anueil GyHKIHHI
VIpaBJICHUS BHUMAaHUEM, CY)XKJICHUSIMU U MOBEJCHUEM YHUTAIOLICH ITy-

OJIUKH.
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JINMHI'BUCTUKA U IIEPEBOJ
VOCABULARY NOTEBOOKS
Kozeta Hyso

Vocabulary notebooks are one way of promoting learner indepen-
dence. Introducing vocabulary notebooks to provide the learners with an
area of language learning where they could be given a relatively high
level of independence that would build their confidence in their ability
to act independently in terms of vocabulary learning. This article is fo-
cused on the effectiveness of keeping the vocabulary notebooks to em-
power the learner s independence on their foreign language learning and
also to employ the necessary techniques and means to enhance creativ-
ity and innovation in their curriculum. One way of achieving this is to
have them keep vocabulary notebooks. Possible outcomes are considered,
particularly in terms of the development of the study skills and cogni-
tive strategies necessary for independent learning. These do not replace
other forms of vocabulary learning, such as extensive reading. Learning
implicitly through task work, or explicit classroom vocabulary exercises.

Keywords: Vocabulary, notebooks, instructed vocabulary learning,
task-based learning, independence, task-based activities, task perfor-
mance

Having been interested in the field of lexicology, I have always been
concerned on training students to learn and store new vocabulary effec-
tively. There are two reasons that make me write this article, the first one
is the absolute absence of vocabulary instructions in our own curriculum
and the second one is the failure to leave a specific classroom time devot-
ed directly to learning and training vocabulary. In this matter, my article
will focus on maintaining the vocabulary notebook which has been a very
well-known practice to us, but indeed it has remained as a “good advice”
doing nothing to put seriously in the practical order.

From my experience and to many teachers, students rarely attach im-
portance to organizing their vocabulary learning systematically. During
our daily practice we find that students still continue to note the new lexi-
cal items they encounter in the back of their books or any kind of note-
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book mostly one-to-one translation without any specific order. Very few
students experience it practically.

I'm a fervent believer that vocabulary learning should be central to the
language program, and that our learners need help developing the neces-
sary skills for processing and learning new lexical items. I guess that little
has been written about what are benefits of a good vocabulary notebook
and at least how it is constructed to play the most efficient role in en-
hancing the knowledge of the new lexical items. Recently in Albania we
encountered with this concept that keeping the vocabulary notebook is an
out of date practice. That was because models of language learning were
based mainly on the directions that the teacher gave in the class and also
this concept involved teaching vocabulary which were considered to be
as something old fashioned too. But with the new rush of technology and
its help in facilitation of the foreign languages learning, the interest has
fallen under the influence of computing TECH because people neglect
this method of work of keeping the dictionary. But I think the need for
building and using the vocabulary notebook is still necessary.

So at a time when the area of vocabulary is experiencing a resurgence
of interest, effective vocabulary learning strategies are particularly in-
teresting. I see vocabulary notebooks teaching from the perspective of
the learner’s curriculum developer and then the teacher. The use of vo-
cabulary notebooks in a school language curriculum that I am advocating
would therefore seem to provide the learners develop self-management
and improve future learning that might aid the development of their meta-
cognitive skills in particular.

Students feel motivated to plan their own learning from the very be-
ginning and also to make the choice which has to do with an organization
of their notebook. In this way they feel free to set goals for their vocabu-
lary acquisition. Wenden (op. cit.: 21)!, is expressed Vocabulary note-
books utilize the vast majority of cognitive strategies outlined including
‘deduction’, ‘defining’, ‘resourcing’ (expanding on meaning), ‘elabora-
tion’, ‘contextualization’, grouping’, ‘note-taking’, ‘translation’, ‘imag-
ery’, ‘key word’ (recognition by association), ‘repetition’ (silent/verbal),
‘recombination’ (of language into meaningful sentences), ‘inferencing’,
and ‘transfer’ (of knowledge to other linguistic tasks). I think it’s hard to
find another area of language learning, which so comprehensively inte-

"'Wenden, A. 1991. Learner Strategies for Learner Autonomy. Hemel Hepstead:
Prentice Hall.
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grates such a large number of cognitive strategies. While keeping vocabu-
lary notebooks we realize two aims:

1. Acquisition of new lexical items by taking various vocabulary
notes , practicing and storing them into the memory which lead to en-
hancing vocabulary retention specifically and also language awareness
in general and the :

2. Prompting learner’s autonomy through letting them choose words
independently and creatively as well.

The studies relationship between learning and creativity has long been
established in numerous research studies. [ lead a spontaneous investiga-
tion in a center of foreign language learning among a group of learners
who practice keeping the vocabulary notebook in the learning process
,they were 26 out of 42 students . Besides the advantages that I just men-
tioned ahead it was interesting what I guess:

First the large portion of the words were chosen from textbook , leaf-
lets, magazines and almost none of them from dialogues or conversations
or even from listening rubrics . They were almost neglected.

The problem with that is that besides using the textbooks which intro-
duces them to some concrete words which are of limited use in communica-
tive process otherwise they limited themselves toward those words which
are more practical and usable in colloquial English ( dialogue, conversa-
tions) In this point there is a need of instruction from the teacher.

The second problem, which follows from the first, is that most of these
26 students dealing with vocabulary notebook regarded as the most “use-
ful words” those which do not belong to the 3000 most frequent English
lexicon. Consequently, students spent much of their time on learning
words which are of little use. Still there is a need for instruction from
the teacher .The last problem is that students neglect to record colloca-
tions. They tend to be focused on the individual words just ignoring the
importance of these collocations in English language. Teacher instruction
is very useful in this case. In addition to it, students must give the same
importance each class of words noun verb adjective and even adverbs too.
All of these will be improved through the teacher. However, sometimes
these notebooks may mislead language learners.

I see with great interest the practical suggestions of (Schmitt &
Schmitt) in “Vocabulary notebooks theoretical underpinnings and practi-
cal suggestions”.

The following eleven principles need to be considered when designing
any vocabulary programme. Most come from general memory research
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(reviewed by Baddeley 1990),> while others have been developed by lan-
guage researchers:

1. The best way to remember new words is to incorporate them into
language that is already known

2. Organized material is easier to learn

3. Words which are very similar should not be taught at the same time
Although organization can facilitate learning. teaching words together
which are too similar can be counter-productive..

4. Word pairs can be used to learn a great number of words in a
shorter time

5. Knowing a word entails more than just knowing its meaning

6. The deeper the mental processing used when learning a word, the
more likely that a student will remember it

7. The act of recalling a word makes it more likely that a learner will
be able to recall it again later

8. Learners must pay close attention in order to learn most effectively

9. Words need to be recycled to be learnt

10. An efficient recycling method: the ‘expanding rehearsal

11. Learners are individuals and have different learning styles

Vocabulary notebook, as a tool for teachers to be integrated in to
various kinds of activities

Teachers may plan a lot of activities by putting in use the vocabulary
notebook. For instance having students listen to a story and list how many
new words they heard, they must write them down in their notebook and
after this process the teacher tries to explain to them just by using the ver-
sions of synonyms not using the native translation for each word, in this
way the teacher puts in use their own memory and also makes them more
flexible in checking out the right meaning for each word.

Students must be given some classroom activities for instance to write
a short story using the new lexical items from their vocabulary note-
books .It would be better to determine the number of words per story .

Also the teacher may focus on three letters of the alphabet and wants
to know how many new words they added to their notebooks, after this
they instruct students to break them into their roots and affixes and also to
find out the possible collocations for each. It may continue with forming
sentences for each word or collocation formed.

2 Baddeley, A. 1990. Human Memory: Theory and Practice. Needham Heights.
MA: Allyn and Bacon.
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For each activity the teacher must regard individual differences, de-
sires, personalities thus to attempt to allow them some voice in the cur-
riculum, as well as to teach them how to learn independently.

Creating a need for the new words

When dealing with vocabulary. Allen (1983: 9-10)* suggests that
teachers should create a need for new words if they want them to be
learnt. One way of doing this is to let students pick the words they want
to study (Gairns and Redman 1986: 55-7: McCarthy 1990: 90).* This
fits in with the general recommendation that teachers should not be too
prescriptive when teaching learning strategies. Another way is that the
teacher must direct them towards an interesting text which bears some of
the most practical words. It means that it will prompt the will to check
them and find their meaning. The need to know the meaning of the inter-
esting story and through it enhancing the vocabulary knowledge .In this
process it is to be aware that there may well be as many different learning
backgrounds as there are participants. Each person will come with their
own experiences, feelings and attitudes, which are likely to surface during
a course. Some participants may not be willing or used to discussing these
new lexical items. People may have come from a learning environment
where they are not asked to provide the diversity of information, or to
absorb these words through different forms but simply to absorb it. They
may not be used to giving their own opinion, or since students may have
diverse learning styles, or simply different ways in which they like to
study, the best teaching plan may be to introduce students to a variety of
learning strategies and techniques and then let them decide for themselves
which ones they prefer.

Variety of tasks leads to enhancing the vocabulary knowledge and
prompt creativity.

Due to the strategies outlined by Schmitt 3 many must be built into
the implementation of vocabulary notebooks in our education program.
Additionally, it’s our task to use diversity of practices since we don’t
know for certain how different learners are likely to carry out a task. One
practical way is to be focus on meaning and looking for meaning will help

3 Allen, V. F. 1983. Techniques in Teaching Vocabulary. Oxford: Oxford Univer-
sity Press.

4 Gairns, R. and S. Redman. 1986. Working With Words. Cambridge: Cambridge
University Press.

> Schmitt, N. and D. Schmitt. 1995. ‘Vocabulary notebooks: theoretical under-
pinnings and practical suggestions’. ELT Journal
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them with grammatical form. One way of dealing with this tendency is to
sensitize learners to their own learning processes by adding to the curricu-
lum a learning strategy dimension. Eventually, it should be possible for
learners to make choices about what to do and how to do it. This of course
implies a major change in the roles assigned to learners and teachers. By
using a certain task as a basic unit of learning, and by incorporating a
focus on strategies, we suggest to the students the possibility that our goal
will also be learner’s goal too. However, there are some statements that,
while we as teachers are focusing on one thing, learners are focusing on
other things. We cannot be sure, then, that learners will not look for gram-
matical patterns when taking part in activities of planning and monitor-
ing their own learning, and begin to break down some of the traditional
hierarchies. Kinds of strategies used are : selecting and studding the word
from the angle of different representation, explaining the meaning of it
just in the target language, using its own synonym while necessary, con-
necting the word to synonyms and antonyms, grouping words together,
using semantic maps, using clines for gradable adjectives, using new
variants of the words in a sentence, studying the spelling of it , studying
parts of speech, finding their own collocations if it is possible and para-
phrasing the words meaning. It doesn’t mean that the teacher and learner
will view the same task in the same way because it is also important to
look at the outcomes in terms of enhancing learner independence.

It is difficult to think of another area of language learning, accessible
to mainly low-level language learners, which so comprehensively inte-
grates such a large number of cognitive strategies. At all stages, negotia-
tion between facilitators and learners is encouraged. We may put in use
all the factors that take part in discourse. They are physical environment
(school, office, city, village field etc.), psychological environment (inten-
tion and behavior), social characteristics of the participants in discourse
etc. It means using creativity. Creativity can be regarded as not only a
quality found in exceptional individuals, but also as an essential life skill
through which people can develop their potential to use their imagination
to express themselves and subsequently to enhance their linguistic aware-
ness. What is desired are creative students who have purpose for learning,
know how and when to question, who recognize when more information
is needed and the type of knowledge which is required, know how to
find and organize information, and who can generate and evaluate a num-
ber of alternatives to human problems. It is the teacher who can prepare
these kinds of students. The teacher will be able to deal with these issues
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successfully and employ the necessary techniques and means to enhance
creativity and innovation in their curriculum. Learning is seen as a col-
laborative enterprise. Any approach must consider the context in which
it is to be used and consequently the possible reaction of learners to the
methodology.

Vocabulary notebooks also provide opportunities for developing self-
management strategies. Students are involved in the planning of their
own learning from the very beginning, when they are involved in making
choices about the organization of their notebook, and the way the new
lexical are made. As well as this, learners are involved in setting goals
for their own vocabulary learning/acquisition. The selection of items
to include in the notebook also requires them to monitor their present
knowledge and to make choices and decisions about which words to in-
clude, depending on their own perceived needs. In the educational setting,
an environment that fosters the creativity should include the following
components: allowing time for creative thinking, encouraging sensible
risk, allowing mistakes, imagining other view points, exploring the envi-
ronments to find out new words, questioning assumptions (Stenberg and
Williams, 1996). Finally, step by step they manage to evaluate the quality
and usefulness of their own entries, as they refer back to them and com-
pare them to others. In this case one of the best ways to represent them is
through a certain text created imaginatively by them just using the new
words. Some teachers used examples of ‘good’ tasks (text created) as a
model for other learners to use in improving their task. At the same time,
learners begin to develop a more critical awareness of their own preferred
learning styles, having been given choices over, how to organize their
vocabulary notebooks. Various types of metacognitive knowledge are ex-
plicitly introduced during the implementation of vocabulary notebooks.
Students become aware of what tasks are involved, and how they should
go about them. They then become sensitized to which strategies work
best for them individually, and which they find more fulfilling or enjoy-
able. Generally, they become more aware of what vocabulary learning
involves, and more active in the learning process. The fact that they also
become more tolerant in dealing with ambiguity in language promotes
their long-term independence, and increased self-confidence.

As the students’ attitudes towards themselves as learners evolve, they
are able to see that there are various alternatives to the teacher-dependent
mode of learning. This increases their self-esteem, and enables them to
value their individual strengths as learners. The change in attitude seems
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particularly important for all age groups, as they are generally self-con-
scious, and concerned about improving language awareness The tasks
and strategies involved in using vocabulary notebooks seems to assist
in building their confidence as language learners. Individual vocabulary
notebooks encourage students to strengthen their word knowledge and
internalize meaning for use throughout their lives. Definitions provided
from the dictionaries do not promote sufficient learning. They are often
not written in “conversational language” and students are unable to inter-
nalize meaning. Colloquial language and nonlinguistic representations of
the word are much more effective. The teacher can either assign specific
vocabulary or direct students to identify unknown, confusing, or intrigu-
ing words from their reading. Models designed for the vocabulary note-
books are different.

Research has shown that it is much easier to remember words in con-
text than in simple lists.

Keeping vocabulary in the file on the computer.

I advocate the idea of keeping vocabulary words in a file on the com-
puter. Pedagogical advice tends to promote students to use all concern
pens and paper rather than computer-based procedures. This is for the
simple fact that teachers themselves are not trained enough in these kinds
of procedures. But seen from a learners view it is much more practical
in this new area of computational technology where students seem to be
more familiar with it and more flexible in using it. Now a day’s computers
are regarded as an essential study tool, as e-dictionaries start to provide
word list facilities their potential should not be ignored.

Each day, students should make a vocabulary list of unknown words
found while reading. At the end of the reading, students will be expect-
ed to make vocabulary entries into their computational notebooks. The
notebook should be arranged in an index card binder, or on cards which
are kept in a box. The advantage of these formats over traditional bound
notebooks is that the word list items must be grouped under titles decided
by the users. They can be renamed, deleted, and printed too. Learners can
add synonyms and antonyms written differently. They may note connota-
tions and collocations where it is necessary. Pages can be taken out and
moved around to facilitate expanding rehearsal. In addition, this arrange-
ment allows words to be organized into groups, which can make learning
easier. Cohen (1990: 35-6)° proposes several word-grouping possibilities,

¢ Cohen, A. D. 1990. Language Learning. New York: Newbury House.
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including topics, parts of speech, themes, speech acts and even separate
sections for productive and receptive words. (see Gairns and Redman
1986: 69-71 for additional groupings.)’” However, it is best to avoid plac-
ing words which are very similar to each other in these groupings until
they are known well enough not to be cross-associated.

Cards have an additional advantage in that their handy size makes
them convenient to carry around and easy to study in odd minutes of free
time. The pages or cards should be large enough to include the elaborate
information it is suggested students add to their word listings.

— Some more ways in memorizing the new lexical items.

One way for memorizing the L2 words is writing the word pairs in the
vocabulary notebook using the L1 translation for an L2 target word. They
can initially practice it by looking at the L2 word and trying to remember
its LI translation.

As soon as possible, they should switch to an LI-L.2 word pair order to
practice recalling the new word, because recall involves deeper process-
ing than recognition.

Alternatively, it is better if students know an L2 synonym, they could
use that instead of the LI translation. Enriching once the word has been
learnt from the LI translation or L2 synonym, knowledge needs to be en-
riched with some of the other kinds of word knowledge, for example, the
more common words with which it collocates. To facilitate this, the word
card or page should be divided into sections, with each having enough
space to write down a different aspect of the word knowledge. A wide
variety of activities could be used in the different sections of which the
following are only some of the possibilities.

One very useful way in helping students visualize the associative net-
work of relationships which unity between the new words and those they
already know. Hierarchical trees may achieve the same purpose more
clearly for words which are part of a superordinate or subordinate struc-
ture. Students might also keep track of words that seem to collocate with
the new word at a noticeably frequent rate. Roots and derivatives in the
word’s ‘family’ can be learnt by studying what affixes are used to change
its part of speech. Students might quickly sketch a keyboard illustration
to prompt recall of the word.

Learning is fostered and facilitated thorough performing a series of
activities as steps towards successful task realization. The focus is away
7 Gairns, R. and S. Redman. 1986. Working With Words. Cambridge: Cambridge
University Press.
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from learning language items in a non-contextualized vacuum to using
language as a vehicle for authentic, real-world needs. By working to-
wards task realization, the language is used immediately in the real-world
context of the learner, making learning authentic. The language needed is
not pre-selected and given to the learners who then practice it but rather
it is drawn from the learners with help from the facilitator, to meet the
demands of the activities and task, relies heavily on learners actively ex-
perimenting with their store of knowledge and using skills of deduction
and independent language analysis to exploit the situation fully. In this
example, the aim of the session is to work together.

As can be seen by the example, menus have to be discussed, food
has to be bought and jobs allocated. The participants are prepared for
the task, so that they will be aware of the language they need in order
to carry it out successfully. In this approach, motivation for commu-
nication becomes the primary driving force. It places the emphasis on
communicative fluency rather than the hesitancy borne of the pressure
in more didactic approaches to produce unflawed utterances. Exposure
to the target language should be in a naturally occurring context. This
means that, if materials are used, they are not prepared especially for
the language classroom, but are selected and adapted from authentic
sources. In the adapted framework, the focus of attention is upon a final
task. By promoting activities which encourage students to use the words
they are learning, teachers can make them feel their notebooks are more
than just an simple tool be able to recognize lication for teaching are
clear, if we want our students

The implications for teaching are clear: If we want our students to be
able to recognize and use the vocabulary words we teach them, vocabu-
lary notebooks are a useful addition to the language classroom, particu-
larly for motivated students. However, if students are not motivated, it
may be that vocabulary notebooks should be included added part of the
syllabus in order to be useful

Conclusions

In this study it has been demonstrated that the use of vocabulary note-
books was effective in enhancing vocabulary development, and that both
teachers and students had positive attitudes to their use, as well as their
inclusion in classroom activities. However, in this setting, it appears that
students will only use vocabulary notebooks if their teacher requires them
to. In addition, it was found that the implementation of vocabulary note-
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books requires that sufficient time be set aside in the curriculum to allow
vocabulary notebooks to be incorporated into classroom activities.

Vocabulary notebooks have been advocated for many years, but their
benefits have been largely descriptive or speculative. This study has dem-
onstrated empirical support for those claims for the benefits of vocabulary
notebooks in terms of vocabulary acquisition. The use of vocabulary note-
books enhances learner autonomy. This study has shown that vocabulary
notebooks themselves may not be enough to promote learner autonomy,
in the absence of appropriate motivation for language learning. However,
it seems safe to say that, in the right setting, vocabulary notebooks can
enhance vocabulary acquisition.
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AHT/THHCKHH A3BIK B YCTOBHAX ITIOBATH3AITHH
H. J. AnexdepoBa

Tnobanuzayus — npoyecc 8cemMupHol IKOHOMUYECKOU, NOTUMUYECKOU
U KyibmypHou unmezpayuu u ynugurayuu. s KyaismypHou e1ooaiu3a-
Yuu xapakxmepHo cOnudcenue 0ei080l U NOMPeOUmMenbCKou Kyabnypol
MeHCOY PAZHLIMU CIPAHAMU MUPA U POCH MENCOYHAPOOHO20 OOUJCHUSL.
Anenutickuil 361K CIMAHOGUNCSL NEPELIM MUPOBHIM YHUBEPCAIbHBIM 53bl-
KOM. AHenutickuil 3uIK umMeem 2pomaonoe 3Hadenue Ois MUpo8o2o 00-
weHusl, Oisk MOP2OBbIX, NPOMBIULEHHBIX, OUNIOMANUYECKUX OMHOUEHUL
Ha cyute u Ha Mope.

KiroueBble ciioBa: riodanu3anys, aHIIHACKAN S3bIK, MEXTyHApPO/I-
HO€ OOIIEHHE.

Camblii BepHbIii (haKTOp B YCKOPEHHH Pa3BUTHS TI00aTN3alUN — 3TO
pacrnpocTpaHeHue aHTIuiickoro si3pika. O4eBUIHON cTana HeoOXoIu-
MOCTb yCOBEPILIEHCTBOBAHMS €ro MpEenoJaBaHusl U BbIPAaOOTKU 0O0BEK-
TUBHBIX KPUTEPHUEB, MO3BOJISIOMIMX M3ydaTh sA3BIK Oosiee 3((HEeKTUBHO.
Orta noTpebHOCTh cTaja MPUYMHOM MCCIEN0BaHUMi, KOTOpPbIE MPOAOJI-
XKaroTcsl B HacTodlee Bpems. [lociecTBUS CTaHOBICHHUS aHTJIUICKOTO
SI3bIKa OCHOBHBIM SI3IKOM OOILEHUS] OUEBHUIHBI: KYJIbTYPhl aHTJIOTOBOPSI-
LIUX cTpaH OyAyT JOMUHHUPYIOIIUMH BO BCEM MUpPE. AHTIIMHCKUI S3bIK
JEHCTBUTENBHO MPOJIBUHYJICS JajeKo BIEepe]l Ha IMYTH K IPUOOPETEHUIO
UM CTaTyca MEXIYHapOIHOTO s3bIKa, a, CIEA0BATEeNIbHO, aKTUBHO CIIO-
cOOCTBYeT Mpoleccy rIodanu3anum.

Bo3HUKHOBEHHE €IUHOTO MEXKIYHAPOJHOTO SA3bIKa IMOMHMO TaKUX
MIPUYUH, KaK CTPEMIICHUE HAIlMii K 00beJMHEHUIO0, pa3BUTHE MEXTyHAPO/I-
HBIX U, KaK CJICJICTBHE, SI3IKOBBIX KOHTAKTOB, OOBSICHIETCS CBOWCTBAMH,
HaXOISIIUMH OTPAKEHHUE B SA3bIKE U SIBIAIOIIUMUCS BaYKHBIMHU JJ151 IIOHH-
Manus ero pa3sutus [16. C. 27]. Boisiennsie b. A. CepeOpeHHUKOBBIM,
9TH CBOHCTBa TakoBbl: OCOOBIN XapakTep B3aUMOJCHCTBHS CO CPEIOH;
0COOBIIl XapakTep B3aUMOJCHCTBHUA MEXKIY COCTaBHBIMH YacCTSIMH CH-
CTEMbI; OTHOCHUTEJIbHAS aBTOHOMHOCTb OTJENbHBIX 3BEHBEB CHUCTEMBI B
npolecce e€ o0uero npeodpa3oBaHys; OTHOCUTENIbHAS HE3aBUCUMOCTh
BHYTpPEHHEW CTPYKTYPbI CUCTEMBI OT €€ BelleCTBeHHOr0 cyocTpaTta [6. C.
21]. [HoTpebHOCTD B MEXTYHAPOAHOM OOLLIEHHH — SABJICHHE XapaKTEepHOE
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HE TOJBKO ISl COBPEMEHHOTO dTara pa3BUTHS MHUPOBOIO COOOIECTBA,
MOATBEP)KACHUEM UYeMY CIIy)KaT UCTOpUUYECKHE (DaKThI.

Henb3s o1HO3HAUHO YTBEP)KAAaTh, YTO JOMUHUPYIOIIAsA MO3ULUS aH-
TJIMACKOTO sI3bIKa 00YCIIOBJIEHA UCKIIIOUUTENIBHO TeM, YTO ¢ 16 Beka 3To
OBbLI A3BIK TOPTOBJIH, 3aBOEBaHUI, reorpaduueckux oTKpbITHil. HapaBHe
C aHIIMKACKUM B 3THUX cepax ynoTpeOIsuuch U NOPTYTalbCKHi, UCTIaH-
ckuit, apadckuii a3b1ku. [To Muenuto [1. CtpuBeHca, aHTIIUHCKOMY SI3BIKY
COITyTCTBOBAJIa HEKasi UCTOpUUECKas yaada. bosblioe KoJIn4ecTBO UCTO-
pUYECKH 3HAYUMBIX COOBITHI MPOU30LLIO Ojarogaps aHIJIOrOBOPAIINM
y4acTHHMKaM: dKkcnienuuu kanuraHa Kyka u kanutana Bankysepa, ycra-
HOBJIEHHE TOPIOBBIX CBs3eil ¢ Adpukoil u BoctokoM, 3aceneHue KoJo-
Huctamu CeBepHOM AMEPUKHU U BBICBUIKA 3aKIIIOYEHHBIX B ABCTpaHIO,
3axBaT MHauu, OGecciaBHBI B3aMMOOOMEH pabaMu, MaTOKOW M MaHy-
(dakrtypoii mexxay bputanuei, 3anagnoi Adpuxoit u Kapubamu, nepssie
Iard IpOMBIIUIEHHON PEBOJIIOLMK U MHOTHE MOCIIEAYIOLINE COOBITHA.
[Ipu 3TOM MOCTENEHHOE PACTIPOCTPaHEHUE aHTITHICKOTO SA3bIKa B [IEPUO]L
¢ 1600 rosia HPIHELITHETO BPEMEHH MTPOXOAMIIO B HECKOJIbKO 3TanoB [3. C.
93]. C 1900 roga Hauascs TPETHIA 3Tall B paCIPOCTPAHEHUH aHTJIHICKOTO
s3p1Ka. C 3TOTO BpeMEHH B KOJIOHHUSIX MECTHBIE )KUTEIN MOTJIM MOTy4aTh
obOpa3oBanue Ha aHrmiickoMm sizbike, a B CIIIA, Kanane n ABctpanuu
MMMUTpaHTaM OblUIa PEJOCTaBIeHa BO3MOXHOCTb U3Y4aTh aHTJIMHCKHIA
SI3BIK Ha crnenuanbHbix kypeax [3. C. 29-30]. K nocnennemy sramy, Ko-
TOPBIN MPOJOKAETCS M B HACTOSIIEE BPEMsI, MOXKHO OTHECTH COOBITHS,
CBSI3aHHBIC C IMOJyYEHHEM BCEMH OPUTAHCKHUMH KOJOHHUSMH HE3aBHCH-
MocTu B 1945 rony. AHIIIMACKUH A3BIK YKe He YIIOTPEeOIsuIcs B KaUuecTBe
OpyIus Ui TOCTUKEHUS ONPEeIeSICHHBIX MTOIUTHYECKUX LEJIEH, 3TO A3bIK
HAyKH U HOBBIX TEXHOJIOTUN. BBIX0OA MPaKTUYECKH KaXKIOI'0 HOBOTO U30-
OpeTeHus CONPOBOXKIACTCA HHCTPYKIMEH Ha aHTIIHICKOM si3bike. Kpome
TOrO, C TMOSIBJICHUEM Psiia MEXIYHApPOAHBIX OpPTaHU3alUi, ABHKEHUM,
MIPOBEJICHUEM aKLIK BO3HUKJIA HEOOXOIUMOCTh B €IMHOM SI3bIKE 001I1e-
HUS, KAKOBBIM M CTall aHTJuicKuil. [1o MexIyHapoJHOMY COTJIAIIEHUIO
AHTJIMICKUI SI3BIK CTAJ yIIOTPeOIATHCS B paboTe aBUaUCIIETYEPOB, MOP-
CKOM HaBUTallUM, CPEJCTBAX CBS3H, JAEJOBBIX cepax, sBIgeTcs padodunm
s3pikoM OOH [5. C. 28]. besycnoBHo, pazHooOpasue cdep pacmpocTpa-
HEHUs! aHTJIMHACKOTO SA3bIKA JIeJaeT aHIIMACKUHN S3bIK MEXKTYHAPOIHBIM.

O4eBHUHO, YTO 3TOT MPOLECC TI00aTU3aUK CBSI3aH C TOCIIOACTBY-
romeil ponpto CLIA B Mupe, OKOHUATEeNIbHO YCTAaHOBUBLIEHCSA MOCIe
pacnaga CCCP. B ocHOBe miiobaiM3anuu JISKUT, MPEK/IE BCETo, aHTIIO0-
aMepUKaHCKas MOJIENIb OOIIECTBA, €r0 YKOHOMUKH, MOJIUTUKU U KYJIbTY-
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pel. Takas MoJienb 00LIECTBa U KYJIbTYPhI TECHO CBS3aHA C AHTIMHCKUM
SI3BIKOM, KOTOPBIM MPETeHIyeT Ha poJib MEPBOTO B UCTOPHUU YelloBeye-
cTBa BceMupHoro s3bika [4. C. 19-20]. 1 B BenukoOpuranuu, u 8 CLLHA
BCer/ia TOCIOACTBOBAJIa KOHIIETILIUS €IMHOTO s3bIKa JIJIs BCeil cTpaHbl. B
BenukoOpuTaHum sI3bIKM MEHBIIMHCTB 10 BTOPOM MOJOBUHBI XX B. HE
MIPU3HABAIIUCH U )KECTKO BBITECHSINCH. B 310Xy riiodanu3anuu takas mno-
JIUTHKA TIOCTETIEHHO HAaYMHAET CTAHOBUTHCS MUPOBOM. XapaKTepHO, 4TO
umenHo B CILIA (B oiinurie oT EBpOITbI) HIMPOKO pacpoCTPaHEeHO Mpe-
CTaBlieHHEe 00 MOHOS3BIYMH (pa3yMeeTcsi, aHIVIMHCKOM) KakK CBOWMCTBE
KYJIBTYPHBIX U 3KUTOYHBIX JIIOJEH U CBSA3U JIBYS3BIYMS C OSTHOCTHIO U
orcranocteio [4. C. 84]. Pazymeercs, 10 BCEMUPHOTO MOHOSI3BIUHS Ha
AHTJIMICKOM fA3BIKE MOKa JaJIeKOo. AHIJIMICKUNA SI3BIK B XOJ€ TI00anu-
3alliu pacIpOCTpaHsIeTCs, MPEXIE BCEro, KaKk BCEOOIINN BTOPOH SI3bIK.

Bcé Oomnee MBI cTankuBaeMcs ¢ CUTyaluel, Korjaa COBpeMeHHbIE HH-
(hopMaIOHHBIE TEXHOJIOTUU Oa3MPYIOTCS LIETHMKOM Ha MaTepualie aH-
[JIMACKOTO f3bIKA, HA MEXIYHAPOIHBIX HAYUYHBIX KOH(EpEeHIHSIX BCe
JOKJIQZbl YUTAIOTCA M MyOIMKYIOTCS O-aHIVIMHCKHU, a MEXIYHApOIHbIE
MEePEeroBOPbI BEAYTCs HE 4epe3 MEepeBOAYMKA, a HA aHTIMICKOM S3BbIKE
¢ obeux cTopoH. B To ke BpeMsi MEXIyHapOoAHAs POJb TAaKUX SI3BIKOB,
KaK pyCCKHii, HEMELKHA, B MEHbIIEH creneHu (ppaHIly3CKU, Majgaer.
XapaxkrepHo, uto IIpesunent Poccuiickoit @enepanun B. B. Ilytun, pa-
Hee CBOOOIHO 3HABIIIMI HEMEIIKHUH S3BIK, HO HE BIAACBIINN aHTTHHCKUM,
HECMOTpsI Ha OOJIBLIYIO 3aHATOCTD, HALIEN BpeMs JJIsl U3yUSHHs aHTIIUi-
CKOTO fA3bIKa. DTO — CAMBOJIMYECKUH aKT, JEMOHCTPUPYIOIIUI OTKPHITOE
MpU3HAHHUE POCCUHCKUM PYKOBOACTBOM MHPOBOM POJM UMEHHO STOrO
si3pika [7. C. 93]. byaymiee aHTIIMKACKOTO SI3bIKa TII00aTM3aIlui OYCBU/I-
HO. Taxke 04eBHIIHBI U TUIIOCHI, U €0 BEChbMa SIBHbIE MUHYCBHI €T0 y4a-
cTHs B mpouecce rinobdanuzanuu. OJHAKO MEePCIEeKTUBEI ATOTO Ipoliecca
BBI3BIBAIOT CIIOPBL. OJHU CUUTAIOT, YTO FOCIIOJICTBY aHTIUICKOIO s3bIKa
HET BHELIHUX MPEMATCTBUH, a 3TO 03HAYAET, YTO AHIIMUCKUN S3BIK CO
BPEMEHEM CTaHET «BTOPBIM POJHBIM S3BIKOM», a 3aTEM M IIEPBbIM, €CIIH
HE I BCEro 4eJ0BEYeCTBa, TO Ui ero HauboJjee KyJIbTYpHOH U COLH-
QJIbHO aKTHBHOH yacTu. J[pyrue cTaBsAT peallbHOCTh TaKUX MEPCIEKTUB
110/ COMHEHHE.

BcemupHoe pacrpocTpaHEeHHE aHIJIMHCKOTO S3bIKa HE MOXKET He
HUMETh COOTBETCTBYIOIIMX IMOCIEACTBUN, OCOOCHHO, Ha Pa3BUTHE MHUPO-
BBIX SI3BIKOB M BCETO MUPOBOT'O OOIIECTBA U HA MPOLIECCHI, TPOTEKAIOIIHE
B aHMIMKACKOM si3bike. Cpenu MmocieAcTBUN rI1o0anu3aiud MOXKHO BbI-
JICIIUTD CIIEAYIOIIHE:
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1. V3MeHeHHs1, POUCXOSIINE B CTPYKTYpE IIIOOANTBHOTO aHTIIHUI-
CKOT'O sI3bIKa MO0 CPABHEHHIO CO CTaHIapTHHIM. [loiydas pacmpoctpaHe-
HUE B PA3IHYHBIX chepax KOMMYHUKAIUU M UCIIONB3YSICh HOCHTEISIMU
Pa3INYHBIX KYJIbTYp, aHTJIHUCKUHA SI3BIK TOABEPracTcs M3MECHCHHSIM B
CTOPOHY YIIPOILEHHs. B OTIINYME OT MHOTHX €r0 BAPUAHTOB II00ATBHBIH
QHIIMHCKHHN SI3BIK OYAET CTPEMUTHCS K CTAHAAPTU3UPOBAHUIO U YITPOIIIE-
uuto [3. C. 34].

B ¢yHKImM r106a716HOTO SI3bIKA BXOUT YETKOE BBIPAKEHHE TOBOPSI-
MM COOCTBEHHBIX MBICJIEH, KaK MPaBwWio, B ymepo ux ¢popme. [Tpu sTom
MOYKHO TMPE/IIONI0KUTh, YTO YIPOLICHUE OYIeT MPOXOAUTh Ha CIEIYIO-
[IUX YPOBHSX:

1) nekcuueckuit. HecMOTps Ha HACHIIIEHHOCTh OOMXOHOTO aHTIIUI-
CKOI'0 UIMOMATHYCCKAMH BBIPAKECHHUSIMHU M KIHUIIE, WX YIIOTPEOICHUE
Taxke Oynmer cokpaiieHo. [ToATBepKICHUEM MOXET CIYXKHTh HECOOT-
HECEHHOCTh UANOM, (PYHKIIMOHHPYIOIIUX B HACTOSIIEE BpeMs B OpUTaH-
CKOM M aMEPHKAHCKOM BapUaHTaX aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

2) rpammMatuka. [Ipormecchl ynpomieHus: 3aTPOHYT M 3TOT YPOBCHb
SI3bIKA, MTOCKOJIBKY HEKOTOPBIC ACIEKThI, HAPUMEp, TBOWHOE OTpHIla-
HUE WU Pa3IHYHbIC OTTCHKUA MOJAILHOCTH, MOTYT BBI3BIBATh TPYAHOCTH
IpU YHOTPEOJICHUH U, KaK CICICTBHE, OYIAYT MOCTCIICHHO BBITECHSITHCS
U3 SI3BIKA.

3) cunrakcuc. JJoMUHUpOBaHKE KOPOTKHUX O (hopMe TpeIIoKeHHH,
OyZeT BBI3BaHO CTPEMIICHUEM H30eraTh HENOHMMAHHS B IIPOIIECCE MEXK-
KyibTypHOro odmenus [30. C. 38—40].

Ha Bcex ypOBHSIX aHTJHICKOTO sI3bIKa OYIET CKa3bIBAThCS BIIMSHUE
WHrepHera.

2. BTopbIM crencTBHEM INIOOATU3AIMN aHTIIMHACKOTO SI3bIKA CUHMTA-
€TCsl OKAa3bIBAEMOE UM BIHSHUC HA Pa3BUTHE MHPOBOU KyIbTyphL [lox
KYJIBTYPOIl B 3TOM cCiydYae MOIpa3yMeBaeTCs CBOCOOpa3He pa3InaHBbIX
(hopM YeTOBEUECKOMN KUZHEISSITEIHHOCTH HA JAHHOM 3Tare 00IeCTBEH-
Horo pazsutus [1. C. 29].

B Hacrosimee BpeMsi B JIMHTBUCTHKE MpoOJieMa «SI3bIK U KyJIbTYypay
npuoOpeTaeT HOBOe mpouTeHue. A. BexxOuikas, HanpuMep, aHaAIU3UpPYsI
CEMaHTHYECKYIO CTPYKTYPY KYJIBTYPHO-CIICHU(PHIHBIX KOHIICIITOB B pa3-
HBIX SI3BIKAX, JOKA3bIBACT, YTO, AHAIU3UPYS SI3BIK, MOXKHO ITOHSTH CIICII-
upuky xkyasTyp [6. C. 36].

['moGanu3anus aHTIIMACKOTO SI3bIKA CIOCOOCTBYET PacIipOCTPAHEHHIO
MOpAJIbHBIX IIEHHOCTEH TeX CTpaH, B KOTOPBIX OH SIBISICTCS O(QHUIIAAIIb-
HBIM. [1O0CKOJIbKY HEMAaJIOBaXKHYIO POJIb B NMPHOOPETEHHU SI3BIKOM TJIO-
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0anpHOIO cTaTyca UrpaeT COLMAIBHBIN (DaKTOp, TO €CTh BOGHHAs, SKOHO-
MUYecKas U MOJUTHYECKAs CHJIa TOCYAapCTBa €ro paclpoCTPaHsIOLIero,
a B HauOOJIbLICH CTETEHU 3TH XapaKTEPUCTHUKU Ha COBPEMEHHOM 3Tarie
BbIpaxkeHbl B pa3BUTUU CILIA, TO MOXHO C TIOJHBIM OCHOBaHHEM T'OBO-
PUTH O BIMAHUM UMEHHO 3TOW CTpaHbl HA MPOLIECCH KyJIbTYypHOM Ti1o0a-
nmuzanmu [7. C. 87].

BonbmmHCeTBO MccnenoBareneil, He oTpuias npeumyiiectsa CIIA,
CUMTAIOT BIIMSHUE, OKa3bIBAEMOM ATUM TOCYJapCTBOM B OOJIbLICH cTere-
HU HETaTUBHBIM, YeM 1103uTuBHEM [3. C. 23-29].

B cBete mpobiieMbl CBA3M SA3bIKA U KYJIBTYPhl HEOOXOIUMO OTMETHUTD
MIPOLIECCHI, COMTPOBOXKIAIOIINE A3BIKOBYIO U KYJIbTYPHYIO [NI00aTH3ALIHIO.
C. XaHTUHITOH, B YaCTHOCTH, BBIIEJISIET YETHIPE TAKUX HAIIPABICHHUS.

1. Bo-niepBhIX, B mpolecce Irio0ann3aluyd 3KOHOMHUKH I100aibHas
KyJbTypa 1 IJ100aJIbHbIN A3bIK U MPUBHOCUMBIE C HUM IIEHHOCTH, COMPO-
BOXKJIAIOT MHTEPHALMOHAIM3ALINIO JIEIOBON Cephl KU3HU 001IeCcTBa.

2. Bo-BTOpPBIX, OJJHOBPEMEHHO € KYJbTYPHBIMHU LIEHHOCTSIMHU NIPOKC-
XOJUT PaclpOCTPaHEHUE U MHTEPHALMOHAIM3AIMS LIEHHOCTEH U UIe0-
JIOTUM 3anafHoi nHTeumreHuuu. [locpelHUKaMu B 3TOM Ipolecce sB-
nst0TCes (POHABI, HAyYHBIE COOOILECTBA, HENPaBUTEIbCTBEHHBIE OPTaHu-
3allid U MEKHAIIMOHAIIBHBIE YUPEXKICHHS, BHITOIHSIIOMINE COLIMATIBHYIO
WM KYJIBTYPHYIO MUCCHIO.

3. K npoueccam TpeTheil rpylmbl OTHOCUTCS PACIPOCTPaHEHHE TaK
HazbIBaeMOM Macc-KynbTypbl. OCHOBHBIM €€ HCTOYHHUKOM SIBIISIETCA
«McWorld» [1. C. 53—65]. XaHTUHI'TOH OTHOCHUT JIaHHBIN IpoOIlecC K Ka-
TEropuu BeCTEPHU3ALMHU («westernizationy), MOCKOIbKY Macc-KyJlIbTypa
HUMEET, TI0 €ro MHEHHUIO, 3aMalHble, a TOYHEe aMEPUKAHCKUE, KOPHH.

4. YerBepThlil mpoLiecc XapaKTepeH Ui pa3BUTHA 0OLIecTBa Ha CO-
BPEMEHHOM 3Talle U CBS3aH C PAacIpOCTpaHEHHEM IMPOTECTAaHTCKOW pe-
JIUTUH, OCOOCHHO SPKO MPOSIBIAIOMIUMCS Ha (DOHE YCUIICHUSI aHTUHUCIIA-
MHUCTCKOTO JBM>KEHUSL.

AHTTUICKUH SI3BIK CTal CPEJICTBOM MEXKIyHApOJHOIO IKOHOMHYE-
CKOr'0, TEXHOJIOTUYECKOTO M HAYYHOTO OOIICHHS, CIIEAOBATENbHO, W3-
YUEHHUE aHTJIMICKOro f3bIKa B HACTOALIEe BpeMs B OOJblIeH cTeneHu
00yCIIOBIIEHO MParMaTUYeCKUMHU LENIIMHU, YeM MHTEPECOM K A3BIKY Kak
TaKOBOMY.

['mobanu3anus Kak TakoBas MOJpazyMeBaeT He TOJIbKO 00beINHEHHE
U YOpOILEHHE, HO U MOTJIOUIeHHE U UCUe3HOBEHUE. B ciyyae ¢ aHTmmii-
CKUM $SI3BIKOM IPEINOJaraeTcss HCYe3HOBEHHUE SI3BIKOB, HAXOMALIUXCS B
MeHbIIMHCTBE. K BOBMOXXHBIM MUHYCaM TJ100aJIM3aluu TaK)Ke OTHOCAT:
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00pa30BaHUE ANMUTHOTO OJHOS3BIYHOTO SI3BIKOBOTO Kllacca B OOIIECTBE,
MPEICTABUTENIN KOTOPOro OYIYT CHUCXOIAMTEIFHO OTHOCHTBHCS KO BCEM
OCTAIIBHBIM SI3BIKaM; BBIJICICHUE 0COO0T0, O0Jiee MPUBUICTHPOBAHHOTO
KJIacca HOCHTENEH S3bIKa, UMCIOIIUX IIPEUMYIIECTBO MEPEe H3yJaroIIn-
MU SI3bIK; CHHKCHHE MHTepeca K U3ydeHHUro Ipyrux s36ikoB [2. C. 63].

Bompoc 06 omacHOCTH HCYE3HOBEHUS YHUKAJIBHBIX SI3BIKOB U O HE00-
XOJMMOCTH HAI[MOHAJIBHOW WHAWBUAYaJIHbHOCTH BCTAJI OCOOCHHO OCTPO
B IIOCIICIIHUE TOJBI, XOTS MPOIECC MCUYC3HOBEHUSI SI3BIKOB MPOHCXOMUT
CO BPEMCHHU UX IIOSBIICHHS, M BCerga ObUT OOYCIIOBIICH COLUAIBHBIM,
BOCHHBIM HWJIM DKOHOMHYECKUM JIOMUHHPOBAHHEM OIPEICICHHBIX CO-
o61ecTB. BrusiHue rimo6ansHOr0 aHMIMACKOTO SI3bIKA HA Pa3BUTHE MECT-
HBIX SI3BIKOB TIPOU3BOAUT OOPATHBIHM A(PPEKT, CTAHOBATCS OOJIee OUCBUI-
HBIMU TIPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C Pa3BUTHEM MECTHBIX s13bIKOB [2. C. 18].

I'moGanpHOE pacnpoCTpaHEHHE AHTIMKUCKOTO SI3bIKA HE BBI3BIBACT
ocCJablieHHs UHTEpeca K IPYTUM si3bIkaM. Tak, COrNIAaCHO MPOBOIUMBIM
HCCIICIOBAHUSM, B IIKOJIAX ABCTPAIUH SIIOHCKUI SI3BIK U3y4YaeTCsl Kak
OCHOBHOU WHOCTpaHHbId, a B CLIIA Gonbllle BHUMAaHUS YACISICTCS H3-
YUCHHIO UCITAHCKOTO, YTO MOXKHO OOBSCHHUTH IKCTPATHHT BUCTHYCCKUMU
npuuuHamu [2. C. 17].

CylecTByeT Takke TOYKA 3PCHHs, COTIACHO KOTOPOH MIo0anbHOE
pacrpocTpaHeHHEe AHTIIUICKOTO SI3bIKAa MOXKET OTPHIATENBHO CKa3aTh-
Csl Ha CaMHX €ro HOCUTEIsIX. PacmpocTpaHeHre aHMIIMHCKOTO S3bIKa KaK
opyaus rI00ANN3AIMK AHTJIOTOBOPSIIIMX CTPaH JENaeT UX JKUTENEH He-
3alMIICHHBIMHA KaK HAIUIO M B KAKOW-TO Mepe JIUIIACT HAllMOHATBHON
WHIUBUTYaJTBHOCTH.
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PEIIPE3EHTAITHA CEMEHHBIX TPY/ITHOCTEH
B PYCCKOH H AHTJIHHCKOH ITAPEMHUOJIOTHH

B. A. JleTkoBa

B 0annoii cmamve paccmampugaromes pyccKue u ameauiicKue nape-
muu, ompadicaowue cemetinvle mpyoHocmu. ConocmasumenbHblil aHd-
U3 0aem BO3MONCHOCb GbIABUNMDb HEKOMOPble OMIUYUMENbHbIE 0CO-
OenHOCIU MeHmanumema 08yxX HapoOos.

KitoueBble c10Ba: 10CIOBULIBL, CEMEWHBIE TPYAHOCTH, MEHTAIUTET,
JIMHTBOKYJIBTYPA, TAPEMHUOIOTHIECKUH (HOHT.

Bpaxk v cembs SABISIOTCS HEOThEMIIEMOU YaCThIO JIFOO0T0, TOCTUTIIIETO
OTIPEJICTICHHOTO YPOBHSI pa3BUTHs, oOmecTBa. Co3qaHue CeMbU — ecTe-
CTBEHHAs TPAJUIM OONIECTBA U €€ 3HAYUMOCTh TPY/THO NIEPEOIICHUTD.

JlaHHOE HCClIeIOBaHNE IOCBAIICHO PEMPE3CHTAMH KOH(MIMKTHBIX
CUTyalni OpauyHO-CEeMCHHBIX OTHOLICHUI B TAPEMUOJIOTHYECKOM (DOHTIE
PYCCKOTO U aHTJIMHCKOTO SI3bIKOB KaK OTPAKCHUIO MEHTAJIMTETA IBYX Ha-
POJIOB.

ITocoBuLbl SIBIISAIOTCS KJIal€3bl0 HApOIAHON MYApPOCTH, B KOTOPOii
HAIIJTH OTPa)KEHUE BCE SIBJICHUS YEI0BEYECKOM JKU3HH, MPEJICTABICHHBIC
MOCJIOBUIIAMH TIOJTYAC C JUAMETPAbHO MPOTUBOIOJIOKHBIMU TOYKAMHU
3pernsi. Oco0oe MECTO 3aHMMAIOT MOCIOBHIBI, NMPEACTABISIONINE Ce-
MeiHbIe OTHOIIICHUS. B 00erX ITUHTBOKYIBTYpax HAOMIOIAETCS KaK IMo-
JIO)KUTEITLHOE OTHOIICHHE K OpaKy: «/[na wetl 1t00u sHceHamcs, 0 MAcd
samyac udymy, «Kenamuol — 6ocamoi, xor0cmol — 6eonvly — “Wives must
be had, be they good or bad, and so must be husbands” (JKenbl n1omx-
HBI OBITh, TUIOXHE, XOPOIIIUE JIU, TAKKE U MY¥Kbs), TaK U OTpUIIATEIHHOE!
«Kenuxom eecen, a mysicem Hoc nogecuny, «Kenuwocs pas, a niavews-
ca eex!y — “Wedlock is a padlock” (bpak — 310 xaHnansl), “Advise none
to marry or go to war” (Hukomy He COBETYWTE KEHUThCS WM UATH Ha
BOWHY), OJTHO3HAYHO OTMEYAETCsl BAYKHOCTh 3TOTO COOBITHS B )KU3HU Ye-
JIOBEKa, HEOOXOMMOCTh OTHOCUTBCS K 3TOMY CO BCEH CEPbE3HOCTHIO U
OTBETCTBEHHOCTBIO: « CHauana nascusucob, a nomom dxpcenucovy — “First
thrive and then wive” (CHadana BCTaHb Ha HOTH, & NTOTOM H >KEHHCBH).
Hannume cembpu B pycCKOHM JIMHTBOKYJIBTYPE SIBISCTCS XOPOUIMM TOJ-
CIIOPbEM B PCIICHUH SKOHOMHYECKHX 3a/1ay, TJe COBMECTHBIH TPy
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paccMmaTpHuBaeTCsl KaK CPEJCTBO BBDKHMBAHHUS M OJIATOMOJYYHS] CEMbBH:
«Cemetinas kawxa nocywe kunumy, « Cembsi 6otoem, a 00UHOKULL 2OpIO-
emy, «pyoicHo — ne 2py3Ho, a 6po3b — XOmb O6POCLY, B TO BPEeMs, KaK B
AHTJIMICKOM SI3bIKE SKOHOMHYECKAs CIIACUTEIbHO-BBINTPBIIIHAS MHCCHS
MPUHAICKUT Opaky: “Marriage is a quick solution to many problems”
(bpak — ObIcTpoe pelieHre MHOTUX TpobieM), “As your wedding ring
wears, your cares will wear away” (Kak TOIbKO 0JieHENTh 00py4YaIbHOE
KOJIBLIO, BCE TBOU 3a00THI yiiayT), “Marriage is a stone wall” (bpak — 310
KaMEHHas CTeHa).

Uro kacaeTcs B3aMMOOTHOIICHHUH B CeMbe, TO HJcalibHAs MOJEIb,
chopMHUpOBaHHAS IIEPKOBHBIMU TPAJAUIIMAMHU B 00€HX CTpaHaX, U OCTa-
BaBIIIAsICSl HEU3MEHHOM BEKaMH, IIPEACTABIISLIA COOOH Ceyolee: MyxX —
rJlaBa CEMbH, XO35HH, TPEOYIONIHMHA OECIPEKOCIOBHOTO M a0COIOTHOTO
MMOTYMHEHHUS CO CTOPOHBI KEeHBI U JieTei. COOTBETCTBEHHO, JKE€HA M JICTH
JIOJKHBI OBLITHM UCIIBITBIBATH YBAXKCHHE U BBIPAXKATh €MY MOJHYIO TOKOP-
HOCTB. B peaybHO ke 5KH3HH UMETH MECTO TPHU MOJICITH B3aMMOOTHOIIIC-
HUH: TOMHHHPYIOIIEE MOJOKEHHE MYIKa, JKECHBI U MapPHUTET.

B pycckom mapemmuonormueckoM (GOHIE CYIIECTBYET OONBIIOE KO-
JINYECTBO TOCIIOBHI], B KOTOPBIX HAIIIH OTPaKCHHE CTAPHHHBIC JTOMO-
CTpOEBCKHE mpaBuia: «He napsio giceny Kpacum — OOMOCMPOUCMBOY,
«babe dopoeca om neuu 0o nopocay, «Kena 6e3 2po3vi — Xyogice KO3b1»,
«/lan myorc dcene oo — ne Ovimv 000pPY», «Keny ne bumo — u mMuy He
ovimovy, «Kypuya — ne nmuya, 6aba — ne uenosexy, «Kena — kabanronwiii
bampaxy, «B 0e6Kax cudiceno — 2ope MbIKAHO, 3aMYAC 8blOAHO — BOBOE
npubwLioy. B aHTTUICKON JTMHTBOKYJIBTYPE MOCIOBHIIBI JAHHON KaTEero-
puu MeHee npeAcTaBieHbl: “If you sell your purse to your wife, give your
breeks into the bargain” (Eciau Tl OTaIIb XKEHE CBOM KOIIENEK, OT/ai
eil 1 cBOM WITaHbl B ipunavy), “A woman'’s place is in the home” (Mecto
JKEHIIWHBI — B filoMe), ~Let every woman spin, and not preach” (Ilycthb
Ka)/1as1 J)KCHIIMHA TIPSIIET, a He YNTaeT HacTaBleHus), “The wife that ex-
pects to have a good name, is always at home as if she were lame,; and the
maid that is honest, her chiefest delight is still to be doing from morning
to night” (Kena, koTopast Xo4eT UMETh TOOPOE UM, BCET/Ia CHJIUT JIOMa,
Kak OyJTO OHA XpoMasi; a caMoe ITaBHOE yIOBOJILCTBHE JIJISl YUECTHOM Jie-
BYILIKH - paboTaTh ¢ yTpa A0 HOuH), A spaniel, a woman, and a walnut-
tree, the more they 're beaten the better they be” (Cnanuens, )XeHIIUHA 1
OpEX0BOE JIEPEBO, YeM OOJIbIIIe UX Obellb, TEM OHU Jyulne), “A man of
straw is worth a woman of gold” (My»41Ha U3 COJIOMBI CTOUT >KCHITUHBI
u3 3050ta), “If the husband be not at home, there is nobody” (Ecnu my»xa
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HET JIoMa, IoMa HeT HUKOro), “A married woman has nothing of her own
but her wedding-ring and her hair-lace” (Y 3amyXHel KESHLIUHBI HET
HUYET0 CBOET0, KpOME 00PYUaIbHOTO KOJIbIIA U JICHTHI IUTS BOJIOC), “‘Sor-
row and an ill life makes soon an old wife” (I'ope-ne4ans U TpyaHas
KU3HBb OBICTPO CTAPST KEHILUHY).

B nuHrBokyneType 000MX HApOJOB HAOIIOMACTCs OOJNbINAs Mpe.-
CTaBJICHHOCTH IMOCJIOBHII, B KOTOPBIX ONPEACISICTCS MOUIMHHBIA Heat
CeMEHHO JKU3HHM, OCHOBAHHBIN Ha JOOPOM COITIACHU MEKAY WICHAMH
ceMbu: «He nadoben u xnaod, Konu y mysca ¢ dAceHou naoy, «Myaic u
JHCeHAa — 00HO 0elo, 00HO menlo, 00uH 0yxy, «Kueym pyka é pyky, oyuia &
oywy» — “They are finger and thumb” (OHU — OOJIBILION U yKa3aTEIbHBIH
nanen), “Man and wife make one fool” (MyX u *eHa — OJUH TIIyIIeN),
“The husband sings, the wife accompanies” (MyxX HO€T, X&eHa aKKOMIIa-
Hupyert). Coriacue CynpyroB sIBISICTCS 3JI0TOM 3KOHOMHYECKOro Oa-
TOTIONYYUs CeMbU: « Myarc ¢ dceHoll Yumo 10uadb ¢ mene2ou: 8e3yn, Koe-
0a oHU ucnpasuvly, «Mydxc — nOIMUHY, a HeeHa — XOJICMUHY, 8Ce 8 0OHO
Mecmo cknadym, maxk u xXopouio xcusymy, «Bopoma cmosm ua 08yx
eepesix, a 0om — Ha 08yx eonosaxy — ‘‘Men make houses, women make
homes”” (My>X4uHBI CTPOAT A0Ma, a )KEHIIMHBI UX cO3Aa0T), “Husbands
get wealth and only wives can save” (MyXbsl A€TaI0T COCTOSHUE, a HKEHbI
ero coeperator), “The family that prays together stays together” (Cemb,
KOTOpasi BMECTE MOJIUTCSI, OCTACTCSI BMECTE).

B mapemuonorudeckom (GoHIEe 000UX SI3BIKOB HAXOJST OTPAKECHHE
TPYIHOCTH, C KOTOPBIMU CTAJIKMBAIOTCS JIFOJU B CeMeHHOM xu3uu. K
TAKOBBIM OTHOCSITCS: CCOPBI CYIIPYTOB, MaTePUANIbHBIC TPOOIEMBI, 3JI0Y-
MoTpeOICHHE alIKOTOJIeM, CYIPYIKEeCKas HeBePHOCTb. TPYIHOCTH KU3HU
MPOBEPSIIOT HA MPOYHOCTH YYBCTBA U OTHOLICHUSI.

B Hameii kapToTexe HacuuTbiBaetcs 254 pycckux v 137 aHrIIMHACKUX
MIOCJIOBHII, PEIIPE3CHTHPYIOIINX CEMEHHBIC TPYIHOCTH H CYNPYKECKUE
KOH(IUKTHI. [10 cTemeHn 4acTOTHOCTH YHOTPEOICHUS MOCIOBUIIBI pac-
MOJIOXKIJIMCH B ClIeyIoIei mocienosarenbuoctu: 1. [locnoBuier, mpen-
CTaBJSIFOLIME 3MOLMOHAIBHO-TICUXOJIIOTHYECKOE B3aUMOICUCTBHE CY-
IPYroB APYr C JPYrOM M C POJCTBCHHUKAMH, HEJIOCTATKH XapakKTepa,
CHOCOOCTBYIOIIME BO3HUKHOBEHUIO KOH(MIMKTHON cutyaruu (140 pyc.
u 61 anrmn.: 55,1% u 44,5%). 2. TlocnoBuibl, B KOTOPBIX NpeACTaBIeHA
CUTYyalHsl CynpyxKeckux ccop (65 pyc. u 37 anri.: 25,6% u 27%). 3. Ilo-
CJIOBUIIBI, OTPAXKAIOLIUE MTPOOIIEMY CYIIPYKECKOM HeBepHOCTH (28 pyc.
21 anri: 11% u 15,3%). 4. [TocnoBuiibl, TpeACTaBISIONINE CUTYAIHIO
3noynorpedienus ankoroyneM B cembe (12 pyc. u 5 anri.: 4,7% u 3,6%).
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5. TlocnoBuiibl, OTpakaromye mpodIeMy MaTepUaIbHOTO HEOIaronoy-
ymst ceMbu (9 pyc. u 13 anrn.: 3,5% u 9,4%)

B 00enx TUHTBOKYJIBTYpaX OTMEYAETCs BAXKHOCTH COTJIACHOTO IPO-
JKHBAHUsI B CEMbE U IMEHHO COTJIACHE BO B3aMMOOTHOIICHUSAX CYIPYTOB
OIpEeIeIIICT MUKPOKIUMAT CEMBH U SIBIISICTCS 3JI0TOM €€ OJIarormoydust
U 0JIaTOCOCTOSIHHUS, CIOCOOCTBYSI YCICITHOMY PEIICHHIO XO3SHCTBEHHBIX
BOIIPOCOB ¥ OBITOBBIX 3amau: «Coenacbe 6 cembe — 00Cmamox 8 00My,
Pa30opsl 8 cembe — nPonadams 8cemy», «B cemve paznad, max u domy He
paoy — “United we’ll stand, divided we’ll fall” (BmecTe MbI BBICTOUM,
BPO3b TIPOIIAJIEM), B TO BpeMsi, KaK CEMEHHBII pa3iial U HecorIacue mpe-
MATCTBYIOT 3TOMY: “It is no play where one weeps and another laughs”
(He meno, xoraa ouH 1iavueT, a qpyroi cMeeTcs).

CoBMecTHasl JKU3HB, CYNpY)KeCKash B YaCTHOCTH, HEMbICIHMa 0e3
CTOJIKHOBEHUSI MHTEPECOB, PACXOXKACHUSI BO B3IIAJAX, IOIBITOK HaBs-
3aTh CBOIO TOUKY 3PEHUS, & OAYAC U IEPEBOCITUTATH CBOIO KIIOJIOBHHKY,
YTO HEMPEMEHHO BEIET K BOSHUKHOBEHHUIO KOH(MIMKTOB, CICIOBATEIBHO,
ccopa B CEMbE €CTECTBEHHA: «KaK Hu KOIomuch, Oe3 Opamu He Jicumvey,
«Ckonbko He myuumscsi, a be3 ccopbl He npodcumvy — “Accidents will
happen in the best-regulated families” (HenpusiTHOCTH CIIy4aroTCsl ¥ B
cambIX OJIarONOJYYHBIX CeMbsX), “A chimney without smoke is like a
couple without argument” (Tpy06a 6e3 npiMa, Kak napa 0e3 cropa). Ilpo-
BepOHUaIbHBIC SIMHUIIBI 000UX SI3BIKOB OTMEYAIOT OTBETCTBEHHOCTD KaXK-
JIOTO M3 CYIPYIOB 3a IICUXOJIOTHYECKHH MUKPOKIUMAT B CEMbE, PABHO
KaK U OTBETCTBEHHOCTb 332 BOSHUKHOBEHHE CCOPBI BO3JIAraeTcsl Ha 000uxX
cynpyroB: «Coced ne 3axouem, max u mupy ne 6yoemy» — “‘You must ask
your neighbour if you shall live in peace” (Tebe Hy»HO CIIPOCUTH COCe-
na, Oyliemb JIM Thl )KUTh B MUpe), “It takes two to make a quarrel” (Ansa
CCOPBI HYXKHBI JTBOE).

[IpoBepOuanpHas MPEICTaBICHHOCTh 000X SI3BIKOB OTPa)KaeT Kak
MOJIOXKUTEIFHOE OTHOIICHHE COIIMyMa K HATMYHUIO CCOPBI B ceMbe: «Mu-
avle opausimest, moavko mewamcesiy — “The falling out of lovers is the
renewing of love” (Pa3MoJIBKU BIIFOOJICHHBIX — BO30OHOBJICHHE JIFOOBH),
“Woe to the house where there is no chiding” (JKanok ToT 1om, T1e HET
OpaHu, T.c. B HEM KHMBET HE OJIMHOKHI YEIOBEK WJIH JIOIU, B HEM HET
PaBHOIYIINS), TAK U OTPHULATENBHOE: «Xy00u Mup ayuue 00Opoi cco-
po» — “A bad compromise is better than a good lawsuit” (Xynoh Kom-
MPOMHUCC JTydllle, YeM Xopoiias Tsbk6a). Pycckast M aHTIHHCKasT THHTBO-
KYJBTYPbI OTPa)KAIOT MPAKTHUECKU OJMHAKOBOE MHCHHE CBOMX HAPOIOB
OTHOCHUTEJIBHO TIOBEICHUCCKON JIMHUY B TAHHOH TPOOJIEMHOM CUTYaIlUH:
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BO-TIEPBBIX, HE HY)KHO PaCpOCTPAHATHCS O HEMPUATHOCTSIX B CEMCHHBIX
nenax: «llnaus, Monooa sicena, 0a npo ceoe 2ope HUKOMY He CKa3uleail!y,
«Hocu nnamve, ne cknaowvigaii; mepnu 2ope, ne ckasvigaii!y, «He evinocu
cop uz uzdwoly, « Cop memu, 0a 6 yeonok xoponuy — “Don’t wash your dirty
linen in public” (He ctupaii cBoe Tpsi3HOE Oeibe Ha IMyOJiuKe); Oojee
TOT0, HY>KHO BECTH ceOs TaK, YTOOBI HUKTO HE JIOTaalics O CyIIeCTBOBA-
HUU HenpusaTHOCTeH: “You must grin and bear it” (Hy»HO nepeHOCUTH
TPYAHOCTH C YJIBIOKOI)); BO-BTOPBIX, HE HYKHO BMEIIUBATLCS B UyXKHE
ceMmelinbie nena: «He cyou myoxca ¢ ocenou! Kemny ¢ myacem boe pas-
oupaemy, «Mydc ¢ dcenou pyeaiics, a mpemutl He mewaiics!y — “Put
not your hand between the bark and the tree” (He xnamy pyky Mexmay
CTBOJIOM M KOpOW)); B-TPEThHX, HYKHO CTapaThbCs MPEeAylpexaaTh U
CTJIXUBAThL CCOPBL: «Xy0ou mup ayuute 00opoti ccopvly — “Better a lean
peace than a fat victory” (Jlydiue IOCTHBI MUp, YeM KUpHas nodena),
«Msiexuti omeem — u sspocmu nemy — “A soft answer turneth away wrath”
(Msirkuii OTBET OTBOPAUUBACT THEB), «J/Iackogoe cioso u OYiHyIo 20108y
cmupsiemy» — “Good words cool more than cold water” (Xoporue cio-
Ba OXJIAKJIAIOT JIy4IIle, YeM XOJIOIHAsl BOMA), «/Ilackosoe cioso ne mpyo-
HO, 0a cnopoy. MOXHO PYKOBOIUTH U COOCTBEHHBIM COCTOSIHHEM THEBA!
“When you enter into a house, leave the anger ever at the door” (Korna
BXOJIUIIb B JIOM, BCETJa OCTABIISIA THEB 3a moporoMm), “If you be angry,
you may turn the buckle of your girdle (belt) behind you” (Ecmu ThI paz-
THEBaH, ThI MOXEIIb MOBEPHYTH MPSKKY peMHs 3a cebs), “When angry,
count a hundred (recite the alphabet”) (Korna Tel pa3raeBaH, JT0CUUTAM 10
cTa (pacckaku aja(aBuT)), B-UETBEPTHIX, B ClIydac HEYauu B IPEIOTBPA-
MIEHUH CCOPBI HY)KHO HE JIOMYCTUTh MPECTYIUICHHS «TOYKH HE BO3BpATa)
(TIpeAcTaBICHHOCTh B PYCCKOM IMHTBOKYIIBTYpE): «I Hesatics, 0a He cozpe-
waity, «A3pikom umo xouewb Meiu, a pykam 60au He 0agauy, «bpanumocs
Opanuce, a pyxam eonu e oasaii!y, «3amaxuuce, 0a ne yoapvy, «bpanucs,
a 3a Muno2o depacucsy, T.K. IoOM, B ce0e pa3JiesieHHbIH, oopedeH: «/Jom, 6
cebe pazoenennvlil, ycmosimo He modcem» = “A house divided against it-
self cannot stand”. B pycckoit mapeMHOI0rHYECKON JIUTBOKYJIETYPE CYIIe-
CTBYET IOCJIOBHUIIA, B KOTOPOI OTMEYAeTCs HEJOITOBEYHOCTh COCTOSIHHS
CCOPBI MEXTy OJIM3KUMH | JII0OSTIIMMU JIIObME: «Ccopa 6 ceoetll cembe 00
nepeozo 632n1a0ax. B aHTIMIICKOM TMHIBOKYJIBTYPE MOCTYJIHpYeTCs u30e-
ranue ccop: “Birds in their little nests agree” (IITUIIBI B CBOMX MaJICHBKHX
THE3/IBIIIKAX KUBYT, HE CCOPSCH).

CocTosHHEe MaTepUAIbHOTO HEJOCTATKa, HYKIbl, OCAHOCTH SBISCTCS
OJTHUM U3 KPaeyrojbHbIX KAMHEH, MPOBEPSIOIINX Ha IPOYHOCTH YYBCTBA
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U OTHOIICHUs. B mapemuonorunyeckom GpoHae 000uX SI3IKOB OTMEUACT-
Csl OTPHUILIATEIILHOE BIMSHUE COCTOSHHS HYXIbl Ha B3aUMOOTHOIICHHS
CYIIPYTOB, B IIEpBYIO Oouepeb, Ha UX uyBcTBa: «C Oenbeamu mui, 6es3
Odenez nocmouliy, «Xy0 Poman, xoau nycm kapmany, «Xyo Poman, xocoa
nycm xapman,; xopow Mapmein, xoeoa ecmo armoiny — “When poverty
comes in at the door love flies out at the window ’(Korga 0e1HOCTb BXO-
JIUT B JIBEPh, JIFOOOBH BBUIETAET B OKHO) , “Love lasts as long as money
endures ”(JIto00Bb IHTCA 10 TEX MOP, MOKA €CTh JIeHbIn). JlaHHbIe ma-
PEMHHU OTPAXKAIOT 3HAYMMOCTH IKOHOMHUYECKOTO (DakTOopa BO B3aMMOOT-
HOIICHUSIX MY>KYMHBI ¥ JKEHIIMHBI M ITOI4ac ero MpHOpPUTETHOCTH. Ho B
PYCCKOM SI3BIKE TAKXKE CYIIECTBYET MocIoBuIa «C Muibim patl u @ waid-
wiey, OTpaXkarolIasl MEPBOCTEIIEHHOCTh B CEMEHHOM CUacThe HE 0COO0T0
OBITOBOrO KOM(OpTa ¥ HATUYKME MaTEPUAIILHBIX OJIar, a TI00BH, B3aUMO-
MTOHUMAHUSI, COTJIACHS C TFOOUMBIM YETIOBEKOM.

CocrosiHue HYXIBI, OCTHOCTH MPEIITCTBYET yIOBICTBOPCHHIO Ha-
CYIIHBIX TOTPEOHOCTEH B IHINE, OJCKAC, OBITOBOM OCHAIICHHHU, YTO
BBI3BIBACT BHYTPEHHEE HEIOBOJBCTBO, pa3lIpakeHHE, KOTOPHIC SIBIIS-
FOTCsI IPUYHMHON CCOp CYNpyroB: «Xieba Hu Kycka, mak u ¢ oome mo-
ckay, «Hyoxcoa eoproem, nyscoa eoroemy» — “Empty stalls make biting
horses (B myCTBIX KOHIOUIHSX JIOIIAAN Kycatorcs), ‘“‘Bare walls make
giddy housewives” (OT TONBIX CTEH Y XO3SIMKHU rojioBa 6omnut) — “Poverty
(Want) breeds strife between the good man and his wife”(bennocts (Hyx-
J1a) MOPOXKIIACT Pa3aoPbl MEXKIY TOOPOIIOPSIOUYHBIM IPAKIAHUHOM U €T0
xeHoit). COCTOsIHUE HY Kbl OKa3bIBAET 0)KECTOYAIOIICE BO3CHCTBUE HA
MCUXUKY YeJOBEKa, JeJaeT ero 3roleHTPUYHBIM, HEBOCTIPUUMYHBBIM K
HY’XKJIaM JPYTHX JIIOJCH, IPUMEPBI Yero CYIIECTBYIOT B TMHTBOKYIbTYPE
000uX S3BIKOB: «[ 0n100HO€E Opioxo Ko ecemy enyxon — “A hungry belly
has no ears” (Y TOJIOAHOTO XMBOTA HET yiiel). B mapemuonoruueckom
(oHIe aHTIIUIICKOTO SI3bIKA UMEETCsI ITOCIOBUIIA, B KOTOPOW OTMEYaeTcs,
YTO paliOHAIBHOE BEICHHUE JOMAINIHETO X03sHCTBA MTOMOXKET H30eXkKaTh
HEHY)KHBIX TpaT ¥ OyJIeT CHOCOOCTBOBATh COXPAHCHHIO MHUpPA B CEMbE:
“Haste makes waste, and waste makes want, and want makes strife be-
tween the goodman and his wife” (Cnemika BelieT K MyCTBIM TpaTam,
MyCThIe TPaThl BEAYT K HYX/IE, HY)Ka SBISICTCS MPUIHHON CCOP MEKITY
JOOPOIOPSIIOYHBIM MPAXKIAHUHOM U €T0 YKEHOM ).

['pymma moCiIoBHI, HPEACTABISIONINX CHTYAIHIO 3JI0YIIOTPEOICHHS
QJIKOTOJIEM B CEMbE OTPAXKACT OCYKIICHHUE ATOTO SBJICHUS KaK B PYCCKOM,
TaK W aHTJIHHCKOM Hapopaax: «[Ibsincmeo — Oyuiu nomonienue, cembi
pasopenuey — “Dicing, drabbing and drinking bring men to destruction”
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(Mrpa B kocTH, Oy ¥ MBSHCTBO BEIYT JIOJEH K paspyuienuto), “Play,
women, and wine undo men laughing” (Arpsbl, *eHIIUHBl U BUHO OT-
y4aloT MYK4YUH OT cMmexa), “Gaming, women, and wine while they laugh,
they make men pine” (Wrpbl, )KEHIIMHBI U BUHO — MOKa OHH CMEIOTCS,
MYIKYHHBI YaXHYT).

[IpucTpactue K amKOrodr SBISETCS MPUYMHONW CEMEHWHBIX CCOp:
«Myaic nbem, a dcena eopuiku dvemy, «Mydic — 3a uapky, a dcena — 3a
nanxyy. OHO BIIeYeT 32 COOOHN M JAPYrHe OTPUIATEIBHBIC TOCTYIIKU Ta-
KHe, KaK: YBJICUCHHE a3apTHBIMU UTPAMU, CYIIPYKECKHE H3MEHBI (Kak ca-
MHUX BBINHUBAIOIINX, TAK U UX «IIOJIOBUHOKY): «[Iumb O0a eyisms — 00bpa
He gudamby, «Kena y nocyonuxka (doma), u Myx y nocyoHuxa (6 kaba-
Ke)», «Myac nvanuya, da sxena Kpacasuya — éce xopouioy — “Dicing,
drabbing and drinking bring men to destruction” (Urpa B xoctu, 0nya
Y MBSHCTBO BEAYT Jrojiel (My>K4UMH) K paspylieHuto), “‘Wine makes old
wives wenches” (BuHO aenaet »KeHUIMH NaJALIUMH).

OO1IenprU3HAHHO OTPHUIIATEIFHOE BIUSHHUE ANKOTOJSI Ha MCUXUKY U
MHTEJUICKT YeJIOBEKa, YTO TAK)KE HAXOIUT TOATBEPXKICHHE B HAPOTHOMN
Mynpoctu: «He cnpawusaii: neem iy, Cnpawuéail: Kakog 80 XMeuioy,
«Kax nosan — cam cebe nany, «bvin Hean, a cman 6onsan, a éce 6uHyo
sunogamoy, «baba nvsina — ecst uyosicay. Takoe COCTOSHIE OJJHOTO U3 CY-
[PYrOB HUKOMM 00pa3oM HE CIHOCOOCTBYET YKPEIUICHUIO CYIPYKECKO-
ro coro3a. [IbSIHCTBO MYI)KYMHBI SIBISICTCS OOJBIIUM HCIBITAHUECM IS
napel ¥ 00H [UIs BCeH CeMbH. 3II0YIOTPEOICHUE AIKOTOJICM KESHIIUHBI
MIPOTUBOECTECTBEHHO M BOCIIPHHUMAETCS COLIMYMOM KaK OOJIBIINI Tpex
U MOCJIEICTBUS ATOr0 MPUCTPACTHsl Ooiee maryOHbI s ceMbu:  «Myorc
3anvem — noI00Ma nNponvem, Jcena 3anvem — 6ecb 0oM nponvemy. B
JIUHTBOKYJIBTYPE PYCCKOrO sI3bIKa MMEETCS MOCIOBUIIA, MPEICTABISIO-
miasi CeMeHoe 3J0ynoTpedaeHue ankoroneM: «Myoc — 3a proMouKy, a
Jicena — 3a CMAakanyuxy. ITO, MOKAIYH, AMHCTBEHHBIH ClTyJaii, Korma
€IMHCTBO CYIPYTOB HE MPUBETCTBYETCSL.

[IpstHCTBO — HaKa3aHUe IS TFOOOTO OOIIECTBA U B AHTIMHACKOMN JIMHT -
BOKYJITYpE HAMH HalIeHA [TOCIOBUIIA-PEKOMEHIAINS TI0 HCIIPABICHUIO
Y BO3BpAILCHHIO HA TyTh NPaBeAHbI: “Drink less, and go home by day-
light” (Ileii MeHblIe U BO3BpAILAiics JOMOM 3aCBETIIO).

CaMbIM OOJIBIINM TPEXOM U CaMbIM OOJIBIIUM IPECTYIICHUEM B CE-
MbE CUMTACTCS] HAPYIICHHE CYNPYKECKOW BEPHOCTH, KOTOPOE BEIET K
pacnaay cembr. B mapemuonoruyeckom (GoHIe pyCccKOro si3bika HaOIIr0-
JIaeTCsl paBHAsi KOJMYSCTBEHHAS MPECTABICHHOCTD ITOCIOBUII, OTpaka-
IOLIUX CYNPYXKECKYI0 HEBEPHOCTh OOOHMX CYIPYrOB; B TO BpeMs KakK B
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AHTJIMICKOM SI3BIKE TIPE/ICTAaBICHA TJIaBHBIM 00pa30M CHUTYAIUs Hapyllie-
HUSI CYTIPY’KECKOU BEPHOCTH CYIPYTOH.

My, KaK TpaIuIMOHHBIN IJIlaBa CEMbH, OTBETCTBEHEH 3a COONIOIE-
HHUE ero >KCHOH MNpaBWJ OJIArOUECTUBOW XPAHHUTEIHHUIIBI JOMAIIHETO
ouara: «Kene cnyckams, mak 8 wysicux domax ee uckamvy — “He that
lets his horse drink at every lake, and his wife go to every wake, shall nev-
er be without a whore and a jade” (ToT, KTO O3BOJSIET CBOCH JIOMIATH
MMUTh y KaXJIOTO0 BOJIOEMA, & CBOCH JKEHE XOJUTh Ha KaKIbIH MPa3aHHUK,
HUKOT/Ia He Oy/IeT HU Oe3 IajIIie >KeHIUHBI, HU 0e3 Kistuu). B 1anHoM
cllydae MOCTYJIMPYETCS BJIAcTh My»a. B aHINIMHACKOHW JIMHTBOKYJIBTYpE
M3MEHA JKCHBI BMCHSCTCS B BUHY MY’KY, OTMEUACTCsI, YTO BEPHOCTb JKCHBI
3aBUCHT OT €r0 MOPAJIBbHO-ITHYCCKUX KaYeCTB U MOCTYIIKOB: “Never kiss
a man’s wife, nor wipe his knife, for he will be likely to do both after you”
(Hukorma He 1eny# sKeHy JPYyroro My»KYHWHBI M HE BBITHpAil €ro HOX,
T.K. OH HaBEpHsKa CJENAeT W TO, U JIPyroe Bcies] 3a To0oi), “A proud
eye, an open purse, and a light wife, bring mischief to the first, misery to
the second, and horns to the third” (I'opIplii B3I, OTKPBITBIA KOIIEJIEK
U JIETKOMBICJICHHAS KEHA IIPHHOCST HECUACThe IIEPBOMY, OSITHOCTH BTOPO-
My U pora TpeTbemy), “If you make your wife an ass, she will make you an
ox” (Eciu ThI clienaelib CBOIO JKEeHY OCIHILIEH, OHa crienaeT Teds ObIKOM),
“It is their husbands’ faults if wives do fall” (B naneHuu >Ke€H BUHOBATHI
ux myxbs), “Each husband gets the infidelity he deserves”(Kaxapiit myx
MOJTy4YaeT Ty HeBEPHOCTh, KOTOPYIO OH 3acClly»KHBaeT) . B pycckoii TuHrBo-
KyJIBType TaKXKE UMECTCsI ITOCIIOBHUIIA, PETJIAMEHTHPYIOIIAs HPABCTBCHHOE
MIOBE/ICHUE MY’Ka, IPEICTABILIIONIAs MOPAIBHO-ITUUECKOE TpeOOBaHUE
K HEMY KaK K CEMEHHOMY YENIOBEKY, U B TO YK€ BPEMsI OTpaKaromias CH-
TYaIMI0 HEJOBEPHS K XKCHE, MPEBOCXOACTBA MY)KUMHBI HAJl YKCHIHHOM:
«Ha yyorcux sicen ne 3a2na0vb16atics, a 3a ceoero npueiaouy. B aHrmickoit
JIMHTBOKYJIBTYPE TaK)KE CYIIECTBYET MapeMHUs, MPEACTABIIAIONIAN TAKTHKY
co0sla3HEeHUs Yy>KOU JKEeHBI KaK NpeaynpexaeHue i ee Myxa: “Praise
the child, and you make love to the mother (and it is a thing no husband
ought to overlook)” (XBanu peOeHKa U ThI 3alMENIbCS JTFOOOBBIO C €ro Ma-
MO#H (¥ 3TO TO, UTO HU OJIUH MY’K HE TOJDKCH YITyCKaTh U3 BHUMAHM)).

B pycckoii TUHIBOKYJIBTYPE B KAUECTBE MPUIMHBI HAPYIICHHS CYIIPY-
YKECKOI BEPHOCTU OOOUMH CYNPYTaMH, COTJIACHO aPEMHUOIOTUIECKOMY
(oHIY, MOXKHO BBIACIHUTH TAKYIO PUUYHMHY, KaK ME3aJIbsIHC: «Y cmapozo
MYAHCA MONOOAS HCEHA — UYHCAS KOPLICbY, «Y cmapozo HceHa moio-
0a — beda ne manay, «Jlrooum dcena u cmapozo Myxnca, Koau e peGHUsY,
«Myaic monod, sicena cmapa — beda ne manay. HecMoTpsl Ha HE OYCHb
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0JI0OPUTEIBHOE OTHOIICHHE K ME3aJIbSIHCY B PYCCKOS3BIYHOM OCIOBHY-
HOU KyJbType 1 00Jiee TePIIUMOE OTHOILICHUE K OpaKy, TIe My>K HAMHOTO
cTapiie xXeHsl («Myoic cmap, a sicena Moa00a — 00AHCUOAUCSL Oemell, MYHC
MOJLOO, A JHceHa cmapa — 00AHCUOAUCs, naemetly), CATYalus 3HAYUTEeITbHON
pa3HUIBI B BO3pAacTe pacCMaTPUBACTCS KaK TEPBONPHUKHA HAPYIICHHS
CYIpYy>KeCKOH BepHOCTH. Ellle 0IHOW U3 IPHUYUH H3MEHBI )KCHBI SBIISCTCS
MIPUCTPACTHUE K aJIKOTONIO ¢ MyXka: «Myoic nesHuya, 0a Jdcena Kpacasu-
ya — ce xopouioy, «Kena y nocyonuxa (doma), u Myx#c y nocyoOHuka (8
Kabaxe)y» — XOTs B IaHHOH MapeMuu 3II0yIOTPEOICHUE aIKOT0JIEM, BO3-
MOKHO, SIBJISIETCA CIEACTBUEM, a HE MPUYMHON. B aHTIHMIICKON JTUHTBO-
KYJbType ME3aIbsIHC HE SBIACTCS MPUYHMHON HAPYIICHUS CYNPYKECKOM
BepHocTH (“‘Better be an old man’s darling than a young man’s slave”
(JIyuure ObITH MHOOMMHULIEH cTapOTO, YeM padoii MOJIOJIOT0)), U MAPEMUH,
CBHUJICTENIBCTBYIOIINX O MPUYHMHHOCTH aJIKOTOJISI B U3MEHE JKCHBI, HAMU
He HaiieHo. OHaKo B 00EHX JIMHTBOKYJIBTYPAaX UMEIOTCS ITAPEMUH, UII-
JIIOCTPHUPYIOIINE 3aKOHOMEPHYIO CBSI3b NAryOHBIX MpHUCTpacTuil: «/Iumo
Oa eynsimeb — 00bpa ne sudamwvy - “Dicing, drabbing and drinking bring
men to destruction” (Urpa B KOCTH, OJNyJ W NBSHCTBO BEIyT JIOACH
(MyX4uH) K pa3pylieHuio), “Wine makes old wives wenches” (Buno ne-
JIACT KCHIUH MAIIHMH).

B o0eux JMHIBOKYNBTYpax OTMEUACTCs HEHAICKHOCTH (BEPOJIIOM-
CTBO) JKEHBI: «[Iposoouna mysica 3a 06un — 0a U NPOWAU, HCUOOBUHY,
«Myaic — 3a sonkamu, a scena — 3a morooyamuy — “‘When the goodman
is from home, the good wife’s table is soon spread” (Kax Tonpko 100po-
MOPSA0YHBIN MPaXIaHUH U3 JIOMa, CTOJI €T0 YKEHbI TYT JK€ HAKPhIBACTCH ).
[Mapemun 000UX SI3BIKOB OTPAXKAIOT CUTYAIHIO «CBSITOTO HEBEICHHSD)
My’Ka B CIIydae M3MEHBI )KEHBI: «Onpuisb mydca, 6CaK 3Haem, 4mo JdceHd
eynsiemy, «Myoic moeo ne 3uaem, umo sicena yasiemy» — “‘The goodman is
the last who knows what’s amiss at home” (J1oO6ponopsg0o4YHbIi rpaxaa-
HUH y3HaeT MOCJIEeTHUM UTO CIy4UJIochk B fome), “The husband is the last
to find out” (MyxX y3HAeT TIOCIEIHIM) M BBIPAXKAIOT COUYBCTBEHHOE OT-
HOIIICHHE K 00OMaHyTOMY MYXKY: «baba 6nyoum, a 0edy epex» — “He that
has horns in his bosom, let him not put them on his head” (I1o3BoibTE 00-
MaHyTOMY MYXY He aQHIIUpOBaTh CBOH 1M030p). B aHrmiickoi TMHTBO-
KYJIBTYPE TaKXKe CYIIECTBYIOT ITAPEMHUH, OTPAKAIOIINE B3aMOOTHOIIICHUS
mapel, B KOTOPOIi JKeHa HapyIIHia CYIPYKECKYI0 BepHOCTb: ‘‘Mock not,
quoth Mumford, when his wife called him cuckold” («He w3neBaiics», —
ckazas Mamdop, Koraa ero jxeHa Ha3Baia ero poroocuem). B pycckom
MAPEMHOJIOTHYECKOM (pOHIIE MOTOOHBIX ITApEeMUil He HallIeHO.
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B NUHrBOKYIBTYpE pyCCKOTO HapoIa OTMEUAETCs CIePIKaHHO-OTPHIIA-
TEITPHOE OTHOIICHUE K CYIPYIKECKOH U3MEHE MYKUHMHBL: « YecmHblil myoic
00HY MOILKO JHceHy oOMaHvleaemy, «BonvHo Oypums, uysicux scem -
oumby, «Ha uyoicemyoicnio siceny ne 3aensioviéaticsy. YUto xacaercs: oTpa-
JKCHHUST U3MEHBI My’Ka B aHTJIMACKUX MAPEMHUSX, TO HAJTMUYKE cero (akrta u
OTHOIIIEHHE K HEMY MSATKO BYyaJHPYETCs B MOCIOBHIIAX O OJaropasyMHbIX
eHiuHax: “Discreet women have neither eyes nor ears” (Y 0naropas-
YMHBIX JKEHIIH HeT HU TJ1a3, HU yiueil), “In marriage the husband should
have two eyes, and the wife but one”(B Opake y My»a JIOJDKHO OBITh J[Ba
71a3a, a y )KeHbI TOJNBKO 0/1uH). O0e TMHIBOKYIBTYPBI PACIICHUBAIOT H3ME-
HY JKEHBI KaK OOJIBIINI TPEX, M0 CPABHEHHUIO C TAKOBBIM MY KUHHBL: «Myosc
coepewun, maxk 8 00X epex, a HCeHAd coepeuiuna, OOMOU NPUHEcIay,
«MydstcHuH epex 3a nopocom ocmaemcs, a Heema 6ce 0oMmou necem» — “If a
man is unfaithful to his wife, it’s like spitting from a house into the street;
but if a woman is unfaithful to her husband it’s like spitting from the street
into the house” (HeBepHOCTBH My>Ka IOX0a Ha TUIEBOK U3 IOMa Ha YJIHUILY,
a U3MEHa JKEeHbI — Ha TUIEBOK U3 YJHIIBI B IoM), “Once a whore, always a
whore” (OqHaXIBI T TIIAST YKESHITUHA — BCETJIA 1A TIIAas YKCHIIIHA).

B pycckoii TUHTBOKYJIBTYpE CYIIECTBYIOT TOCIOBHUIIBI, OTPAYKAIOIIHEC
OTHOIIICHUE JKEHATOTO MYKUMHBI WJIM 3aMYy>KHEH >KCHIIMHBI K UyKUM
Cympyram, Mpu CPAaBHEHUH C KOTOPBIMU CBOU COOCTBEHHBIC SIBHO IPO-
UTPBIBAIOT: « Yyorcas sicena — nebedyuka, a c60si — NoAblHb 20pbKasy, «B
YUYIHCYIO HCeHY uepm Med Kaadem, 8 C8010 YKCYCy nooausaemy, « Y uyscux
JHCeH MYIHCbsL 2/1510U KAKU: 4 Y HAC 6ce 60H 30akuy. OTHOIICHUE MY>KYAHBI
MIPEICTABIICHO CICAYIOMIUMHE MTAPEMUSIMHE: « B uyorcyio oiceny uepm n10icKy
Mmeoa knademy, « Qyoicas sicena ecem desuyell kasicemesy, «/lemu ayuuie
CB0U, A JHCeHa — 4YHCcasLy, B KOTOPBIX SBHO MPOCIEIKUBACTCS OTCYTCTBUE
JMOOBU UM YBaKEHHSI K COOCTBEHHOM skeHe. OTHOICHHE KCHIIUHBI OT-
JINYAETCS OT TAKOBOTO MY>KUMHBI M XapaKTEPU3yETCs MPHUBEPIKECHHOCTHIO
XPUCTHAHCKON MOpalii U KaHOHaM O Opake M CeMbe, BhIpaKarolieics
B 0Oro0O0sI3HH, OCO3HAHHH T'PEXOBHOCTH YYBCTBA HE K COOCTBCHHOMY
MYXY U TOTOBHOCTH K CaMOIIOKEPTBOBAHHIO, C OJIHON CTOPOHBL: « Yy-
AHC020 MYdHca nondoums — cebs nozyoumvy, «Kenamozo yenosamo He
C1aoKkoy, U COCTOSTHUEM 3aBUCHMOCTH M O€CIIpaBus, C APYToit: « Yyorcoil
MYHC OBl U MUTL, OQ He HCUMb MHE C HUM, A C8OL HOCMbBLL — 80JIOUUMBC C
HuMy». B aHTTIMICKOH JIMHTBOKYJIbTYpE MOAOOHBIX TApeMUil He HalIeHO.

AHamM3 NMapeMUOIOrHIecKoro (hoHIa PyCCKOro W aHTJIUICKOTO SI3bIKOB
TIO3BOJISIET C/IENIATh BHIBOJ O OJM30CTH HAPOJIOB B IICHHOCTHOM BOCIIPHSITHI
JeHCTBUTENLHOCTH, OTPAXKAIONICH 3HAYMMOCTh CEMBH B JKH3HH YCTIOBEKA.
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CEMAHTHYECKAA CTPYKTYPA ®PA3EOJIOI'U3MOB
KAK CPE/ICTB BbIPA’KEHHUA HAYAJIA
ITOCECCHBHBIX OTHOIIIEHHH
B PYCCKOM H AHTJTHHCKOM A3bIKAX

10. U. J/IunbkoBa

B cmamve paccmampusaemca cybgpeiim «Hauano noceccuuy Ha
Mamepuane ¢pazeonocusmos pyccko2o u aneauiickoeo azvikos. Ocoboe
GHUMANUE YOeNsemcs aHaiu3y paseonocuueckux eouHuy ¢ ompuya-
MeNbHbIM CYOBLEKMHO-0YEHOUHBIM KOMNOHEHMOM  (Ppazeonocuteckoo
3HAYEHUS.

KorodeBble c10Ba: OCECCHMBHOCTD, CONOCTABUTENIbHAS JIMHIBUCTH-
Ka, (ppazeonormueckas eAnHULA, (hpeim, CeMaHTHUIECKask CTPYKTYpA.

YHuBepcanbHas KaTeropusi HOCECCUBHOCTH MPEACTABIISIET cO00MH 0co-
OBIil THIT B3aUMOJICHCTBUSA CyOBhEKTa U 00BEKTA, B OCHOBE ATOTO B3aUMO-
JeWCTBHS — OTHOIICHHSI COOCTBEHHOCTH MJIM BKJIIOUCHHUS 00BEKTA B che-
Py CyOBEKTa, KOTOPBIC COCTOAT U3 PA3IUUHBIX (ha3 — OT UX Havdaaa g0 UX
OKOHYaHMA. MBI CUNTaEM, YTO OTHOIICHHS ITOCECCHBHOCTH MOTYT OBITH
IpPEACTABICHbI B BHJC JUHAMHYECCKHM pa3BOpadMBaromerocs ¢peima,
CTPYKTYPHBIMH KOMIIOHEHTAMH KOTOPOTO SIBISTIOTCS CyOdpeliMbl Hadama
roceccuy, COOCTBEHHO MOCECCHU U ee OKOH4YaHus. COmocTaBUTENbHAS
XapaKTepPUCTHKA PETPE3CHTANU B HEOIN3KOPOICTBEHHBIX S3bIKaX yHHU-
BEPCAJIbHBIX KAaTErOPHUil IPE/ICTABIISET, HA HAIIl B3TJISL, OCOOBIHM HHTEpEC,
MOCKOJIBKY TIO3BOJISICT BBISIBUTH HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CICIIU(HKY.

Pycckuii 1 aHMTHICKUH SI36IKH OOTaThl YCTOMYMBBIMU COUCTAHUSIMH C
MIOCECCUBHBIM 3HaueHHEM. PaccmarpuBaemblie (hpa3eoorusMbl «pasiBu-
TaloT PaMKI» OOBIICHHBIX TIOCECCUBHBIX CUTYAIHA, TIPH 3TOM B X CEMaH-
THKY BKJTIOYAIOTCS [IEHHOCTH, IMEIOIINE YHUBEPCATBHYIO 3HAYUMOCTB IS
BCEX WICHOB 00CMX JIMHTBOKYIBTYp. K HIM OTHOCATCS MHPOBO33pEHUC-
CKHE YCTAHOBKH, MOPAJbHO-3THUCCKUE LICHHOCTH, BBIPAXKAaeMbIe IOCEC-
CHBHBIMH XapaKTepUCTHKaMH o0nanarenst. OHU OTpa)xaloTcs B Pa3sHOro
PO/ MOCECCUBHBIX 3HAUCHUSIX, BEPOATH30BAaHHBIX (hpa3ecoIOru3MaMu.

B nauanbHOI (pa3e MOCECCHBHBIX OTHOIIECHUH BaKHBIM SIBIISICTCS
HaJTMuue 00bEKTa B PEaTbHOM AEHCTBUTEIBHOCTH, KOTOPHIM CYOBEKT
XO0YeT WK JIOJKEH (B CHIy OOCTOSTENLCTB) 00manaTh. Cxembl Havasa
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IIOCECCUBHBIX OTHOIIEHUI MOXKET OBbITh MpPEJCTaBlieHa B CIEAYIOLIEM
BHJIE: HCKaJ — Hael — B3sul (Hayan umets) [ 1. C. 126]. Iocxe Toro, kak
OJlyLLIEBJICHHBIA CyObEKT UMEET OIpeJieIeHHbIe HAMEPEHUSI OTHOCUTEIb-
HO KaKoro-HHOYAb 00bEKTa — JKeJaHue, HeOOXOAUMOCTb, IIOTPEOHOCTh U
T.JI. BKIFOYHTH €T0 B CBOIO Cpepy, OH HAYMHACT aKTUBHO JCHCTBOBATH U
B 3aBUCUMOCTH OT CUTYallll COOTBETCTBYIOLIMM 00pa3oM OCYIIECTBIATh
[IOCECCUBHBIE OTHOILLICHHUS.

B nanHoii craTbe MBI OCTAHOBUMCS Ha CyO(peiiMe «Havano noceccum»,
KOTOPBIii SBJIETCA PEeBaHTHBIM /I CyObeKTa-1oceccopa. Beab uMeHHO
OT TOT0, KaK OyJIyT HAYMHATHCS TIOCECCUBHBIC OTHOIICHUS, BO MHOTOM 3a-
BUCHT XapakTep NATbHEHITHX OTHOLICHHI MEKITY CyOBEKTOM H OOBEKTOM.

Hamu paccmarpuBarotes (hpa3eogoruyeckue eIuHHLbI B PYCCKOM U
AHTJIMICKOM S3bIKaX, KOTOPbIE aHAJOTMYHbI IPEIUKATUBHBIM KOHCTPYK-
LUSAM CO 3HAYEHUEM 00J1a1aHusl.

®Dpazeosorn4ecKUMy €AMHULAMH, BBIPaXAIOIUMH Hayallo IOCec-
CHBHBIX OTHOIICHUH, B PyCCKOM SI3BIKE SBILIFOTCS: Opamb ceoe, KIdcmb
cebe 6 KapmaH, npudUpamv K pyKam, HalI0HCUmsy iany, NoOKynams Koma
8 MeuiKe, 2pecmu JOnamot 0enveU, Opamov 6epx HAO KeM-mo, 3anyCKamb
AAny, RPUX0OUmbs 8 20108) (MbLCIb NPUULTLA 8 20108)), BXOOUMDb 8 20JI08)),
enezams 6 0oa2u u m.o.

Januble (hpa3eonornueckue CIUHUIBI MOXKHO Pa3IeUTh C TOUKH
3pEHMS STHYESCKUX HOPM OOIIECTBA Ha IBE TPYIIIEL: (Dpa3eoIorH3MEbl, Xa-
paKTepH3YIOIIUe CYObEKTa C OTPUIATEIBHON MO3UIUHU U (Ppa3eoIoru3-
MBI, XapaKTepU3yIoIIue CyObeKTa C MOJI0KUTEIbHON MO3UIHUH.

B pamkax cTaTbu Mbl pACCMOTPHUM IIE€PBYIO IPYIILY, K KOTOPOH OTHO-
ciaTcsl (PpazeoJOrHIecKrue SIUHUIBI C OTPUIATEIBFHBIM CyOBEKTHO-OIIe-
HOYHBIM KOMITOHEHTOM (Ppa3eoIoTHUECKOro 3HaYCeHUs, TO eCTh (pase-
OJIOTU3MBI CO 3HAUYEHHEM, BBIPAXKAIOIIUM OCYXKICHUE KaK KOHCTATaIlUI0
COLIMAJIBHO YCTOSBIIEHCS OLEHKH ONpeesIeHHbIX YepT Xxapakrtepa. Kak
B PYCCKOM, TaK ¥ B aHTJIMHACKOM SI3bIKE JaHHAs TPYIIA SBISETCS HAHOO-
J1ee MHOrounciieHHo!. [To MaeHmIo A. JI. PalixmmTeiina, JaHHOE SBJICHUC
MOYKHO OOBSCHHUTB CIEAYIOMNM 00pa3zoM: «OO0IIas ceMaHTHIeCKas acCH-
MeTpus (ppa3eoqorunuecKoi cucTemMsl (CIBUT B CTOPOHY OTPULATEIbHBIX
3HAYCHHI) MOXKET OBITh 00BSCHEH Oojiee ocTpoil U auddepeHIupoBaH-
HOW AMOIMOHAIBHON M PEYEMBICIUTENBHON peakiuuen e UMEHHO
Ha OTpUIIAaTeIbHbIE SBJICHUS, a TAKKe XapaKTEePHO JJIs CTPECCOBBIX, TO
€CTh PE3KO OTPULIATENIbHBIX YMOLMOHAIBHBIX COCTOSHUM, TEHICHIUNH K
HCIOJIb30BAHUIO TOTOBBIX PEUEBBIX (POPM M B TOM UHCIIE YCTOWUYMBBIX
CJIOBECHBIX KoMILIekcoBy» [2. C. 62].
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K 3T0Mi rpymnmne Mo>KHO OTHECTH cielyromue (ppazeosoruueckue eu-
HULBL: 671€3Mmb 8 002U, NPUOUPAms K pyKam, CHUMAMb NeHKU ¢ 4e20-1u-
00, K1acms cebe 8 KapmaH, NOKYnams KOma 8 Mewike, ¢ pyKkamu omo-
peambv, MUpPamuvCsl 8 0osepue, HaKIaobleams iany (PyKy) u m.o.

B pamkax ¢peiiMOBOIl MOJIeNI TOCECCUBHBIX OTHOLICHUN B CeMaH-
THUYECKOH CTPYKTYpe (pa3cosoru3MOB HAMH YCTAHABIUBACTCS KaTEro-
pHualibHO-JIEKCHYECKas cema: ‘puodiieHne o0bekTa K cdepe cyobekra’,
KOTOpasi peajn3yeTcsi MHTErPalbHBIMUA CeMaMHU ‘XapakTep CcyObekTa’,
‘XapakTtep 00beKTa’, ‘1efb MPUOOILEHHs’, ‘XapakTep npruoOIIeHus’, ‘xa-
paxTep MpoCTPaHCTBA’ .

OnaHOI M3 OTIAMYUTENBHBIX OCOOCHHOCTEH (PpazeosOTHYeCKUX €/IH-
HUII SIBIIICTCS. UX BOCIIPOU3BOIUMOCTh. JTO CBOWCTBO yKa3bIBaeT Ha TO,
YTO KQXKJBIH pa3 B peuu, UCIOJIB3YsI TOT MM UHOH (Gpa3eosorusm, 4emio-
BEK NPUCIIOCAOIUBAET yXKe paHee CO3JaHHYI0 (popMy K KOHKPETHOH CcH-
Tyauuu. OJIHAKO 3TO TOJILKO B peuH (YCTHOM MM MUCbMEHHOM) (pazeo-
JIOTH3M HAIOJIHSCTCS KAKUM-JIHOO0 OIIPEICTICHHBIM COJICPIKaHIEM, XapaK-
TEpU3ys JIHIO, IPEAMET WIH SBICHUE OKPYKAIOIIET0 MUPA, B CUCTEME
JKe sI3pIKa OH 00JaJlaeT J10CTaTOYHO OOOOILIEHHBIM 3HaueHueM. ['oBops
0 cyObekTe (pa3eosornyeckor eIMHUIBI, MBI HE MOYKEM OIEPUPOBATH
MOHSATHEM «CYOBEKTY», MOJpa3yMeBasl MOJ] HUM KaKoe-HUOYAb KOHKPET-
HOE JIMLIO UK rpenMeT. Bo ¢gpaseonoruu mo0oro s3bika Hanboee pKo
OTpPa)kaeTCsl OMBIT NO3HAHMS YEJIOBEKOM OKPYKAIOIICH ero JeHCTBUTEIhb-
HOCTH, IT03TOMY CYOBEKT B CEMaHTHKe (hpa3eooru3mMa XxapakTepusyercs
KakK 0000IIEHHBIH.

B pamkax 0603HaueHHOM IpynIbl 0000IEHHBIH CYObEKT B IIpoLecce
peanm3anuy CeMAaHTUYECKOW CTPYKTYpPBI (ppa3eosioru3Ma XapaKkTepusy-
€TCsI KaK aKTHBHBIH, KOHKPETHBIH, OJTyIICBICHHBIN, HarpuMep: Cogy 6ol
ceoemy He 2ocnodun. Hao noobmu ntobume eepx bpamo, a camu um Xxomsi
u He xomume, Ho nooyunsiemecs (Kynpun, 43); Ilodoocou, Makcum, cko-
PO 51 600y 30ech 6 cuny (Axaes, 87).

OcraHoBUMCS MOIPOOHEE HA WHTETPAJbHOM IPH3HAKE ‘XapakKTep
o0wekTa’. B pagy (pazeosiornueckux eANHHUIL 81e3Mb 8 002U, 2pecmi
Jaonamoii 0eHveu, Kiacms cede 8 KapmaH 0ObEKT BBIPAXKEH AKCIUTUIHUT-
HO KaK ‘HEOAYIICBJICHHBIN , ‘KOHKPETHBIN , ‘TTACCHUBHBIN’, pe4Yb UJAET O
MIPUCBOEHUH CYOBEKTOM JCHEKHBIX CPEACTB: bracodaps moum mpyoam
COMHA PPAHYY3CKUX TABOUHUKOB-PAHMbE U 0eCANOK JNOBKUX PYCCKUX
npoUodOX CO 8pemeHeM noaoxcam 6 kapmar muinuonsl (Kynpun, Monox.).
OOBEKT MBI OIIPENICIISIEM, UCXOISI U3 CHHOHUMHUYHBIX KOHCTPYKIIH (epe-
CMmu 10namotl OeHvbel — «NPUOOWAmMv» 0eHbelU).
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[IpuoOiaembIii 00BEKT MOXKET OBITH KaK OIYIICBICHHBIN, TAK W HeE-
OJIYIICBJICHHBIN, YTO OOYCIOBICHO KOHTEKCTYaJIbHO, B YaCTHOCTH, BO
(hpazeosioruzmax npudbupams K pykam (Koo, umo), opamo 201biMU pyKa-
Mmu (ko2o, umo).: — Ha OHsX nOKpOBCKULL NOHOMAPb CKA3AI HA KPeCMUHAX
Yy Haulezo cmapocmul: NOJIHO 6aM 2YIAMb. 80M YiC npudepem 8ac K py-
kam Kupuna Iemposuy (Ihywkun, /[yoposckuil).

C xapakTepoM 00bEKTa TECHO CBSI3aH ‘XapaKTep MPOCTPAHCTBA MPH-
obmenus’. Tak, mPOCTPaHCTBO, B KOTOPOM HAXOIUTCS OOBEKT, MOMKET
b0 ABIATHCSA YacTbio cepbl CyObekTa (3aMKHYTO B cpepe cyObekTa),
100 BBIXOAUTH 32 €€ MPEIIEITBI, II03TOMY ‘XapaKTep MPOCTPAHCTBA’ MOMKET
OBIThH ‘ONpeesIeHHbIH , “HeONpeIeNIeHHBIN , ‘3aMKHYTHIN B cepe CyObek-
ta’. Bo (pasconornieckux eNUHUIAX KIACMb cebe 8 KapMaH, GMupansest
6 dosepue XapakTep MPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM PEATU3YIOTCS CYyOBEKTHO-
OOBEKTHBIC OTHOIICHWS, onpeneneHHbIi. CyOBbeKT mpuodperaeT MaTepu-
QIIbHBIC IICHHOCTH B OIPE/ICIICHHOM IPOCTPAHCTBE, PeUb HIET O CUTYalld-
SIX, KOTJIa MIPOUCXOUT MPUOOPETECHUE BIMSHHUS, PACIIONIONKEHHS APYTOro
YeJI0BeKa, 3aTparuBaeTcs ero cepa, COOTBETCTBEHHO MPOCTPAHCTBO pea-
JIH3aIHH CyObhEKTHO-00BEKTHBIX OTHOIICHUH OMPEIEIICHO.

B kadecTBe peneBaHTHONW MHTETpPajbHOM CEMBI B CEMAaHTHUYECKOU
CTPYKTYpE pacCMaTpUBAEMBIX (h)Pa3eoJIOrH3MOB BBICTYIIACT CeMa ‘Xapak-
Tep MpuoOIIeH s, TTOCKOIbKY UMEHHO €€ pealli3alusl MO3BOJISIET TOBO-
PHUTB O Pa3IMYHBIX OTHOIICHUIX MEXKIY CYObEeKTOM U 00bekToM. Ha mpu-
Mepe CIeIyIomuX (pa3eoorn3MoB Hanbojee SPKO BUIHA peaH3alus
JAHHOU MHTETPATIBHOM CEMBI: epecmi 10namotl 0enbeu, NOKYRams Komd
6 MewKe, Gmupamscsi 6 0ogepue. B TIPUBEICHHOM psijie peaTn3yIOTCs
cnenyrone auddepennnaibable TpU3Haku: ‘0e3 YCWIni’, ‘C pUCKOM’,
‘c 3aTpaToi (MPUIIOKEHUEM) YCHITHIA .

B anrmmiickom si3bike (hpa3eoornuecKue eIHHUIIBI, XapaKTEePU3yo-
e cyObeKTa ¢ OTPUIATEIBHON ITO3UIINH, PEACTABICHBI CIEAYIOIINM
psnoM: to fall/get into debt (ene3mu 6 doneu), to get one’s claws into smb.
(npudbupams k pyxam), to skim the cream of the crop (cnumams nemxu),
to buy a pig in a poke (nokyname xoma 6 meuixe), to try to win /gain/
smb’s confidence (smupamwvcsi 6 dogepue), to have an advantage over
smb. (bpamwv 6epx nao kem-mo), to be flush with money(to have money to
burn) (epecmu nonamotii denveu) u m.o.

CyOBeKT B CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpe IpOaHAIN3UpPOBaHHEIX (pa-
3€0JIOTHYCCKUX CIMHUIl BBIPAKEH KaK OJYIICBICHHBIH, KOHKPETHBIN,
aKTUBHBIU: It was time he took McGregor in hand, because McGregor
would have to be straightened out by the time they reached Moscow (J.
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Aldridge, “The Diplomat”) — Ilopa npubpams Maxk-I pecopa xk pykam:
Ko2oa onu npuedym 6 Mockey, emy nomwpasumcs viuikojenuviti Mak-
I'pecop; With the best effort of Manuel found himself running into debt
(W. Du. Bois, “The Ordeal of Mansart”) — Kak ne xpenuncs Marnyanw,
emMy 6ce dHce NPUUIOCH 3A1e3Mb 8 O0JICU.

OOBeKT MOXKET OBITh HEOYIIEBICHHBIN, €CIIM peub UIET O MPHOO-
peTeHNH IEHEeXHBIX cpencTB: With the best effort of Manuel found him-
self running into debt (W. Du. Bois, “The Ordeal of Mansart”) — Kax
He kpenuics Manysne, emy 6ce dice npuwinocs 3anezmo 6 doneu. B ce-
MaHTHUYECKOU CTPYKType (hpa3eosoru3smMoB fo get one’s claws into smb.
(npudbpamys k pykam), to gain/get an advantage over smb. (bpamo eepx
Hao kem-mo) OOBEKT BBIPAXKCH KaK OAYIICBICHHBIH, KOHKPETHBIH, mac-
cuBHbI. [ should be wary of that fellow. Don’t let him get his claws
into you or there’ll be no getting rid of him (C.P. Show, “Corridors of
Power”, ch. I) — Al 6b1 ocmepezancs smozco uenosexa. He paspewatime
eMy 3aapKaHums 8ac, Om He20 NOMOM He OMESIICEULbCSL.

Peanuzaruro peseBaHTHOI ceMBI ‘XapakTep MPHOOIIEHHUST” MOYKHO MPO-
CIICITUTH Ha IIPUMEPE CIICAYIOMNX (Hpa3eoNorHyecKux enuHull: to buy a pig
in a poke (noxyname xoma 6 mewxe), to skim the cream of the crop (cru-
Mmamb neHku), to have an advantage over smb. (bpamo 6epx Hao Kem-mo).
B npusedennom psioe peanusyromest ciedyrowue ouppepenyuanvhvie npu-
3HaKU: ‘c pUCKOM’, ‘0e3 ycunuii’, ‘c 3aTparoi (pusioxeHneM) ycunuii’. B
JAHHBIX TPUMepax HauOoJIee IPKO BUIHBI OTHOIICHUS MEXKIY CyOBEKTOM
1 00BEKTOM, MPOLIECC MPUOOIEHH 00beKTa K cepe cyObeKTa.

B ananusupyemoii rpyIie mupoko yrnoTpeOIsSoTes COMATU3MBI B CO-
craBe (hpa3eoNOrHYeCKUX CIUHUI. B 3HAUUTEIBHOW CTENEeHH 3TO 00Y-
CJIOBJICHO TE€M, YTO COMAaTHUECKIE (Ppa3eooru3Mbl PEACTABISIOT COOOM
OJIMH M3 JPEBHEUIINX CIIOEB B JICKCUKE PA3JIUYHBIX S3bIKOB M BXOIST B
SITPO OCHOBHOT'O COCTaBa clioBapHOro (hoHa si3bika. OOuIre coMmaTude-
CKHUX (ppa3eosOru3MOB B Pa3HBIX S3bIKAX €CTECTBECHHO, TAK KAK «COMATH-
YECKHUE JICKCEMbI, BXOJISIINE B HX COCTaB, 00J1aJaf0T BRICOKOM CITIOCOOHO-
cThio MetadopusupoBathes» [3. C. 25].

Bo (dpaszeonornueckux eAUHUIIAX, B OCHOBE KOTOPBIX JISKAT PEAKIUH
BHYTPEHHHX OPTraHOB M YacTei Tella Ha BHEIHUE PEUCBBIC U HEPCUCBHIC
Pa3APaKUTENH, «OTPAKACTCSA B3IV HA s3bIK KaK HA JIBYCTOPOHHHUI
KOMMYHHKATHBHBIH Tiporiecc. O0a yuaCTHUKA CUTYAllUU, HE3aBHCUMO OT
TOTr0, B KAKOM SI3IKOBOM COILIMYME OHH JKHBYT, O0OJIaIal0T 3HAHUSIMH O
BO3MOXKHOCTSIX CBOETO OPraHU3Ma, TO €CTh BIAJICIOT OIPEICIEHHOMN CHM-
BOJIMKOI», — oTMeuaet T. 3. Uepnannena [3. C. 27].
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B 0CHOBY MHOT'MIX aHAJTM3UPYEMbIX HaMU (Pa3eONOTHISCKIX € TUHHIIT
MOJIO’KEHBI cOMaTHUecKue oopasbl. B pycckoMm (paszeosnornueckom HoH-
JIc OHM TIPEICTABJICHBI IIIMPE, HEXKEIIHM B aHTIIUHCKOM (O6pamsb 6 pyku — to
take in hand, bpamo, 63mb 6 ym — to try to understand smth., try to make
sense of smth., omeeuams 20710601 3a K020, umo — to stake one’s life for/on
smb.; to answer for smb. with one’s life, npunumamo 01u3K0 K cepoyy — to
feel strongly about smth). Hauboiee yacto BcTpeuarorcs (ppazeosnoruye-
CKHE eJIMHUIIBI, B OCHOBY KOTOPBIX MOJIOKEHBI CIEAYIONUE COMATH3MBI:
rojoBa, pyk, cepame. O0pas roJIoBbl BBICTYIACT KaK BMECTHIIHUIILE, PYKH
SIBJISTFOTCSI OCHOBHBIM CPEJICTBOM MTPHOOIICHHS 00BEKTA.

Takum o0pa3oM, cyOhpeiiM «HaYaI0 MOCECCUH» IMUPOKO MPEACTaB-
JIEH KaK B PyCCKOM, TaK U B aHTJIMHCKOM SI3bIKaX.

Kareropust 00bekTa Takke Mo-pasHOMY OTpa)KeHa B CEMaHTHKE pycC-
CKHX M aHIMIIMUCKHUX (hpa3eosoru3mMoB. B pycckoM s3bIke B CEMaHTHKE
(hpaszeo0ru3MoB IPHOOIIIaeMblii 00BEKT, KaK MPABUIIO, SIBISCTCS HEOTY-
IICBJICHHBIM, B TO BPEeMs KaK B CEMaHTHKE aHMIIMUCKHUX (pa3eoornye-
CKHX eIUHUI] O0BEKT MOXKET OBITh KaK OJIyIIEBICHHBIM, TAK H HEOTYIIICB-
JICHHBIM.

[IpoBe/icHHBIM aHAIU3 TMO3BOJSET TOBOPHUTH O TOM, UYTO B OCHOBY
0OJBIIMHCTBA (HPA3COTOTH3MOB PYCCKOTO SI3bIKA MOJIOKEHBI COMATHYC-
CKre 00pasbl, KOTOPbIE KOHKPETU3UPYIOT XapakTep CyOBhEKTHO-00BEKT-
HBIX OTHOIIICHHUH, B TO BpEMsI Kak B CTPYKTYPE aHTJIHMHCKHUX (Dpa3eosoru-
YECKUX eIMHUIAX OHU MCITOJIb3YIOTCS 3HAUNTEIILHO PEKE.
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OCOBEHHOCTH ®PA3EOJ/IOTHYECKUX E/ITHHUI]
C KOMIIOHEHTAMHU-METEOHUMAMHA «JIE"ZI» /«ICEp,
«I'POM)y / « THUNDER»

K. JI. ®énoposa

B nacmoswee epemsi 60 ppazeonocuueckoi Hayke OmMMeuaemcs
OobUIOU UHMEpeC VUEHBIX-PUNIONI0206 U TUHSBUCIO8 K (ppazeonocuye-
CKUM eOUHUYAM, 0OEOUHEHHBIX 0OWUM KOMNOHEHMOM. J{aHHasi cmambsi
NOCEAUACMCS BIAGIIEHUIO PPAZCONOUIMOE C KOMIOHEHMAMU-MENMEeOHU-
mamu «1é0y/ «icen, «epomy/ «thunder» 6 pycckom u aH2AUUCKOM S3bl-
kax. [laémcs moakosanue mepmuna «KMemeoHUM» U PACKPbLEAENICsl €20
cemanmuyeckoe cooepoicanue. Hcciedyemvlil hpazeonocuueckutl mame-
PUal KIACCUGUYUPOBAH NO CEMAHMUKO-CPAMMAMULECKUM Kiaccam A.
M. UYenacosotl, obnapysicena pasnas (ppazeoiocuieckdas akmueHoCmb
eOUHUY 68 PACCMAMPUBAEMBIX A3bIKAX U NOKA3AHbBL UCIOKU UX NPOHUKHO-
BEHUSL 8 KAPMUHY MUPA 08YX JIUHSBOKYIbIMYPHBIX 00UIHOCTELL.

KioueBble cjioBa: (pa3eoaornyeckue eJMHUIIBI, MCTEOHUM, KapTH-
Ha MUpa.

[IpenMeT Hamiero uccieaoBaHusl — OCOOCHHOCTH (hPa3eoOTU3MOB C
KOMIIOHEHTaMU-METCOHUMaMU «IE/ «ice», «rpom»/ «thunder» B pyc-
CKOM U aHTJIMACKOM SI3BIKaX. HaHHbIC KOMITOHEHTBI ONPECACIIAOTCA HAMU
KaK 4acTh TPYIIbl METCOHHMOB, T. €. KOMIIOHCHTOB, 00O3HAYAIOIINX
W3MEHEHHS TIOTO/BI U €€ JIIEMEHTOB: 0CAJIKOB, AIEKTPHUUECKOTO COCTOS-
HUS, TEMIIepaTypbl, 00Ja4HOCTH, BeTpa U T. A. Cpeln METEOHUMOB HAMHU
BBIIICISIOTCA JIE, TPOM, TyMaH, BeTep, MOJIHUS, cHer (ice, thunder, fog,
wind, lightning, snow) u ap.

1. J1éo/ ice

Cornacno TonkoBomy cnoBapto C. . Oxerosa, H. 1O. IlIsenosoii,
JIeKceMa «JIE» O3HauaeT «3aMmépamasi U 3areepzeninas Boaa» [2. C.
325]. B pycckoM si3bIKe, COTJIACHO CEMaHTHMKO-TpaMMaTH4EeCKOW KJilac-
cupukanuu A. M. UemacoBodd, HAMU OIPEJICIICHO 5 MPOIECCYaTbHbIX
(hpas3eosoru3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM-METEOHUMOM <IEI»: «Oumvcs Kax
pviba 06 1é0» — TIETHO, 0e3pe3yIbTaTHO MPHUJIAraTh BCE YCHIIHS, YTO-
OBl BBIATH M3 OCJCTBEHHOTO MaTEPHAIILHOTO MOJOXKEHHS, OC/ICTBOBATH;
«1€0 maem [1€0 pacmaan]» — ucue3aeT [McUe3a0] 4yBCTBO HEJOBEPHUS,
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OTUYXAEHHOCTH; «1€0 MPOHYICA» — TOJOKEHO Ha4yalo 4eMy-HUOY[b;
«pacmonumuv 1€0» — YHUUTOXUTH OTUYKAEHHOCTb, HEIOBEPHE MEKIY
KeM-1100; «pazoums [cromams] 1é0» — yCTpAHHUTh 3aTPyIHEHU, Ha-
TAHYTOCTb, IPUHYXAEHHOCTh B OTHOLICHUSAX MeX1y Kem-mubo. Hamm
0oOHapy>XeH OJMH KayeCTBEHHO-OOCTOATEIbCTBEHHBIH (hPa3eosoTusM ¢
JAHHBIM KOMIIOHEHTOM: «KaK 1€0» — 1) 4T0-TO XOJIOAHOE; 2) KTO-TO HE
pearupyeT Ha OKpy’Karouiee, paBHoaymeH. Hannuue ¢pazeonoruzmon
C KOMIIOHEHTOM-METEOHUMOM <JIEN» B PYCCKOM SI3bIKE HECIy4alHO: B
cTpaHe, TJe 1o (EeHOJIOrMYECKUM Ce30HaM roja 3uMa cocTouT u3 111
JTHE, OTHOILIEHHUE K CHETY U JIbJly ocoOeHHOoe. Poccust u3gaBHa cunraiach
arpapHoii ctpanoil. UMeHHO 0T 00N 3MMHUX OCaJKOB ¥ KPEIOCTH MO-
PO30B 3aBHCHUT YpOXKaii, a 3HAUUT, U OJIArOCOCTOSIHUE PYCCKOTO KPECThs-
HUHA, Y€Tr0 HE CKaXellb 0 XuTesiix BenukoOpuranuu. CBOWCTBEHHbBIE
aHTJINYaHaM 4YyBCTBO IOMOPA U U3BOPOTIIMBOCTH OMPEICTHIA CEMAaHTHKY
KaueCTBEHHO-00CTOATEIbCTBEHHOTO (ppa3eosioruzma «on ice» — Aea0 B
LuIsne, Aey0 BepHoe, BCE «Ha Ma3u». UTak, paccMOTpeB ppa3eonoru3mMel
C KOMIIOHEHTaMHU-METEOHUMAMU <WIEM»/ «ice», MbI MPUIILIU K BBIBONY,
YTO B PYCCKOM fA3bIKE €AMHUL] JAHHOU IPYMIbI O0JIbLIE, YTO 00YyCIO0BIIe-
HO KJIMMaTHYeCKUMHU peanusiMu Poccun.

2. I'pom/ thunder

TonxoBbli crioBapb pycckoro si3bika Oxeroa, LLIBeoBoii Tak onpe-
JISISIeT 3HAYCHUE JIEKCUYECKOM €JIMHUIIBI «TPOM»: 1) CHIBHBIN TPOXOT,
packaThl, COMPOBOXKIAIOIINE MOJHUIO BO BPEeMs IPO3bI; 2) nepeH. CUIlb-
HBI 1yM, 3BykH yaapoB [2. C. 146]. JIpeBHue ciaBsiHE CO CTPaxoM OT-
HOCHUJIMCH K JaHHOMY MOTOJHOMY SIBIIGHUIO, IIPUITUCHIBAS €0 MPOsBIIe-
Huto rHeBa [lepyHa — Gora rpo3bl, MOJTHUN U TpoMa, O0KECTBY BOWHBI U
MTOKPOBUTEIO BOMHOB M KHs3ell. [Ipu coznanum rocyaapcra Kuesckoit
Pycu IlepyH cTan rinaBHbIM 00KeCTBOM B KHSKECKO-TOCYIapPCTBEHHOM
kynbTe X Beka. Hamu onpenenens! 3 ¢paseonorusma ¢ KOMIOHEHTOM-
METEOHUMOM «rpomy. [IpenMeTHbIi (pa3eosorusm «epom HebecHblil»
O3HauyaeT Kapy, Haka3zaHHE CBBILIE, YTO CBHUJETEIHCTBYET O TITyOOKOM
MIPOHUKHOBEHUHU S3BIYECKOTO KYJIbTa B KAPTHHY MHUpPa PYCCKOTO Yelo-
Beka. C HEeMHHYEeMOI pacyiaToi 3a JestHUs CBs3aH M MPOLECCYabHBIH
(hpazeosorusm «epsaHem (epAuyn) epom» — CIYUUTCS, TOCIEAYeT TSHKE-
JI0€ HaKa3zaHue, paciuliata 3a YTo-JI100, HEOXKUJAHHO YTO-TO POU3OUIET
(mpousonuno). KauecTtBeHHO-00CTOATENBCTBEHHBINA (Ppa3eonoru3m moji-
TBEP)KIAeT TOT (aKT, YTO KOHHOTALIUSA UCCIIEAYEMBIX SJUHHIL B PYCCKOM
SI3BIKE OTPULIATENBHAS: «KAK [C068HO, OYOmMO, MOUHO] 2pom cpedu SICHO20
Hebay — HEOXKHUJIAHHO, BHE3AITHO (OOBIYHO O CITYYHMBILEMCS HECYACThE).
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B anrnwuiickom si3b1ke HaMu 3a)UKCUPOBAHBI 5 (Pa3eoIOTUIECKHX S/H-
HUI[ ¢ KOMIIOHEHTOM-MeTeOHMMOM «thunder». M 310 He ciy4aiiHo: rpom
¥ MOJIHUY SIBJISIFOTCSI HEM3MEHHBIMU aTPpUOYTaMHU JIOK/Is, HA KOTOPBIN TaK
meap Tymanusii Anp0noH. Takue kauecTBa rpoMa, Kak IIyMHOCTbh, BHE-
3aITHOCTh W ONACHOCTh MEPENAIOTCsl B aHIIMHCKUX KauyeCTBEHHO-00CTOSI-
TENbCTBEHHBIX (DPA3eOSIOTUUECKUX eUHULIAX: «(as) black as night (as sin/
thunder/ a thunder cloud» —vpaunee Tyuwu; «(as) loud as thundery — oueHb
TPOMKUH, TpOMOTIOIO0HKI; «like a thunderclap (thunderbolt)» — coBep-
MEHHO Heoxu1aHHo. [IpeamerHsiii ppaseonorusm «thunders of applause»
coJIepKUT Metadopy - TPOM aruIOAUCMEHTOB. Takue HalMOHALHBIE OCO-
OCHHOCTH aHTJIMHCKOTO XapaKTepa, Kak XUTPOCTh U HAXOAUYUBOCTh, HAIILITH
OTpakeHUE B TPOIECCyalTbHOM (Ppa3eosioru3mMe ¢ UCCIeTyeMbIM KOMIIO-
HEHTOM «steal smb’s thunder» — 1) UCNONAB30BaTh B CBOUX IENSIX YbU-IL.
WJICH, OTKPBITHS U T. 1., HE [IOCTABUB B U3BECTHOCTh UX aBTOPA, IIPUCBOUTH
YbU-JI. UJICH, OTKPBITUS U T. I1., COBEPIINUTH TUIATHAT; 2) «IEPETUTIOHYTHY
KOT'0-JI., YKPACTh JIABPHI Y KOTO-J1., COPBATH AIPPEKT Uero-i.

Takum o0Opa3oMm, MBI paccMOTpeNn O0COOEHHOCTH (HPa3eoIOTU3MOB
C KOMIIOHEHTaMHU-METEOHUMaMHU «IE€m»/ «icey», «rpom»/ «thunder» B
PYCCKOM M QHTJIMHCKOM SI3bIKaxX, KJIACCU(DUIMPOBAIA UX 0 CEMAHTHU-
KO-rpaMMatudeckuM kiaccam A. M. UenacoBoli, 0OHapy Wi pa3HyIO
(bpazeoyIornuecKyt0 aKTUBHOCTh €AMHHI[I B PACCMATPUBAEMBIX S3BIKAX
¥ TIOKA3aJIM UCTOKH WX MMPOHUKHOBEHHsSI B KAPTUHY MHpaA JIBYX JIUHTBO-
KYJbTYPHBIX OOIIHOCTEH.
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OCOBEHHOCTH OI[EHKH IIBETOOFO3HAYEHHA YEPHBIH
B CEMAHTUKE ®PA3EO/IOTHYECKHUX E/JHHUI]
PYCCKOI'O H AHIJIHHCKOI O A3bIKOB

E. A. lllabameBa

B cmamve paccmampusaemces cneyuguxa oyenku yeemoobosnae-
HUSL YePHDLIL 60 (hpaAseosocuu pyccko20 U AHIUICK020 13bIK08. Ha ocho-
6€ aHAIU3A OYEHOUHBIX 3HAYEHUL PPaA3eon0UYecKUX eOUHUY ¢ KOMNO-
HEHMOM 4epHblll Oenaemcs 8bl800 00 00ujeM He2amueHOM OMHOUEHUU
K OQHHOMY YGemy 6 aKCUOIOSUYECKOU KapmuHe Mupa Hocumenell uc-
CedyemMbIxX A3bIK0G.

KioueBble cjioBa: Gpaseosiorus, akCHOJIOTHS, OLEHKA, IIBET00003-
HA4YCHUA.

CuMBOJIM3M 4Y€PHOTO IBETa HanOOJIee YacTo PacCMaTPUBAIOT B €ro
CaMbIX OTPHIIATENBHBIX acleKTaxX. SIBISAsCh aHTHUTE30H BCEM IIBETaM,
YEPHBIN aCCOIMUPYETCs C IEPBOOLITHON THMOM 1 IEPBUYHON HEOPOPM-
nenHoit marepueii [7. C. 92]. B cuMmBonuke 4€pHOTO 1[BE€Ta OYEHb BAXKHO
WHTYUTHBHOE KOJMPOBAHKE, BRI3BAHHOE CTpaxaMu Iepe]] TEMHBIMU CH-
agamu [10. C. 156].

Bo ¢dpaszeonorun pycckoro si3plka HCIIOIB30BAHHE I[BETOOO03HAUEC-
HUS 4épHbIll 9aCTO HECET IKCMPECCUBHYIO (DYHKIIMIO, YCUIIUBAs OTPHIIA-
TENBHYIO OIICHKY HETAaTHBHBIX SMOIMH, OTpakash MpayHOE, TOCKIHBOC
COCTOSIHME: cmamb yepHee HOUU (Mmy4u) — CTaTh OYEHb MPAuHBIM, pa3-
JPpaXXCHHBIM, YepHb — TeYallb (X00ums 8 yepHu — B TeYaIN), 8Udems 8Cé
8 uépHoM yseme (8C€ npedcmasiAemcs 6 YUepHOM ygenie) — BCE IpeJIcTaB-
JISIETCSI OYEHb MPAYHBIM, UEPHAS CKYKA, MOCKA; YEPHbIE MbICIU, OYMbL
— MpayYHbIe, IECCUMHUCTHYHBIC PA3MBIIIIICHUS, pUCO8AMb YEPHBIMU KPA-
cKamu — TIPECTABIISATh YTO-THOO0 B HEMPUTIISITHOM CBETE.

Hcropudeckn 00yCIOBIEHHOE 3HAYCHUE «HEKBATH(DUIIMPOBAHHBIIH,
(u3HuecKy TSOKENBIA, MPOCTOHAPOAHBIN, TPyOBIif» OTpa)kaeTcs B clie-
nyrommx (pazeonorudeckux exaununax (PE) pycckoro si3vika: uépras
paboma — GU3NUECKH TSDKENAs, Tps3HaAs paboTa, uépHwblll HAPOO — Kpe-
CThSIHE, pEMECIICHHUKH, pabouune, uepHaos (Ouai. Apx.) — 4epHb, IPOCTO-
HAPOJIbE, YUEPHASL CLYHCAHKA — O CITyraX, BBITOJTHSFOINX (GU3UICCKU TH-
KENYT0, TPA3HYIO PadOTy, uépHas Kyxapka — KyXapka, TOTOBSIIAs CTOJ
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cIIyraM, YépHas KOCmb — 4EJIOBEK HEe3HATHOrO, HEJABOPSIHCKOTO IPOHC-
XOXJICHUS, KPECThsIHUH, PEMECIIEHHUK, KYCTaphb U JIp. B JOPEBOIIOLMOH-
Holl Poccun.

C 3TUM 3HA4YEHHEM M TPAJULMOHHBIM COOTHECEHHEM YEPHOTO IBe-
Ta C MPOCTBIM HAPOJOM, a OEJIOro — C apUCTOKpaTHEl CBSA3aHBI U Clie-
JyIOILlMe HEraTWBHBIE 3HaYeHUs YEPHOIO I[BETA — «CIIYy>KeOHBIH, HE Ta-
PaAHBIA, MOACOOHBIN»: uépHasa necmHuya — BeLyllas Ha 3aJHUN, 4Ep-
HBIi 1BOP, 4épHblll 0860p — 3aTHUM BOP, MPeIHA3HAUCHHBIN 1JIs CKOTa,
NITUIBI; «OBITOBOM, IPA3HBIN, HU3KOTO KaueCTBay: uéprasa bausa — OaHs,
oTaruiMBaeMasi B MPOILILJIOM II€Ybl0, HE UMEIoLIel TpyObl, monums no-
uépHOMY, UEPHAs nedub — TIeUb 0€3 ABIMOXO0/IA.

UEpHbI LIBET, SIBJISAACH CUMBOJIOM Tpaypa BO MHOTHX KYJIbTypax,
y4acTBYeT B BepOaJIM3allii KOHLENTa «CMEpTh, Oenay», 4To B OoJbLIeiH
CTENEHU XapaKTEePHO MMEHHO Ul PYCCKOTO S3bIKA: YEpHas NO6A3KA —
CHUMBOJI ¥ 3HAK Tpaypa MIpHu NOXOPOHAX, YépHoe 3HAMs — 3HAK Tpaypa
(B HacTosiniee BpeMsi B Poccun B HM OOILIErocyJapCTBEHHOTO Tpaypa
BBIBEIMBAIOT (C HAKIIOHOM) TPEXIBETHBIE 3HAMEHA ¢ YEPHOI JICHTOH Ha
JIPEBKE), YEPHbIL MIObNAH — TPOO € TEJIOM MOTUOIIETro cCoJijaTa, Xoo0ums
6 YépHOM — HOCHUTD Tpayp.

UEpHBIi Kak CUMBOJT BCETO 3JIOBEIIETO, TAHHOT0, HEOIArONPUSTHOTO,
MeYaJbHOr0 HAXOAUT CBOE OTpakKeHUE B KOHLIETITYalbHOM 00/1acTH «He-
yIa4HbI|, HEBE3YUHil»: uépHulll 200 — HEYJAUHBIN TOJ1, bepeus (XpaHuma,
umemsy) umo-Hudy0b Ha (npo) uépHulil deHb — B pacuéTe Ha camoe TPY-
HOE BPEMSI, YEpHbIE CIMPAHUYbL HCUZHU, UCTLOPUU.

IIBeToo603HaUCHHUE YépHLIL ACCOLUUPYETCS] ¢ HEUMCTOW CHUIION U
Y4acTBYeT B aKTyalu3allill KOHLENTYalIbHOH O0O0JIACTH «IbSBOJIBCKHIM,
CBSI3aHHBIN C HEUUCTON CUIIONY: YépHAs Macus — BONIIEOCTBO, Yapoeii-
CTBO, KOJIJOBCTBO C TIOMOIIBIO aJCKUX CHII, Y€PHbIL 21a3 — TAWUHCTBEH-
Has Maruyeckas cuiia B3IJIsa, IPUHOCALIAs HeCUacThe, YEPHAs cula —
HEYHCTas cuja.

OTtpunaTenbHyI0 OLEHKY BbIpaxaroT Taoke cineaytomme OE pyccko-
IO sI3bIKa CO 3HAYEHHEM «HEUECTHBIH, 37I0HaMEepPEHHbIH, TPECTYTHBIH, He-
JIeTaJbHBINY: uépHoe 0eno — TIIOXOU MOCTYIOK, MPECTYIUICHUE, YEPHAsL
Odywa — 0 4eroBeKe KOBAPHOM, CIIOCOOHOM Ha HU3KHE TIOCTYIIKU, YEPHBIL
PbIHOK — Heo(HUMAIbHBINA PBIHOK, T/Ie OCYIIECTBIISIOTCS HE3aKOHHBIE
KOMMEpYecKHe ONepaluu, CIIeKyIsITUBHAS TOPTOBJIS.

B coBpemenHoM (ppazeonornueckoM (GoHIE PYyCCKOTo Si3bIKa HAMH
He ObUIO0 3apUMKCHPOBAHO HU OJHOTO (pa3eosoru3mMa ¢ KOMIIOHEHTOM
4épHblil, UIMEIOIIETO MOJ0KUTENbHYIO OLIEHKY. TeM He MeHee, IO CBUIe-
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TenabcTBY T. A. T1aBIIOYEHKOBOM, UCCIIEIOBABIIEH IIBETOBYIO JIEKCUKY B
SI3BIKE PYCCKHUX OBLIMH, IIBETOOOO3HAYCHUE YEPHBIA PEaU3yeT MOJIOKH-
TeJIbHBIC 3HAYCHUS «HAPSIHBIN, PA3IHUIHBINY (uépHas wanka (wusna)
" «KpacuBblid» (uéprovie Oposu) [4. C. 12]. OqHako NaHHBIC 3HAUCHUS SIB-
JISTFOTCSI apXandHBIMU | I[BETOO003HAUCHUE YEPHbLIL 31ECHh YITOTPEOICHO
B IIPSIMOM JICCKPHUIITUBHOM CMBICJIE, YKa3bIBasl HA I[BET PEAJINU, OIICHUBA-
€MO¥ TOJIOXKUTEIIBHO C 3CTETUIECKON TOUKHU 3PCHUSI.

Bo ¢pazeonorun anrnuiickoro s3pika 1iBeToo0bo3Hauenue black BbI-
CTyMaeT B KaYECTBE YCWICHHUS B OIICHKE HETaTHBHBIX AMOIIMOHATBHBIX
COCTOSIHUY B BepOaM3aluu TaKMX KOHIIENTOB KAaK «3JI0CTh, arpPeCcCHUs:
black (blue) in the face —ouepHeBIIMiA OT 3110CTH, black with rage — 4€p-
HBIH OT sipocTH (TUrnepOoNIHM3aIus B YKa3aHUHU Ha I[BET CBUJICTEIIHCTBYET
O HauWBBICIICH CTENEHHM MPOSBIEHUS 3Mouun), black look — yrpoxaro-
IUH B3MJISLT; «TIECCUMU3M, TOCKay: to look black — BRITTISNETh MpAaYHBIM,
black-browed — xmypblii, Mpaunslid, black dog (a black dog has walked
over someone) — MEJIaHXOJIHsI, TOJJaBIIEHHOE HACTPOCHHUE.

LBeToo6o3Hauenue black, 0003Hauast TEMHBIN LIBET, IETEPMUHHUPYET
JANBHEHIIYIO 1IETIOUKY OTPULATENBHBIX 3HAYEHUN — «4EPHBIA — TEM-
HBIi— TPsI3HBIN»: your hands are black — ouensw rpsasusle, black rain —
JIOK/Th, CTABIIMI TEMHBIM OT BO3JICUCTBHUS TaPH, ITBUIHA U JIP.; «TPS3HBIN,
HEUUCTBHII — MOPAJIbHO HEYHCTOIUIOTHBIN, TPA3HBIN, OCYKIAEMbIN»:
black sheep — mapmuBasi oBI1a, MO30P B CEMbE.

Kak u B pycckoMm sI3bIKe, B aHTJIMICKOM IIBETOOO03HAYCHUE YEPHbILL
peanu3yer 3HauYCHUE «IIPOTHBO3AKOHHBIN, HEJICTAIbHBINA, HEUECTHBIN:
black market — u€pHblii pbIHOK, the (world) black money — 1) nenbru,
HE 3asBJICHHBIC ]ISl HAJIOTOOOIOXKEHUS 2) MO IeNIbHbIe MOHETHI, black
leg — MoILIEHHUK, 0COOEHHO B UTpe B KapThl WK Ha Oerax, black bag job —
CEKPETHOE HE3aKOHHOE NMPOHUKHOBEHHE B 3JIaHUE C IETBI0 TTOXUIICHHS
JIOKyMEHTOB.

B anrnwmiickowm si3bike 11BeToo003HaueHue black Bcrpedaercs B 3B(de-
MUCTUYECKUX 0003HaYCHUSIX bsiBoNIA: the Black Prince (arch.) — nbsiBOII,
the old gentleman in black — craperii rocniogun B uépuom, Carana, the
Black Man — nbsiBON, HEUHCTHIN, @ TAK)KE BBIPAXKACT HETATUBHYIO OIICHKY
COOBITHH, SIBIICHHH, JTIOJCH KaK «CBSI3aHHBIX C HEUUCTOM CHIIOH, 3JIOMY:
black deeds — 3nvie nena, black magic (art) — uépHasg marus, KOJJI0OBCTBO
C TIOMOIIIBIO JABSIBOJIA WIIH 3JIBIX TyXOB, blackhearted — 3moii, 3m0OHBIH.

LBeToobo3Hauenue black ak THBHO BepOaTU3UpPyeT KOHIENT «II10Xast
penytanwsi, HepoBepuey: (little) black book — u€pnast kKHUTa, IEPEUUCIIS-
FOINAsT JINII, HE JIOMYCKAOIIUXCS JUIS Y4acTHs B 4éM-JIM00, 4acTo BCIIE]I-
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CTBHE IUIOXOM pemnyTtauui, to be in someone’s black books — B Hemuio-
ctH, black mark — 3nax HenoBepus K YEIOBEKY.

YépHnoiii TaKKE UCTIONB3YETCsl HETATUBHO B 3HAYCHUU «UCIIOPTUTD pe-
MyTalMI0 KOMY-IH00, OUepHUTh, OKJIEBETaTh, OOBUHATHY: fo say black’s
the white of his eye — 0OBUHATH KOTr0O-TMOO B 3JIOHAMEPEHHOCTH WJIU He-
BEXeCTBe, fo blackwash — TOBOpUTH O KOM-TO IIJIOXO0, f0 blacken — wc-
MIOPTHUTH PEIyTaLUI0, OUePHUTD, black eye (U.S., sl.) — 4T0-TO HETaTUBHO
CKa3bIBaIOIIEEeCs HA YbeH-THO0 perryTallyu.

Yéprouil B aHTIOSI3BIYHOM KYyNbTYpE CHUMBOJHU3UPYET OTCYTCTBHE
ynauu: black ox (black cow (Scots) — nocnoBHO — 4€pHbI ObIK (UepHas
KOpoBa), Heynaua, a black ox has trod on his foot — ero npecrneayoT He-
ynauu, eMy He Be3&T, black-letter day — HecuacTIUBBIN A€Hb, BCIOMHUHA-
€MBI C COXKATICHHEM.

TEMHBIN [[BET KOXKH YEIOBEKA SBJICTCS OCHOBAHUEM JJIsi 00pa3oBa-
Hust OF, akTyanmusupyrommx KOHIENT «IIPEICTABUTEIh TEMHOKOXKETO
HACEJICHUSD BO MHOTHUX SI3bIKAX, HO OCOOBII HHTEPEC 3TOT KOHIICT IIPE/I-
CTaBJISIET UIMCHHO B aHTJIMHACKOM. B aHIrIIoroBopsiiem cooOIiecTBe 00J1b-
[I0¢ 3HaYeHUE UMeeT O0pb0a TEMHOKOXKETO HACEIICHHS 33 CBOM IPaBa.

Hamo oTMeTHTB, YTO MOMUTHYECKAsT KOPPEKTHOCTh HCKIIOYACT HC-
MoJIb30BaHue CiioBa black B OTHOLICHUH TEMHOKOXETO YeJOBEKa B aH-
riuiickoM si3bike. OHaKo HaMu ObUIH BhIIeNneHbl HekoTopbie DE ¢ oue-
BUIHOW OTPHIATEIBHON OLICHKON, OCKOPOUTEIbHBIE 0003HAUCHUS TIPE/I-
CTaBUTENCH TEMHOKO)KEr0 HACENICHUS B aMEpUKaHCKOM cienre: Black
Africa — pacucTckoe Ha3BaHHE TEMHOKOXHX, black bone (blue bone) —
TEMHOKOKas KXeHIuHa, Black American Princess — neiopaTUBHOE Ha-
3BaHUC JEBYIIKU WU XKCHIIUHBI, POXKIEHHON B CeMbe appo-aMepHKaH-
CKOT'0 MPOMCXOXKACHUS CPEIHET0 UM BBICOKOTO JocTaTKa, black meat —
a MI0OOBHHUIA-HETPUTSIHKA.

Taxke 0OCKOPOUTEIbHBI CICAYIOINE BBIPAXKCHUS, UCTIONIb3yeMbIe Oe-
JIBIMH JKUTEISIMA ABCTPaIMU B OTHOIICHUU KOPCHHBIX KUTENe: black
fellow (black fellow’s button) — aBctpanuiickuit abopureH, black velvet —
KOPEHHBIC aBCTPAIHICKUE KCHIMHBI UITH ICBYIIKH.

B BenukoOpuranuu BeIXOALEB U3 VMHIMM MPEe3pUTEIFHO HA3BIBAIOT
blacky-white.

B anrnuiickoit ¢ppazeonorun Hamu ObuIH 3adukcupoBansl OE c nse-
Toobo03HaueHnueM black, odnanaronye MoJoKUTENbHON oneHkoi. OHa-
KO MX eJMHUYHOCTb, YIOTpeOJICHUE mpuiiaratensHoro black, Bxonsiie-
IO B MX COCTaB, B JICCKPUIITUBHOM IIBETOBOM 3HAYCHUU W TECHAsI CBSI3b
BHYTpeHHeW (GopMbl TakuX (Hpa3eosoru3MOB C IKCTPATHHIBUCTHUSCKON
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(hoHoBOM MH(DOpMAIKEH, HE TTO3BOJISIET CJIENATh BHIBOJ O HAJTUYUU OU-
HapHOW aKCHOJIOTHYeCcKor omnmo3uiiuu B cemantuke OF ¢ nBeroobo3Ha-
ueHueM black.

®dpazeonorusmsl to be (remain) in the black, move into (return to, get
to, etc.) the black (6bITh TPUOBUTEHBIM, HE UMETH JIOJITOB) 00pa30BaHbI HA
OCHOBE HeMeTaOpHUIECKOTO KOHIlenTa, cioBo black 31ech n3HavambHO
0003HaYaIIOo [BET YEPHUII, KOTOPBIMH TPATUIIUOHHO 3aITUCHIBAIIN KITUCH-
TOB, HE UMEIOIINX 33J[0JDKCHHOCTH, B (DMHAHCOBBIX JIOKyMeHTaxX. [laHHas
AKCTPAJIMHTBUCTUYECKAsT MHPOPMAIUs C TSICHHEM BpEeMEHU TpaHCHop-
MHUpoBaiach B Meradopuieckoe 3HaueHHe LBeTooOo3HaueHus: black B
ATUX HJIUOMAaX, KOTOPhIE CTAIM 0003HAYATh «OBITh MPUOBUILHBIM, TLIA-
TEXKECIIOCOOHBIMY, a TIPSIMOE I[BETOBOE 3HaueHue ciioBa black mepecraio
OCO3HABaThCSl HOCUTEISIMU sI3bIKa Kak TakoBoe. Jlanueie ME obOpa3ona-
HBI 110 MOJIEJIA «TIPEJIMET, UMEIONUHN IIBETOBYIO XapaKTEPUCTUKY «UEP-
HBII», + IKCTPAIMHIBUCTUYECKAsT MH(POPMAIUs, SBISIONIASCS OCHOBA-
HUEM 00pa30BaHUs METaPOPUIECKOTO MIEPEOCMBICICHUS U 00pa30BaHUs
(dhpazeosiorm3zma — OTIIMYUTENIbHAS YepTa npeamera» llomokuTtenbHas
OIICHKA 3JIECh CBSI3aHA C BOCIIPUSITUEM JIAHHOW CHTyaIluu B OOIIECTBE:
HE UMETH JIOJTOB — 3TO XOPOIIIO.

[TonoxwutenbHOl oneHkol obnanaer Takxke ME anrmuiickoro si3bika
Black Jack — cumBon "ero-to xxenaemoro, yaadanoro (Black Jack rides a
good horse — it is a favourable sign). [lanHas uauoma sIBJISETCS apxXauy-
HOM (3adukcupoBana B cioBape The Dictionary of Phrase and Fable by
E. Cobham Brewer [8], nepBoe u3ganue KoToporo oTHocutcs k 1898 r.)
¥ OTPAaHUYCHO TeppUTOpUAIbHBIMU pamkamu Kopryoirna. [Ipoucxoxie-
HUe e€, COTJIACHO YIIOMSIHYTOMY CJIOBapIo, CBSI3aHO C TeM, UTO COUETaHUE
Black Jack — 5T0 TepMHH, UCTIONb3YEeMBIH KOPHYOJICKUMH HIaXTEpaMu
JUIsl 0003HaueHus1 cayiepuTa WM Cylnbpuaa UHKA, TOSIBICHUE KOTO-
pOTO CYUTAETCS] XOPOIIUM 3HAKOM, T.K. OH CHUTHAJIU3UPYET O OJIU3KOM
pacroyiokeHun 3ajiexeit pyasl. To ecTh 00pa3oBaHUE UIAMOMBI IPOH30-
[IUTO TI0 TIPUHIIMITY TeHepaJIU3aliy «IIaXTePCKUi TepMHH JiJisi 0003Ha-
4yeHUsl OJIAarONPUSTHON CUTyalluu B paboTe 1Mo J100bIYe pyibl — oOIiee
0003HaYeHUE OJIArOTIPUSATHOW CUTYaIlUH, YETO-TO JKEIaeMOro, yIadHo-
roy». [[BeTooOo3Hauenue black 31ech HE UIMEET HU MIPSIMOE 3HAYCHUE, HU
niepeocmbiciienHoe. O0pazoBanne OF cBsi3aHO ¢ KOHBEHIIMOHAIBHBIMU
3HAHUSIMH, B OCHOBAHUU JIC)KHUT TEPMUH, UCTIOIb3YEMBI B OMpECIICH-
HOU 0o0yacTu xu3HenesTeapHocTy ioae. [lonoxurenbruas onenka OF
CBsI3aHA C BOCIIPUSITUEM YJIAUHOM, HKEJIAEMOUM CHTyaIluu KakK IOJO0XKU-
TEJILHOU B YEJIOBEYECKOM OOIIIECTBE.
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@OE the new black obo3HadaeT 4TO-TO Haubojee MOMYJISPHOE WU
MOJIHO€ Ha JaHHBIA MOMeEHT (e.g. Designers say that brown is the new
black.). TlonoxureapbHOE 3HAYCHHE 3TOH WMIUOMBI CBSI3aHO C OCOOCH-
HOCTSIMH BOCIIPHUSATHS LBETAa IPEIACTABUTEISIMHU AHIIIOS3BIYHON JIMHI-
BOKYJIBTYpBI: YEPHBIA — 3TO LBET OJESKIBI HA O(PUIIMATBHBIX MPUEMAX,
UBeT uHIycTpuu Mobl. To ecth nanuas OE oOpa3oBana Ha OCHOBE KOH-
BEHIMOHAJBHBIX 3HAHUI TPEICTABUTEINICH AHTJIOA3BIYHON KYJIBTYPBI O
YepHOM IBeTe. MOKHO IPENNONI0KUTh, YTO B COBPEMEHHOM MHUpE 4€p-
HBII MPHOOPET HOBOE CUMBOJIMYECKOE 3HAUCHHE — MOJIHBIN.

Utak, B pe3ysibraTe MPOBEICHHOTO HCCIICAOBAHUS MOXKHO CICIATh
BBIBOJ], YTO OCOOEHHOCTBIO OIIEHKH IBETOOO03HAUCHHUS YepHblll B CEMaH-
tuke OE pyccKkoro u aHMIMHCKOTO SI3BIKOB SIBJISIETCS] OTCYTCTBHE OMHAp-
HOU aKCHOJIOTMYECKOH OIMO3UINH, TaK KaK JTaHHOE IIBETOOO03HAYCHUE
KOHIICNITYaTU3UPYET TOJIBKO 00JIACTH OTPHULATEIBHON OLCHKH BO (pa-
3€0JIOTHH PYCCKOTO sI3bIKa H 00JIaJaeT 3HAYMTENbHON acuMMeTpueii B

CTOPOHY OTpHHaTeHLHOP’I OLICHKU B aHIJIMHCKOMN (bpa3eonor1/m.
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METOIUKA ITPEITIOJABAHUSA SA13bIKA

PABOYASA ITPOT PAMMA JHCOHATUTHHBI (MOJYJIA):
(IPOU3BOACTBEHHAS IIPAKTHKA
110 MEJKKYJTbTYPHOH KOMMYHHKAITHW»

T. B. BacuineBa

The internship course is specifically designed to enhance the learning
experience through in-depth reflection and critical analysis of the work
environment. This syllabus provides the reader with information about
the goals and objectives of the CCC-internship, the grading policy and
the tasks for the course. It also contains textbook information and the
guidelines for writing the papers which are mandatory to receive aca-
demic credit for the internship (employer evaluation, final reflection pa-
per, student evaluation, the reflective journal). We state various career
fields (various activities) the student might want to explore as an intern
for a professional organization while searching the ways to effectively
relate cross-cultural communication academic learning to the internship
experience. In accordance with competency-based education patterns,
we identify a list of learning outcomes that communicate what we expect
our students to have mastered as a result of the internship experience.

KiroueBble cioBa: MCXKKYJbTYpHAasT KOMMYHHUKalWs, IPOU3BOA-
CTBCHHAas IMPpAKTHKaA.

[Iporpamma cocraBieHa B cooTBeTcTBHM C TpebOoBaHusMu PI'OC
BIIO nns peanusyembix obpa3oBareibHbIX nporpamMMm BIIO no Hampas-
nenuto moarotoBku Ne 035700 «JIuHrBucTrka» mo npo@uiro MOAroToB-
k1 «Teopus U MpakTHKa MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALIAN

[IponsBoacTBEHHAs MTPAKTHUKA SBJSETCA COCTABHOM YacTbi0 y4eOHOTO
mporecca NoAroTOBKH KBATU(UIIMPOBAHHBIX CIIELUAIHUCTOB.

1. Ilenu npou3BOACTBEHHON NPAKTHKU

LensiMu TPOU3BOACTBEHHON TNPAKTUKU CTYACHTOB, OOy4arOlIHX-
cs no Hanpasienuto 035700 «JIuHrBuctukay» npouiIro MOATOTOBKU
«MexXKyIbTYpHas KOMMYHUKAILUS» SBISIOTCS:

— 3akpernjieHue 1 KOHKpPETU3alus pe3ysbTaTOB TEOPETUUECKON Mo~
TOTOBKH, IPUOOPETEHHUE CTYJCHTaMH YMEHUI 1 HAaBBIKOB ITPAKTHYECKOM
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paboThl 10 M30paHHOMY HANpPaBJICHUIO MOATOTOBKU W IIPHCBAUBAEMOM
KBaJIM(UKAIUK, @ TaKXKe MPUOOPETEHHE OIbITa CaMOCTOSITEIBLHON Mpo-
(heccHOHANIBHOM JESITEIbHOCTH.

— [HoaroroBka HEOOXOIMMOTO MaTepuasa JAJsl BHIIOJIHEHUS BBITYCK-
HOM KBaNU(pUKAITMOHHON PabOTHI.

2. 3a1auM IPOU3BOICTBEHHON MPAKTUKU

3ajauaMu IPOU3BOICTBEHHOM MPAKTHKH SBIISIOTCS:

1. DopMupoBaHHe CIIOCOOHOCTH a/IeKBATHO OLIEHUBATH BO3MOXKHOCTH
PBIHKA TPY/1a U CBOM COOCTBEHHBIE BO3MOXHOCTH HA 3TOM PBIHKE.

2. OpnaseHue METOJUMKAMU  MEXKYJIbTYpHOTO  KOHCAJTHHTA.
KoHncynpTHpoBaHuEe B CUTyalMsIX MEXKYJIBTYPHOTO OOILEHUS, MPEAIo-
Jlararoliee 3aKperuieHue 3HaHWM, MOJTYYEeHHBIX B paMKax ayIUTOPHBIX
3aHATUN U CAMOCTOSITENIbHON paboThl cTyAeHTa. M3yueHue u ydactue B
pa3paboTke OpraHu3alMOHHO-METOINYECKUX 1 HOPMAaTUBHBIX JIOKYMEH-
TOB JUI PEUICHUS OTACIBbHBIX 3a7ay, CBA3AHHBIX C MPOOIEMaMU MEX-
KyJIBTYpHOTO OOIIEHHUS IO MECTY NMPOXOXKICHHUs NPaKTUKU. Pa3paboTka
MPEJUIOKEHUH TI0 COBEPIICHCTBOBAHUIO CUCTEMbI OpPraHU3al[HOHHO-Me-
TOMYECKUX U HOPMATUBHBIX JTOKYMEHTOB MPEANPHUATHSA C YYETOM 0CO-
OEHHOCTEH MEXKYJIbTYpPHOU KOMMYHUKAIIH.

3. 3HAaKOMCTBO ¢ KOMMYHHKATHBHOH CTPYKTYpOH OpraHu3aiuu, ¢
0COOCHHOCTSAMHU KOPIOPATUBHOW M MPO(EeCCHOHANBHON  KyJIbTYphl B
pasiauuHbIX cepax AEATeIbHOCTH; BBISBICHUE OCOOCHHOCTEH BIUSHUA
HAIMOHAIBHOM KyJBTYphI HA KYJIBTYPY IPO(ecCHOHATBHYIO.

4. Pa3BuTHE S3BIKOBBIX M KOMMYHUKATHBHBIX HAaBBIKOB, OCBOCHHE
TEPMUHOJIOTUM HEOOXOAMMOM JUIsl yCIeHON paboThl B cdepe u3dpaH-
HOM CTYJIEHTOM NMPO(heCcCHOHANBHOMN NesTETbHOCTH.

5. Pa3Butne ciocoOHOCTH OPHUEHTUPOBATHCS B OCHOBHBIX KOJUTU3HUSIX
MEXKYJIbTYPHOTO OOLICHHS, BBIACIATH B PEAIbHOCTH OCHOBHBIE THITHY-
HBIE CUTYallud U YMETbh CIPABIATHCS C MPOOIeMaMH, BOSHUKAIOIIUMH B
MIPOLECCE MEXKYIIBTYPHOTO U/WJIH MTPO(GECCHOHATBHOTO JHAaJIora.

6. [Tpuobperenue onbita pabOTHl B MHOTOHAIIMOHAIBHBIX KOMITAHH-
six!. Pa3BuTHE KOMMYHHKATHBHBIX CTPATEIWi U TAKTHUK, PUTOPHUYCCKUX,
CTHJIMCTUYECKUX U S3BIKOBBIX HOPM U NPHUEMOB, NMPHUHATHIX B Pa3HbIX
cdepax U B pa3iIMYHBIX KyJIbTypax, IOJIy4YCHHE HaBbIKA aJIeKBATHO HC-
M0JIb30BAaTh UX MPH PEIICHUH MPO(ECCHOHAIBHBIX 3a/1a4.

7. Oco3nanue crneunukn BeneHus OuzHeca B Poccum (B Apyrux
CTpaHaxX B CJyd4ae CO CTaXHPOBKAMH B HMHOCTPAHHBIX KOMIIAHHUSX).

'B JIAaHHOM nporpaMme CJjIoBa «OpraHusalusay, «IpEANpUsITUC), «KOMIIAHWA»
B3aMMO3aMCHSACMBI.
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BripaboTka HaBBIKOB NCHUXOJIOTHYECKONH OpUEHTALUHU B cdepe mpodec-
CHUOHAJIBHOM JIeSITeTbHOCTH, CIIOCOOHOCTH K MPOo(hecCHOHAIbHOM aaar-
Tanuy. Pa3BUTHE OTBETCTBEHHOCTH 32 KAUECTBO BBIMOJIHAEMBIX paboT.

8. OBnajieHHe METOAMKAMH OPTaHU3AlUU MEXKYJIbTYPHBIX TPEHHH-
roB (pa3paboTKa «KeHCcOoB» U «pOJIEBbIX UI'P» Ha 0asze 3THOrpaduyecKoro
HaOmoeHNd, pacuu@poBKa Mojenell HeBepOaaTbHOH KOMMYHUKAIIUH U
ux TpanchopMalys U3 KyJlbTyphl B KyJIbTYpY, INIAHUPOBaHHE, MPOBEIE-
HHUE U Tocyenyomas oeHka 3(p(QpeKTUBHOCTH TPEHUHIOB 11O MEXKYJIb-
TypHOU KOMMYHUKAIUH).

3. MecTo npou3BOJCTBEHHOM MpakTUku B cTpykType OOIT BIIO

[IpousBoacTBeHHAs MpaKTHKa Oa3upyeTcs Ha pe3yJbTaTaX OCBOCHHUS
NMCUUILUIMH 001IeHay4YHOoTo Iukia 6azosoid yactu OOIT: [TpakTrueckuii
Kypc TEpBOr0 MHOCTPAHHOTO $3bIKa, [IpakTWyecKuih Kypc BTOPOIO
HWHOCTPAHHOTO sI3bIKa, DKOHOMHUKA, McTopus, UndopmannoHHbie TeX-
HOJIOTMH B JIMHTBUCTUKE U MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHKAIUH, Pycckuii
SI3BIK U KyJbTypa peun, Mup [ unoctpanHnoro si3p1ka, Mup II mHoCTpan-
HOTO sA3bIKa, SI3bIK M MEXKKYyJIbTypHas KOMMYHHKalus, BBenenue B
TEOpHUIO0 TepeBojia, BBeleHUE B TEOPHUIO MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHH-
Kalluy, BBeaeHUEe B TEOPUIO MPENOJaBaHUS WHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
W JUCUMIUIMH OpodeccHOoHAIbHOTO MKJIA BapuaTUBHON yactu OOIT:
KynbsrypHas antponosnorusi, Counonunrsuctuka, CorocTaBUTeNbHAS
KyJbTypoisiorus, MHocTpaHHBIN S3bIK B NpoQecCHOHaIbHOU cdepe,
OyHKIMOHATIbHAS CTHJIUCTUKA W JIMTEPATYpHOE pEAaKTUPOBaHUE.
[IpousBoaCTBEHHAs MpaKTUKa SBISETCS JOTHYECKHUM MPOAOHKEHHEM
npodeccuoHanbHOro o0yueHusi. OHa CIYXKUT TUIOLIAAKONW JJIs 3aKpe-
MJICHUS 3HaHUW U YMEHUH, OJyYeHHBIX Ha 3aHATHUAX 110 JAHHBIM JHC-
LHUIUTMHAM, U 715 peaju3alyui UX B HAYYHO-UCCIIEeI0BATEIbCKON U MPO-
W3BOJICTBEHHOH J1€ATEIbHOCTH.

[IponsBoAcTBEHHAs] MpPAKTUKA SBIAETCS HEOOXOAMMBIM TOJTOTO-
BUTEJBHBIM 3TAllOM JUIS OCBOEHHs TaKWX IMCLUIUIMH, Kak JlenoBas u
KOpIopaTuBHasT KOMMYHHUKaIMs, KoH(IUKTONOrHS B MEXKKYJIbTYpHOM
KOMMYHHUKALIUU, DTUKET U IPOTOKOJ B MEKKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIUH,
KoMMyHHKaTUBHAs CTUIIUCTHKA, a Takxke A paboThl B paMKax psjia
JUCLUILUIMH U KYPCOB 110 BEIOOPY, 715l HOJATOTOBKH BBIITYCKHOM KBaJIU(H-
KallMOHHOH paboThl W UTOTOBOM roCy1apcTBEHHON aTTEeCTAIUH.

4. ®opMbl IPOBEIEHUS MPOU3BOACTBEHHON MPAKTUKU

[IpakTHKa B OpraHu3anusx; pa3padoTka U MPOBeJIeHNE TPEHUHIOB 110
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUN

5. Mecto u BpeMs ITpOBEACHUS IPOU3BOJICTBEHHON MPaKTHUKH
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CpokH M IPOJOLKMTENBHOCTh NpakTuku: [IpomsBoacTBeHHAs
HpaKTHKA ISl CTYJICHTOB, O0YJaIOMNXCs TI0 HAPaBICHUIO TOATOTOBKH
«JIMHrBUCTHKA M MEXKYNbTYpHAsi KOMMyHHKanus (0akanaBpuar), mpo-
BOJIUTCS] B COOTBETCTBHHM C y4eOHBbIM miaHoM mnociie VI cemectpa. IIpo-
JOJDKUTENBHOCTD IPAKTHKY — 4 Heaenu. [Ipon3BoACTBEHHBIC TIPAKTHKHY B
psiie OpraHu3aIyii MOTYT IPOBOANUTHCA IO 3aIPOCY 3TUX OpPTaHU3AIMH B
TeueHHE Y4eOHOTO roia IPH B3aUMHOM COTJIACOBAHUH CTOPOHAMH yCIIO-
BUI MPOXOXKICHUS MPaKTUKU. KOppeKTHpOBKa CPOKOB BO3MOXKHA B MH-
JTUBHIYQJIEHOM MOPSAKE TPH COTJIACOBAHUU CTOPOH B OCOOBIX CITydasix.

B cooTBeTCTBHM C TOCTABICHHBIMHY 3ajauaMy Oa3aMy MPAKTHKH SBIIS-
I0TCSI KOHCAJITHHTOBBIC U MEIUANCHTPHI, HH()OPMAINOHHBIC areHTCTBRA,
TPaHCHALMOHAIbHBIC KOMIIAHUH, TYPUCTHYECKHE (HUPMBI, KaJpOBbIC
PEKPYTHHIOBBIC areéHTCTBA, POCCHICKHE U 3apyOeKHBIC KOMIAHUH, 3a-
HUMAIOIINecs pa3padoTKaMi B 00IaCTH SI3BIKOBBIX PEIICHUN U MEKKYJTh-
TYPHOTO KOHCAJTHHTA, U APYTHE aAMUHHCTPATHBHBIC, TIPONU3BOICTBEH-
HO — KOMMEpYeCKHe U y4ueOHbIC OpraHM3alliy. TpEeHHHTOBas ACATEIb-
HOCTh II0 MEXKYJBTYPHOH KOMMYHHKAIIUM MOXET OCYIICCTBIISATHCS B
paMKax JHel Kapbepbl YHUBEPCHUTETA.

6. Kommerennun obyyatorierocsi, popMupyeMsle B pe3yIbTaTe Mpo-
XOJK/ICHHS TIPOM3BOJICTBEHHON MPAKTHKH

[Tpon3BojcTBeHHAs MPAKTHKA M0 MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH
crocoOcTByeT (POPMHUPOBAHUIO CIEAYIOIINX KOMITCTCHITHN:

Yuueepcanvnvie komnemenyuu:

a) obwenayumnvle:

— CITOCOOHOCTh aHATM3UPOBATh U OIEHUBATH QHII0cOPCKUe Mpodiie-
MBI TIPH PEUICHUH COLHATIBHBIX U MpodeccHoHambHbIX 3a1ad (OHK-2);

— BIIQJICHUE METOJOJIOTHEH HAayYHBIX MCCIECJOBAHUH B MpOQeccHo-
HasbHOI 001actu (OHK-4);

0) uHcmpymeHmanvuvle:

— BJIQJICHUEC HOPMAMHU PYCCKOTO JUTEPATYPHOTO SI3bIKAa U (DYHKITHO-
HAJIBHBIMH CTHJISIMH PEYH; CHOCOOHOCTH JIEMOHCTPUPOBATH B PEUCBOM
OOICHNN JHYHYI0 U MPO(PECCHOHATIBHYIO KYyIbTYpY, ITyXOBHO-HPaB-
CTBEHHBIE yOEK/ICHUS; YMCHUE CTABUTh M PeIIaTh KOMMYHHUKATHBHBIC
3a7auy BO BCeX cepax OOIIEHHS, YIPABIATh poneccaMu HHpopmanu-
OHHOTO OOMEHa B Pa3IMYHBIX KOMMYHHKaTUBHBIX cpenax (MK-1);

— BJIQJICHUE MHOCTPAHHBIM SI3IKOM B YCTHOM M NMUCBMEHHOI (hopme
JUISL OCYIIECTBIICHNS! KOMMYHHKAIIUH B y4eOHOU, HAyIHOMH, MpodeccHo-
HAJIbHOM M COIMATIbHO-KYJIBTYPHON cepax OOIICHHUS; BIaCHUE TEPMHU-
HOJIOTHEH CIeMaIbHOCTH HAa HHOCTPaHHOM si3bike; (MK-2);
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— BJaJICHHE HABbIKAMH HCIIOJIb30BaHMS IMPOTPAMMHBIX CPEICTB M
paboThl B KOMIBIOTEPHBIX CETAX, UCIIOJIB30BaHUs pecypcoB VHTepHET;
BIIa/ICHUE OCHOBHBIMU METOJIaMH, CIIOCO0AMH U CPEICTBAMH MOJTyUESHHS,
XpaHeHust, nepepadotku nHpopmanuu (MK-3);

— CIIOCOOHOCTH UCIOJIB30BATh COBPEMEHHYIO BBIYUCIUTENBHYIO TEX-
HUKY U CHEIHAIU3UPOBAHHOE MPOTrpaMMHOE OOecIieueHHe B MPaKTHYe-
CKOH U Hay4HO-HccienoBarenbekoit padore (MK-4);

— BJIaJICHUE OCHOBHBIMH IOPUINYECKUMH TOHATHAMH, HaBBIKAMH T10-
HUMaHHS IOPUIUYECKOr0 TEKCTa; YMEHHE HCIOJb30BaTh HOPMATHUBHBIE
MIPaBOBbIE IOKYMEHTHI B CBOEH MpoQecCHoHaIbHON AEITEeNbHOCTH; CII0-
COOHOCTB MCIIONIB30BATh MTPABOBBIEC 3HAHUS JUIS 3aLUThI CBOMX IPaXKIaH-
ckux unTepecos u npas (MK-5);

— CMOCOOHOCThH UCIIOJIb30BaTh TOJMYYEHHbIE SKOHOMUYECKUE 3HAHHS B
KOHTEKCTe CBOEH COLaIbHOI 1 nipodeccoHanbHoi aesitensHoctd (UK-6);

8) cucmemmvle:

— CIIOCOOHOCTb K TBOPYECTBY, OPOXKIECHUIO MHHOBALIMOHHBIX HJIEH,
BBIIBIDKEHHIO caMOCTOATENbHBIX runoTe3 (CK-1);

— CIIOCOOHOCTD K IMOUCKY, KPUTHYECKOMY aHaJIU3y, 0000IIEHHIO U CH-
CTeMaTU3allui Hay4HOH MH(pOpMalKH, K IIOCTAHOBKE LIeJIel UCCie0Ba-
HUS ¥ BBIOOPY ONTHUMAJIBHBIX ITyTel 1 MeTo/10B UX noctmxenus (CK-2);

— CIIOCOOHOCTD K CaMOCTOSITETIbHOMY O0YUYEHHIO U Pa3pabOTKe HOBBIX
METOJIOB MCCJIEIOBAHUSA, K U3MEHEHUIO HAYYHOTO U HAy4YHO-TIPOU3BOJI-
CTBEHHOTO MPOMIIA IEATEIIbHOCTH; K MHHOBAIIMOHHOW Hay4YHO-00pa30-
BarenbHOM JestenbHocTH (CK-3);

[Ipodeccuonansubie komnerenuuu (I1K):

obwenpogeccuonanvubie:

— CIOCOOHOCTH NMPUMEHATH 3HAHUS B OOJIACTH JIMHI'BUCTUKH, COIO-
CTaBUTEJIBHOTO U3yUEHHUS SI3BIKOB U KYJIBTYP U MEKKYJIbTYPHOU KOMMY-
HUKallUH, BJIaJIeHUEe METOJ0JIOTHUYECKUMU MIPUHLIUIIAMHI U METOANYECKH-
MU [IPUEMaMHU UCCIIEJIOBAHUS B Pa3IUYHBIX chepax mpodhecCHOHAIbHOM
nesitenbHOCTH (ITK-1);

— TOTOBHOCTH PYKOBOJICTBOBAThCS IPUHLUIIAMH KYJIBTYPHOTO PEsi-
TUBU3MA M STUUYECKUMHU HOPMaMHU, MIPENOoJIaralolMM1 0TKa3 OT STOLEH-
TpHU3Ma U yBaKEHUE CBOCOOPa3us HHOS3BIYHON KyJIbTYpPhl U HIEHHOCTHBIX
opueHTauuii nHosi3prgHOro counyma (I1K-2);

— NOHUMaHHUE TUCKYPCUBHON U COLMOKYJIBTYPHON CHIEIU(PHUKH J1€10-
BOT'0, KYJIbTYPHOTO U MPO(heCCHOHANTBHOTO OOLICHNS B PA3IMUHBIX KYJIb-
Typax ¥ YMEHHUE YYUTBIBATh ATy CHEHU(PHUKY B Pa3INYHbIX cepax UHO-
SI3BIYHON MEXKKYJIbTypHOU KommyHuKauu (I1K-3);
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— BIIQJICHHE KOMMYHHUKATUBHBIMU CTPATETHSIMH, PUTOPHUYECKUMHU
nprueMaMu 3 (HEKTUBHOTO YCTHOTO U MUCbMEHHOTO OOLIEHUS, CTUIINCTH-
YECKUMH U SI3bIKOBBIMH HOPMaMHU, HCIIOJIb3YEMBIMHU B IIPOLECCE KOMMY-
nukaryu ([TK-4);

— BJIaJICHUE TEPBBIM M BTOPHIM MHOCTPAHHBIM S3bIKOM Ha YPOBHE, He-
00x01uMOM 151 3P PEKTUBHOHN MPOPECCHOHATIBHOM IS TEIHLHOCTH B 0071a-
CTH TIpEeNoIaBaHus, IEPEBOJIa U MEXKKYIbTYpHOH kKomMmyHHKanuuu (ITK-5).

10 BHJaM J1eSITeJIbHOCTH

@) Hay4HO-UCCNe008aAMENbCKAA 0esMeNbHOCb

— CIMIOCOOHOCTH K CAaMOCTOSITEIIbHOMY HCIIOJIb30BAHUIO UMEIOIIUXCS U
MIOTIOJIHEHHUIO HEeJIOCTAIOLINX TEOPETUUECKUX 3HAHUN B 00JaCTH JIMHTBH-
CTHKH, MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHUKAIMH, TEOPUU U MPAKTUKHU MPENoaa-
BaHUSl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JJ15 COOCTBEHHBIX HAYYHBIX UCCIIEIOBAHHIA
U pelIeHUs] HayYHO-TIPaKTHUECKUX U NpukiIaansix 3aaa4 ([1K-6);

— BJIaJIcHHE HABBIKAMHM U YMEHHUSMHU CaMOCTOSTENILHOI'O MCCIIe0Ba-
HUSL OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH (DYHKIIMOHHUPOBAHHUS A3BIKOB U Pa3BH-
TUS KYJbTYP B CHHXPOHHYECKOM U JIMAXPOHUYECKOM aclleKTaX, 3HaAHHE
0COOEHHOCTEH YCTHOW M MUCHhMEHHOW HWHOS3BIYHOW KOMMYHUKAIIUH B
pa3iIuyHbIX cdepax OOLIEHHUS U B PA3TUYHBIX KYJIbTypaxX ¢ U3JI0KEHHEM
apryMeHTHpoBaHHbIX BbIBOAOB (ITK-8);

— BIIJICHUE COBPEMEHHON HayYHOU MapajurMoi U MpeICcTaBIeHUsIMHI
0 IMHAMHKE Pa3BUTHUS W30paHHON 00JaCTH Hay4yHOU U MPOodheccuoHab-
Hoit nesrensuocTH (I1K-9);

0) NpPOM3BOJICTBEHHAS TPUKIIAAHAS AEATEIbHOCTD

— CIIOCOOHOCTh K CO3JIaHUIO, PEJAaKTUPOBAHMIO, pedeprupoBaHUIO U
CUCTEMaTH3allMi BCEX TUIIOB JIEJIOBOW JOKYMEHTALUU IyOIUIMCTHYE-
CKUX, MEIUIHBIX 1 HHBIX TEKCTOB; AHATUTUYECKUX 0030POB; IyOJIUUHBIX
BBICTYIUICHUH; clieHapueB WH(GOPMAIMOHHBIX, KYJIbTYPHBIX, 00pa3oBa-
TeNbHBIX KoMmnanuil u T.1. (ITK-14);

— MepeBOJ] ¢ HUHOCTPAHHOI'O Ha POJHOM SI3BIK U C POAHOTO SI3bIKAa Ha
HWHOCTPAHHBIH TEKCTOB OOLIEKYIBTYPHOTO U IPOPECCHOHATBHOTO COIEP-
JKaHus B yCTHOU U nucbMenHo dopme (ITK-15);

B) IPOEKTHAs AEATEIbHOCTD

— yMEHHE NIPOrHO3UPOBATh U BHICTPAUBATh IIPeJIIoIaraeMble CLIEHApUN
Pa3BUTHSA KOMMYHUKATUBHBIX U COLMOKYJIBTYpHBIX cuTyarmid (ITK-17);

— TOTOBHOCTh K YYaCTHIO B COLIMAIBHBIX, NEJarOTMYeCKUX, TBOpYe-
CKHUX, PeKJIaMHbIX U UHBIX mpoekTax (ITK-19);

— CIIOCOOHOCTH K Pa3paboTKe U pealn3aluil Hay4HBIX, U31aTEIbCKUX
u unHbIX mpoektos (I1K-20);

143



Lingua mobilis Ne 4 (37), 2012

— CIOCOOHOCTh BBISBIISTH MCTOYHUKH BO3HMKHOBEHHS KOH(IMKTHBIX
CHUTYaIlMi B MEXXKYJIbTYpHOH MpodeccnonanbHoi kommyHukarmu (ITK-21);

') OpraHU3alMOHHO-YTIpaBJIeHYeCcKas eI TebHOCTh

— YMEHHE IUIaHUPOBaTh KOMILJIEKCHOE HH(POPMALMOHHOE BO3JEH-
CTBHE Ha pa3iIMyYHbIC [EJIEBbIC ayTUTOPUU U pykoBoauTh UM (I1K-22);

— BJIaJICHHWE HaBbIKAMU OpPraHU3allid M MPOBEACHUS KYJIbTYypHO-TIPO-
CBETUTEILCKUX MEPONPHUATUI C UCIOIb30BaHUE TYMAHUTAPHBIX TEXHOJIO-
THid, OPHEHTUPOBAHHBIX Ha (POPMUPOBAHNE HPABCTBEHHOH KYJIBTYpPHI; Ce-
MHUHApOB, TUCKYCCHUH, KOH(QEPEHIM, YUeOHbIX 3aHATHH, Y4eOHbIX MpaK-
THUK, HAyYHO-HUCCIIEIOBATEILCKUX U TIPOU3BOJICTBEHHBIX padOT B COOTBET-
CTBHU CO crienpanu3anueii npopeccnonansHoi noarotosku (I1K-23);

— MOHMMAaHMe IeNeil 1 3a71a4y 00IIeeBPOIIECHCKON SI3BIKOBOM M HMHOM
PErvOHAIBbHON TOJIMTUKK B YCJOBUAX MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJIEH-
ctBus ([1K-24);

— BJIaJIeHME METOJMKOM OIIEHKH M pacueTa SKOHOMUYECKOH d(dek-
TUBHOCTH JEATEIbHOCTH Ha OCHOBE aHaJIM3a COLUAIbHON 1 SKOHOMUYE-
ckoit cutyarun (I1K-25).

B pesynbraTe npoXoKIeHHUS MPOU3BOJCTBEHHOW MPaKTUKU B 0OJia-
CTH MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIMKA O0yYaIOIIMIACS JOJDKEH 3aKPENUTh
YMEHHUS ¥ HaBBIKH B paMKax OIpPeIeIEHHBIX CIIEIMATN3UPOBAHHBIX TIPO-
(hecCHOHANIBHBIX JIMHTBUCTUYECKHUE, COLMOIUHIBUCTHYECKUE, KOMMYHHU-
KaTUBHBIC U COL[MANIbHBIE KOMIIeTeHIIMU. OH JI0JIKEeH

Ymers:

1. PasrpannumBaTh YHUBEpCAJIbHOE M KYJIbTYPHO-CIELU(UYECKOE B
MOBEJICHUH YeJIOBEeKa U aJeKBATHO BHIOMpPATh KOMMYHHKATUBHBIE CTpaTe-
THH B peaJIbHBIX CUTYaLUAX MEKKYJIbTYPHOTO OOILIEHHUS, YTO MpeAroara-
€T BJIaJICHNE KOMMYHUKATUBHBIMU CTPATETUSIMU U TAKTUKAMH, PUTOpUYE-
CKUMHM, CTUWIMCTUYECKUMH U S3bIKOBBIMA HOpPMaMU M TIpUEMaMH, TIPUHS-
ThIMU B pa3HbiX cepax MKK u B pa3inuHbIX KyJIbTypax, a TAKKE yMEHHE
aJIEKBaTHO KCIOJIB30BaTh UX MPH PEHICHUH TPo(ecCHOHaIbHBIX 3a1a4;

2. Pacrio3naBaTh M NMpaBUJIBHO MHTEPIPETUPOBATH NPUHATHIE B TOM
WJIM UHOHU KYJIbTYpE CTpaTeruu HeBepOaIbHOTO OOLICHHS; AEKOJUPOBATh
CKPBITYIO 32 HUMHU HMIUTMIMTHYIO WH(POPMAILIMIO; paclio3HaBaTh MOBE-
JEHYECKUE MOJIEIH, IPUHATHIE B TOM MM MHOU KYJIbTYpe, U aJalTHPO-
BaThCS K HUM;

3. BuzieTs IEHHOCTHOE 32 MOBEJIEHYECKUM U aJIeKBaTHO PEarupoBaTh;

4. Pacrio3HaBaTh JTUHIBUCTHYECKUE MapKepbl COLMATIbHBIX OTHOILE-
HUH U aJIeKBaTHO UX UCTIONIB30BaTh ((OPMYJIbl MPUBETCTBUSA, POLLIAHHUS,
9MOLIMOHAJILHOE BOCKIIUIIAHUE U T.J.);
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5. O00CHOBBIBATH (PAKTHI C TIOMOIIBIO aTPUOYIIMKA TPUHATHIX B UHO-
SI3BIYHBIX KYJBTYPax; CTPOUTH KYJIbTYPOJOTHUECKH KOPPEKTHYIO apry-
MEHTAIIMIO B YCTHBIX M MMCbMEHHBIX TEKCTaX Ha HMHOCTPAaHHBIX A3BIKAX;

6. [IpaBuabHO BHIOpaTh KOMMYHUKATHUBHYIO METOIHMKY JUI JTOCTH-
KEHHMSI KOMMYHHMKATUBHBIX LIEJIeH U KEJIaeMOoro BO3JICHCTBHS B TOW WM
HWHOU KYJIBTYpE.

7. CrocoOcTBOBaTh MPEAYNPEXKICHUIO HIU BBIXOAY U3 CHUTyalHH
«KYJBTYPHOTO IIOKa» ITyTE€M CBOEBPEMEHHOTO0 OOHAPYKEHHS €ro CHM-
NITOMOB M MpUMeHeHus crpareruil ero npeoxaosienus (CCIIK-5 OOII —
npoheccuoHaIbHbIE TUHIBUCTHYECKUE U COLMOIMHIBUCTHUECKUE KOM-
METEHIINN );

ObuenpodeccnoHaabHbIe KOMMYHUKATHBHBIE KOMIETEHIIUNH

8. BocripuHUMAaTh Ha CIlyX ayTEHTUYHYIO pe4Yb B €CTECTBEHHOM IS
HOCHTEJIEeH S3bIKA TEMIIE;

9. IlopoxxaaTh peub ¢ COXpaHEHHEM TEMIIa, HOPMBI, y3yca U CTHIIA
SI3BIKA;

Conuanbible KomneTeHnuu B cepe MKK

10. PabGorates ¢ nporpamMmmubsiM obecnieuenuem MS Office u Trados,
OBICTPO OCBaMBaTh HOBOE MPOTPAMMHOE OOECIIEUEHHE; COCTABIIATH Mpe-
3eHTauu Power Point cooOpa3Ho mpeacTaBiIeHUsM O paclpeaeiIeHHH
uH(pOpMAIMK TPUHATHIM B MHOS3BIUHBIX KYJIbTYPaXx;

11. TIpoBOAUTHE MOHUTOPHHT C IIEJBI0 OTCIECKHBAHUA HEOOXOAUMOM
uH(popMaIuH;

12. CaMOCTOATENBFHO CTaBUTH 3a/1a4M HAY4YHO-HCCIIe0BATEIbCKOM pa-
0OTBI, CAMOCTOSATENIFHO IJIAHUPOBATh, OPIraHU30BBIBATH U MPOBOJUTH HE-
00X0IUMBbIE BHJBI PA0OT IO TeMe C MPUMEHEHHUEM KOMIIBIOTEPHBIX TeX-
HOJIOTHH; yMETh NPUMEHATh TEOPETUYECKUE M MPAKTUYECKUE 3HAHUS B
obnact MK-kOMMyHHKAIIMK ¥ UHBIX TYMAaHUTAPHBIX HAYK JUI1 COOCTBEH-
HBIX HAay4YHBIX UCCIIEOBAaHUN; YMEHHE TIPEJICTABIIATD PE3yIbTaThl PadboT ¢
WCTIOJI30BaHUEM HOPMATHBHBIX JOKYMEHTOB. B 11eI0M, yMEHHE UCIIONb-
30BaTh HOPMATHUBHBIE IOKYMEHTHI B IPAKTUYECKON AEATETLHOCTH;

13. IIporuo3upoBaTs U npenynpexaars MK-npoOiemsl, Takue, Kakx:
CTOJIKHOBEHHUE Pa3HbIX KOPIIOPATUBHBIX KYJIBTYP MIPU CIUAHUU U MOTIIO0-
LIEHUH KOMIIAaHUH, Ipo0IeMbl afanTaliui IpoaAyKTa MIPH IPOABHKEHUH
OpeH/1I0B Ha HOBbIE PHIHKH, IPOOJIEMBI 1Al TAIIMK PA3TUYHBIX BUIOB Me-
Jua-uHbopMalMK K KyJIbTYpHOH crniennduke ayIuTOPHH, BHICTpaUBATh
MIPOrHOCTHYECKUE CLIEHAPUU U MOJIEIIH Pa3BUTHUS MEKKYJIBTYPHBIX KOM-
MYHHMKATHBHBIX CUTYallUi; Ipeaynpex1aTh BOSBHUKHOBEHUE U Pa3BUTHE
KOH(JIMKTOB;
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14. BricTpanBaTh KOMMYHHMKAIIMIO B COOTBETCTBHU C MapamMeTpamu
muddepeHanuy pa3indHbIX KyJIbTyp, B TOM YUCIIE KOPIIOPAaTHUBHBIX,
pa3BUBATh U MOAJEPKHUBATH KOMMYHHUKAIIUIO MEXKAY TOJIUKYIBTYPHBIMH
COTPYJIHHMKAMHU KaK [0 TOPU3OHTANHN, TaK U IO BEPTUKAIIH;

15. TlnanupoBaTh KOMILIEKCHOE MEXKYJIBTYpHOE MH(OPMAIMOHHOE
BO3/IEMCTBHE U OCYIIECTBIIATh PYKOBOJICTBO UM;

16. PaboTath B KOMaH/ie, OPraHU30BaTh IPYIIIOBYIO U KOJJIEKTHBHYIO
JEeSTEILHOCTD JUISl TOCTHXKEHHUS O0IIUX Liesiel TPYIOBOrO KOJIJICKTHBA;

17. IlposiBNATh MHUIIMATHBY, B TOM YHUCIIE U B CUTYallUsIX pUCKa, He-
CTH OTBETCTBEHHOCTH 32 COOCTBEHHBIE PEIICHUS;

18. Tlopoxxaath HOBble UaeU (Pa3BUTHE KPEATUBHOCTH), aJallTHPO-
BaThCS K HOBBIM CUTYallUsIM, OLIEHUBATh HAKOILJICHHBIH OIBIT, aHATH3H-
pOBaTh CBOM BO3MOKHOCTH U COOTBETCTBEHHO STUM BO3MOXKHOCTSIM BbI-
CTpauBaTh CTPATErHU NIOBECHHS B KOJJICKTHBE;

Buianets:

1. HaBpikaMu camMOIIpe3eHTaLIH;

2. [IpaBunamu 3TUKETa, pUTYAJIOB, STUUECKUX U HPABCTBEHHBIX HOPM
MIOBEICHUS; MPaBUIIBHO MTPETIOHECTH MPABUIIBLHBIN MOAaPOK, BECTH ceOs
3a CTOJIOM B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSIMU IPUHUMAIONIEH KYJIbTYPHI,
COOTBETCTBOBATh TPEOOBAHUSAM MPUHUMAIOLICH KYJIbTYPHI B €€, OJEXK-
Jie, UHTepIpeTalii BPeMEeHU U IPOCTPaHCTBA U T.11.

3. HaBblkamM# caMOCTOSITENTLHOT'O MCCIIEOBAHUSI OCHOBHBIX 3aKOHO-
MepHocTel nuddepeHranuy napaMeTpoB KylabTyp B CHHXPOHHYECKOM
U TMaXpOHUYECKOM acCIeKTaX; HaBbIKAMU WHTEpIpPETAlMd BepOabHOM
1 HeBepOaIbHON MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHUKAIMH C U3JI0KECHUEM apry-
MEHTHPOBAHHBIX BBIBOJIOB;

4. HaBplkaMH TIPOEKTHPOBAHUS, KOHCTPYHUPOBAHUS, MOAECTUPOBAHUS
CTPYKTYPBI U COAEPIKaHUS MPOLIECCOB pa3peIlIeHs CIOPHBIX CUTYAIHid B
oomactu MKK;

5. HaBblkamMu 00pabOTKU U NepeKIItoueHuss MH(pOpMauu U3 0JJHOrO
KOMMYHHKAaTUBHOTO CTHJISL B APYToii (Hampumep, npu nepeaade HHPop-
Maluy B MOMUKYIbTypHBIe CMU);

6. HaBbikamu npoBe/ieHHsI YUeOHBIX 3aHATHH B MOJUKYJIBTYPHOU ay-
JUTOPUHU, CIOCOOHOCTB YUNTHIBAThH AU PepeHIIMALNI0 KYIbTYP MPH MO~
TOTOBKE Y4€OHO-METOAMYECKUX MaTepraoB 1o gucruminaaM MKK;

7. HaBblkaMu pa3paOOTKH, IJIAHUPOBAHUSA, OPraHU3alMU U OLIEHKH
s pextuBHOCTH MK-TpEHHHIOB C HCIIOJIB30BAHUEM COBPEMEHHBIX HH-
(hopMaIIOHHBIX TEXHOJIOTH;
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ColuanbHO-TMYHOCTHBIE, KOMMYHHUKATHBHbBIC, SI3BIKOBBIE, SKOHOMHU-
YECKHe, OPTaHU3aIMOHHO-YITPABJICHYECKHE, OOIICHAYYHbIE W OOIIEpo-
(heccroOHANIbHBIE KOMIIETEHIIUU CIYKaT (PYHIAaMEHTOM, OOECIIeUHnBarO-
UM BBIMTYCKHUKY MOOWJIBHOCTh Ha PBIHKE MPO(ECCHOHATBHOTO TPy
¥ TOTOBHOCTH K IMPOJIOJDKEHUIO0 00pa30BaHUs.

7. CTpyKTypa u cojiepKaHue IPOU3BOJICTBEHHOM MPAKTHKHU 110 MEX-
KYJbTYPHOW KOMMYHUKAIIUA
OO0miast TpyJI0eMKOCTh TPOU3BOJICTBEHHOM MPAKTUKH IO MEXKKYJIbTYP-
HOU KOMMYHHKAITUH COCTABJISIET 6 3a4ETHBIX €IUHUIL, 216 9acoB.

. Tpyno
Ne | Pazgens! (3Tamsl) Buibl Tpou3BOICTBEHHO PabOThI Ha MPAKTHKE Py
€MKOCTb
/I IIPAKTUKU (BKJIIOYAsT CAMOCTOSITEIIBHYIO PabOTy CTY/ICHTOB) ( )
4achl

A. IIpousBoxacTBeHHAs! NPAKTHKA HA NPEINPUATUAX (B POCCHHCKUX M MHOCTPAHHBIX Opra-
HU3ALUAX)

[loAroTOBUTENBLHBIN
Tan BKIFOYAFOIIHMA
pa3paboTKy IiaHa
MIPAKTUKH, TIOUCK
1 opraHu3aiui 1is 16
MIPOXOXKACHHS MIPaK-
TUKU U UHCTPYKTaX
10 TEXHUKE 0e3-
OIAaCHOCTH

Buns! pabot onpeaensioTcst HanpasieHneM mpodec-
CHOHAJIbHOH JIeATeIbHOCTH OPraHU3aLiK IPEAIIPH-
atvs1. Bo3MOXHBI cieayroniye BUibl paboT:
Koncynsranmonnast pabota B 00J1aCTH MEXKKYIBTYp-
HOM KOMMYHHKAanu# (MOXET NPOHCTEKaTh OTHOBpE-
IIpon3BOACTBEHHEIN | MEHHO C TIEPEBOAUECKOI PadOTOI):

2 |osram — OpraHm3anys paboynx BCTped, MOArOTOBKa U mpueM | 180
MHOCTPAHHBIX IOCTEH C y4eTOM HeBEpOaIbHBIX CPEICTB
oOIIeHys, TIPaBIJI ATHKETA, PUTYajoB, STHYECKUX U
HPABCTBEHHBIX HOPM MOBEICHUS, NMPUHATHIX B HHO-
SI3BIYHBIX KYJIBTypax (Ha MpeIpHsTHsX, U padore
Ha (eCTHBAISAX U BBICTABKAX); y4acTHe (OpraHu3amusy/
TIEPEBOJT) B MEXKKYIIBTYPHBIX JIEIOBBIX IIEPErOBOPAX;
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/11

Paznens! (3Tams)
MIPAKTHKA

Bupl mpou3BOACTBEHHOW PaOOThI HA MTPAKTHKE
(BKJIFOYAS] CAMOCTOSITCIIBHYIO pabOTY CTYICHTOB)

Tpyno
€MKOCTh
(gacer)

[1pou3BOICTBEHHBIN

oTaIt

— pa3paboTKka BO3MOXKHBIX CIIEHAPHEB Pa3BUTHSI MEXK-
KyJIBTypHOTO AuaJiora (HanmpuMep, IpH IeperoBopax)
Ha OCHOBE aHAJHM3a PEYeBOTO MOBEICHUS (B COBOKYII-
HOCTH BepOaJbHBIX M HEBEpOaTbHBIX KOMIIOHEHTOB
MpeJCTaBUTeNel HMHOSA3BIYHOM KyJbTYpBl, a TaKke
MIPeICTaBUTENEH Ppa3MTUUHbIX COIMANBHBIX, HAIHO-
HaJIbHBIX, PEIMIMO3HBIX, MPO(QECCHOHANBHBIX OO0II-
HOCTEIl U TpyIIl B pOCCUIICKOM coLluyMe);

— BBEIpa0OTKa cTpareruii S(QQPEKTHBHOTO PpEIICHUS
MK-npo6iem, BO3HHKAIONIUX HA MTOYBE PA3HOTO BOC-
TIPUSITUS ACHCTBUTEIBHOCTH B Pa3IIMYHBIX KYIbTYPax;
— paspaboTka KputepueB 3(P(EKTHBHOCTH B OLICHKE
Tpyza pabOTHUKOB MPEANPUSITHS C YIETOM OCOOSHHO-
cTeil (DyHKIMOHMPOBAHMS JAHHOTO THIA KOPIIOPATHUB-
HBIX KYJIBTYp ¥ 0COOCHHOCTEH HAIlMOHAIBEHON KYIIBTY-
pHI (B KauecTBe KOHCYIIbTaHTa B coctase HR-oTnemnos);
— pa3paboTKa MapKETHHTOBBIX M PEKIAMHBIX CTpaTe-
THH U1 BBIXOAA Ha 3apyOeKHBIE PBHIHKH (B COCTaBe
pabounx rpymm, oraenst BOJl u PR otnens); paspa-
0oTka CTpaTerny aJjanTaliM MPOAYyKTa Ha POCCH-
ckoM peraKe (BO/1 u PR otnens);

— pa3paboTka MapIIPyTOB MO PETHOHY C yIETOM OCO-
OEHHOCTEH KYJIBTYp (B TYPUCTUYECKUAX KOMITAHUSIX);
Pabota ¢ nHpOpMaIIMOHHO-T0KYMEHTAIIHOHHBIMU T10-
TOKaMH, CBA3AHHBIMHA C AEATCIbHOCTBIO OpraHU3aluu
B 00J1aCTH MEXKYJIBTYPHOTO OOLICHHS.

— VYeTHBIM M NHCBMEHHBII IepeBOJ TEKCTOB pas3iiny-
HOTO XapakTepa, IIePeBoJ TEKCTOB C HCHOIL30BAaHUEM
nporpamMmmHoro obecreueHnss TRADOS;

— COCTaBJIEHHE MNPOEKTOB, HOPMATUBHBIX JOKYMEH-
TOB, IOI'OBOPOB U IMUCEM C YUECTOM MEKKYJIbTYPHBIX,
MIParMaTH4eCcKUX, COLMOIMHIBUCTHYECKUX (paKTOPOB;
MIPOAYINPOBAHNE HHOS3BIYHBIX THCEMEHHBIX TEKCTOB,
TIpeIHa3HaYEHHBIX JUIS HCIIOIB30BAHUS B Chepe Mex-
KyJbTypHOH KOMMYHUKAIIUH;

— MH(OPMAIMOHHBIIT TOUCK ¥ aHAJIN3 MHOSA3BIYHBIX Ma-
TEPHUAJIOB B KOMITBIOTEPHBIX CETAX, MOHUTOPUHT MEIH-
anH(opMaLyy 1 ee aHau3 ( B MEIHALCHTPAX M MyJb-
THMEMIHBIX [EHTPax MHPOPMAIMOHHBIX areHTCTB);

180
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Ne | Pazgens! (3Tamsl) Buibl TpoM3BOICTBEHHOI PabOThI Ha MPAKTHKE Tpyno
/I MIPAKTHKA (BKJIIOYAs] CAMOCTOSITEIIbHYIO PabOTy CTY/ICHTOB) e(l\f{I:;;T)B
— ajianTanys TeKCTOB (YCTHBIX U MHCHbMEHHBIX) K CO-
LUOKYJIBTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM BOCIIPHSITHS AyAUTO-
pyun;
— JMHTBHCTHYECKAsl dKCIepTH3a (B pamKax padOThI
S [P —— apOUTPaXKHBIX cyf[OB, 0O0IIECTBEHHBIX U MEKAYHAPO.I-
) LJT:H—A— HBIX OpraHu3aluif). 180
Pabora mo anHanu3y MH(OPMANMOHHBIX IIOTOKOB B
CTPYKTYpE IPEIIPHSTHS:
— aHaIW3 pe3yIbTaTOB MAEATENFHOCTH MpOogeccHo-
HaIIbHOTO KOJUIEKTHBA B C(epe MEKKYIbTypHOU KOM-
MYHHKAIUH C LETbI0 COBEPLICHCTBOBAHUS 1 MOBBIILIE-
HUs 3G EeKTHBHOCTH pabOThl OPraHU3aLMH 1 JP.
Orar 00paboTKH — COCTaBJICHHE OTYETa IO IMPaKTHUKE (B CBOOOTHOI
3 uH(OPMAINHU U (dopMe B COOTBETCTBHM C MHCTPYKIUSIMHU JIHOO cO- 20

IIOATOTOBKH OTYECTA
IO IPAKTUKE

IIacHO 00pas3Iy);
MPE3CHTALNUS OTYETA.

B. Paspabomka u npogedenue mpeHunz08 6 00LACIU MENCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUU
(mpyodoemxocms 0aemcs u3z pacuema Ha 00UH MmpeHuHe)

[HoAroTOBUTENBHBIN

[InanupoBaHuEe TPEHUHIOB 10 MEXKYJIBTYPHOH KOM-
MyHHKaIuu (pa3paboTKa riaHa TpeHHHTa (COBMECTHO

IOATOTOBKH OTYETA
IO IMPAKTUKE

MEKKYIBTYPHOI KOMMYHHKAIHN.

1 |oran C PYKOBOIMTEIEM IPAKTHUKH) U IOATOTOBKa ydeOHO- | 10
JUJIAKTHYECKOT0 MaTepHalla) — THIBI IIPOBOIUMBIX
TpeHUHToB cM. [Ipunoxenne Ne 1.
) TpousBoacTBenHbli | OpraHu3aiys U MPOBEJCHUE TPCHUHIOB 20
aTan
Oran 06paboTku
3 HH(OpPMAINHT U Orenka 3¢ QeKTHBHOCTH MIPOBEICHHOTO TPEHHUHTA MO 6

8. Hayuno-nccnenoBarensckue U HayIHO-IIPOU3BOICTBEHHBIC TEXHO-
JIOTHH, HCTIONIb3yeMbIe Ha TPOU3BOACTBCHHON TIPAKTHKE
B xone mpon3BOICTBEHHON MPAKTHKH Ha MPEINPUSATHN (B KOMITa-
HUH) 00yJalOIINecs NCTIONB3YIOT BECh KOMITICKC OCBOCHHBIX UMH paHee
HAYYHO-MCCIICIOBATEILCKIX M MEIarOTHUECKIX METOI0OB M TEXHOJIOTHH.
st opraamzaruu Tpennaro no MKK ncmonb3yroTesi MeToauKu Kewc-
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CTaJIH, POJICBBIX UTP M CUMYJIALUH, MPOCKTHBIC 3a4aHus. s paboTel B
obmactn MK—koHcanTtiara, nepeBoaa u B HHOOPMAIMOHHBIX areéHCTBAX
00ydJaronuecs: UCIOIb3YIOT IMUPOKHHA apCeHal MPOrPaMMHBIX MTPOIYK-
toB: nporpammbl MS Office, CoreDRAW, Adobe Illustrator, TRADOS,
AutoCAD u npyroe crienmaibHOE IPOrpaMMHOE 00eCIIeUeHNE.

9. Y4eOHO-METOIMYecKOe 00ECIeUeHHE CaMOCTOSATEIBHON PabOThI
CTY/ICHTOB Ha INPOW3BOJCTBEHHOH mpakTuke. DOopMBI OCYyIIECTBICHUS
KOHTPOJIA.

A. IIpon3BoACTBEHHAS IPAKTHKA HA TIPEATIPUSTHA

Pekomenyaimu mo c6opy MaTepuanioB, ux 00pabOTKe U aHATTU3Y

B xome mpoxoKIeHUSI MPAKTHKH CTYACHT 3HAKOMHTCS C JICSTEIBHO-
CTBIO TIPEIINPUATHS, U3YIaeT CHCTEMY OPTaHH3aIIN MEKKYIBTYPHOTO CO-
TPYIHAYECTBA, OCOOECHHOCTH TaKOTO COTPYIHHYECTBA B 3aBUCHMOCTH OT
cepbl IeSATEIFHOCTH 1 OPTaHU3aI[OHHO ITPABOBOH (DOPMBI TPEATIPUSTHS,
a TaKkXKe COOMpaeT MaTepHabl M TOKYMEHTBI, HEOOXOJMMBIE IS BBIITOTHE-
HUS KBaTH(DUKAIIMOHHOM paboThl. [IporpaMMa npakTHKW BKITFOYACT B ceOs
00513aTeITbHOE BHITOTHEHHUE KaXKIBIM CTYICHTOM TPEeX 3aJaHHUMH.

3ananue Ne 1. M3yuuTh o0IIHe CBeIEHUS] 00 OpraHu3allii: Ha3BaHuE,
azipec, IeJb CO3aHMsI, CTPYKTypa OpraHU3aIliy, KpaTkas HCTOpHIeCKast
crpaBka. M3y4nTh M IPOBECTH KPATKHH aHAIN3 JOKYMEHTOB HCIIONbB3Y-
IOIIUXCS B JICATEIFHOCTH JaHHOW opraHm3anuu. M3yduTs U ommcaTh B
0T4ETE OCHOBHBIC METOJBI M IPHEMBI PabOTHI ¢ KineHTaMu. [Ipoananu-
3UPOBATh KOPIOPATHBHYIO KYJIBTYPY OpraHU3aIlHH.

Bamanne Ne 2.

Bapuant 1: BeipaboTka crpareruit 3@ GekTHBHOTO perieHus mo Bo-
IIpocaM, KacaroIMCsI BOSHUKAIOIIUX Ha MPEIIPUSITHH MEXKKYIBTYPHBIX
npobieM. B cirygae OTCYTCTBHS TaKOBBIX aHAIN3 PE3YIBTATOB JCSTENb-
HOCTH TipodeccroHanbHOTO KoyuiekTHBa B chepe MKK, BoicTpanBaHue
OJIaroNpUATHBIX ¥ HEOJIAroMPUATHBIX IIPOTHO30B MO PA3BUTHIO OTHOIIIE-
HUH B KOMITaHUW/ JTHOO CTPAaTeTHi KOMIAHWH, CBSI3aHHBIX C BOIIPOCAMHU
MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIIMN. OCHOBHBIC Pa3IeIbl:

— Omnmcanne n ananmum3 MK-mpoGrieMbl kKak KOMMYHUKaTHBHOTO aKTa,
HMEIOIIETO CBOCH IIENBI0 TOCTIKEHHE d(P(PEKTUBHOCTH KOMMYHHKAIIHAH, C
TOYKH 3pCHUSI PA3INYHBIX YYACTHUKOB TAHHOTO KOMMYHHUKATHBHOTO aKTa;

— BeIcTpanBaHue MPOTHO30B MO Pa3NUYHBIM BapHaHTaM pPa3BUTHS
poOJIeMBI; BEIOOP M 00OCHOBAaHHE ONTHUMAIBHOTO BapHaHTa. Bo3moxk-
HOE TIOCTPOEHHWE Keiica Mo pe3ylbraraM aHanm3a KoHKpeTHor MK-
MPOOJIEMBI.
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Bapuanr 2: MK-ananu3 kakoro-imu0o 10KyMeHTa KOMIIaHHH.

3aganue Ne 3. 3a BpeMs MPOXOKACHUS MPAKTUKH CTYIACHTY HE00XO-
MO BBINIOJHUTh WHAMBHIYaJIbHOE 3a/laHue 0 Oojee yriyOonEéHHOMY
W3YYEHUIO OTJENIbHBIX TEM U HallpaBlieHUH B 00JaCTH TEOPUU U TIPAKTH-
k1 MKK B cOOTBeTCTBHH C MperoiaraeéMoil TeMoi KBaJIn(pUKaIuOHHOM
paboThL.

Pexommenanuy no gopme npeacTaBaeHuUs

[To pesynbraTam NpPakTUKHA CTYJIEHT COCTABISCT MHIMBUAYAJIbHBIN
MMMCBMEHHBIM OTYET M0 MPaKTHKe 00BEMOM HE MEHee 7 CTpaHHIL IeyaT-
HOr0 TEKCTa (Ha PYCCKOM JINOO MHOCTPAHHOM s3bIKe). OTHET IOJIKEH
coJiepKaTh KOHKPETHbIE CBelleHUs O paboTe, MPOAETaHHON B IEepuoJ
MPAKTUKH, U OTPAKaTh PE3yJIbTaThl BBIIOJHEHUS 3aJaHUH, MPELyCMO-
TPEHHBIX IPOTrPAMMOM MTPAKTHUKH.

OT14er cocTONT U3 TPEX pa3esIoB:

Pazzen Ne 1. IHEBHUK ITPOM3BO/ICTBEHHO ITPAKTHUKH

Pasnen Ne 2. OTUET O MPOXOXKJEHUU IIPAKTUKHN B OPT'A-
HU3ALINU

Cocrout u3:

— O1eHKa CTYJIEHTOM IpoLecca MPOX0KICHH MPAKTHKI

— Ouenka padoThl CTyIEHTa IPEAIPUATHEM

— Ananu3 ocobenHocteidi MK- KOMMYHUKallud U KOPIOPATHBHOM
KYJbTYPbI MIPENNPUATUS

Paznen Ne 3. UHAMBUYAJIBHOE 3AJJAHUE.

Juia cocTaBiieHus], peJaKTUPOBaHUA U O(OPMIICHHS OTYETA, CTYIEH-
TaM OTBOJUTCA MOCIEIHSS HeelNsl MPOU3BOJACTBEHHOM NpakTUKU. O0b-
eM 0T4ETa — He MeHee 7 CTpaHuI] [Ie4aTHOro TeKcTa. Pekomenyercs cie-
JTYIOLIUH MOPSAJOK pa3MelleH!s] MaTEpUaoB B OTUETE:

1. TurynbHBIN THUCT

2. OrnaBienue

3. Paszen Ne 1. THEBHUK ITPOU3BOJICTBEHHOM [TPAKTHUKU

4. Pasnen Ne 2. OTUET O ITPOXOXJEHNU ITPAKTHUKU B OP-
TFAHU3ALIMN

— O1eHKa CTYJIEHTOM IpoLecca MPOX0KICHHS MTPAKTHKI

— OueHka padoThl CTyIEHTa IPEAIPUATHEM

— Ananu3 ocobennocteii MK- KOMMYHUKallud U KOPIOPATHBHOM
KYJbTYPbI IPENNPUATHS

5. Pazgen Ne 3. UHANBUAY AJIbBHOE 3AJIAHME.

6. CHuCOK UCTIOJIB30BAHHBIX HICTOUHUKOB

7. TlpunoxeHus.
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[Ipunoxxenue 1: MakeTbl 1EJOBBIX MMCEM Ha PyCCKOM/HHOCTPAHHOM
s13bIKax ((paKyJIbTaTUBHO, 3aBUCUT OT MPO(UIIS NPEANPUATHS, CTEICHH
JOCTYIHOCTH MH(POPMALIMU U 3aJaHUii CTYICHTA);

[Ipunoxxenue 2: TepMUHOIOTHUECKUH TIIOCCapHil MO MPOPUILHON
JEeSITETbHOCTH OpraHU3alllu;

[Ipunoxxenue 3: MK-ananus 1106010 TekcTa, IpecTaBIsIoNIero 1aH-
Hoe npearnpusTue (paxyIbTaTUBHO, 3aBUCUT OT MPO(UIIST NpeanpUITHS,
CTEINeHHU JOCTYNMHOCTU HH(OpMaIuK 1 3a1aHuil cTyenTta). O6g3aTeabHo
B CJIy4ae €CII CTY/ICHT BBIOMPAET 3TO KaK OMLHUIO B 3aJaHUU 2;.

[Ipunoxenue 4: Keiic, pa3paboTaHHbIN CTYI€HTOM Ha OCHOBE MOJY-
YEHHOTO OIbITa MPAKTUYECKOH padoThI.

Otuert noiKeH ObITh 0OPOPMIIEH Ha CTaHIapTHOM Oymare popmarta A4;
BCE CTpPaHMIIbI OTYETa HyMEPYIOTCSl apabckuMu IU(paMu; COKpaLIeHUs
CJIOB, KpOME OOIIEIPUHATHIX He JlommycKkatoTes. Mcnonb3yercs mpudt No
12 unu 14 (mapameTtpsl cTpaHull (I10J1s1): BEpXHEE - 2 CM., HIKHEE — 2 CM..,
mpasoe — 2.5 cM. JieBoe — 1 cM.).

Crucok JuTepaTrypbl JOJDKEH COAEp)KaTh IepeueHb HCTOYHHKOB,
WCIOJIb30BAHHBIX MPU BBIMOJIHEHUHN OT4eTa. [IpHiioskeHus TOJKHBI Ha-
YUHATHCS C HOBOTO JIUCTA M MMETh CKBO3HYIO HyMEpaluio apaOCKUMH
uudpamu.

IloaBeaeHue UTOTOB NMPAKTUKH:

[To oKOHYaHMU MPAKTHKHU CTYIECHT JIOJKEH CclIaTh 3a4eT (3aluTa OT-
yéra). OCHOBaHHEM JI JIOMYyCKa CTYACHTA K 3a4eTy IO MPaKTHKE SBIIs-
€TCsl MOJTHOCTHIO0 O(POPMIICHHBIH OTUET.

3ammra oT4yera 1o MpakTHKe (3a4eT) MPOBOAUTCS Mepe]l KOMUCCHEH
(pyxoBoaMTENIEM MPAKTUKHU) B YCTAHOBJICHHBIA Kadeapol AeHb B COOT-
BETCTBUM C KaJeHJapHBIM rpadukoM yueOHOTo mpoliecca. 3alura oT-
YyeTa Mo MPaKTHKE, KaK IPaBUIIO, COCTOUT B KOPOTKOM JoKinaje (7-8 Mu-
HYT) CTy/ICHTa U OTBETaX Ha BOIIPOCHI IO cyliecTBY oTueTa. [Ipu onenke
paboTHl cTyleHTa TPUHUMAETCsS BO BHUMAHUE XapaKTepPUCTUKA, TaHHAs
€My PYKOBOAMTEJIEM MPAKTUKU (MK PYKOBOAUTENIEM OT HPEANPHUATHS).
OneHka MPOCTABISAETCS B BEIOMOCTb, 3a4ETHYIO KHIKKY CTYJCHTA.
OneHky 3ayeTa 1o NpakTUKe BHOCAT Takxke B «[Ipuioxenue k Turiomy
CIEeLIMAJIICTAY.

B.Opranuzanus MK-tpeHuHron

[Ipennonaraer pa3pabOTKy IUIaHAa TPEHUHTa U COTJIACOBaHHE 3TOTO
IJIaHa ¢ PyKOBOJUTEJIEM MPAKTHKH, IPOBEJCHUE TPEHUHTa, aHATIN3 TPO-
BEJICHHOT'O TPEHHUHTA, IPEIOCTABISEMBIH PYKOBOJUTEIIO B TUCBMEHHOM
BHJIE (BMECTE C IJIaHaMU TPEeHUHTa). O0A3aTeIbHBIM 2JIEMEHTOM TPEHUH-
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ra sBisiercs oT3bIB (feedback) co cTopoHnsl cinymareneii, npeanonarao-
LM KOHCTPYKTUBHYIO KPUTUKY TpeHHHTra. Popma TaKoro OT3bIBa pas-
pabatbiBaeTcs 3apaHee CTyIEHTOM U PYKOBOAUTENIEM PAaKTUKH.

10. KoHtposabHble BONPOCH! U 33JaHus JIJIsl IPOBEACHUS aTTeCTallun
10 UTOTaM MPOU3BOJCTBEHHOM MPAKTUKH

[IpuMepHbIe BONPOCHI /Ul aHAINW3a KOPIOPATUBHON KYJIBTYPBI IPE-
npusTtus (or 2011):

1. Kakoii TvI1 KOpHOPaTUBHOM KyJIbTYpHl (COTIACHO MOJIENH HaIH-
OHAJIBHBIX KOpHopaTuBHbIX KyJbTyp @. Tpommnenaapca) mnpencraBiser
nanHast komnanus? Ilouemy Bbr Tak mymaere? [Ipoanamusupyiite op-
TFaHU3ALMOHHYIO KYJIBTYPY C TOYKU 3pEHHsS YpOBHEW KOPHOPATUBHOM
KynbTypbl duna u Kennenu (apredaxtsl, yoexaeHus, LEHHOCTH; 00psi-
JIbl U PUTYaJIbl; CTPYKTYpa 001eHns (110 BEpTUKAIH (Ha4aJIbHUK-T1014H-
HEHHBIN), 110 TOPU3OHTAIH (MEXIY OTIIenaMu), (hopManbHOE OOIEeHUE U
HedopMalibHOE 00IIeHNEe (TEXHUKA HalaKUBaHUs CBsi3ell - networking);
JIETeHbl U TePOH, SI3bIK OOLICHUS, MaTEpHUaJIbHbIE IPOSBICHHUS KOPIIOpa-
TUBHOW KyJIbTYpbl (MHTEpbep, dress-code U T.I1.), crocoObl MOTUBALMH
COTPYAHHMKOB, KPUTEPUU IIpHUeMa Ha PadOTy U MOBBIILICHUS.)

2. B yem, Ha Bau B3riisi1, IposIBIISieTCS] HAMOHAIBHBIA MEHTAIUTET (Ha-
LMOHAJIbHbIE OCOOEHHOCTH) B JJAHHOM KommaHuu? B dem mpossisieTcs ee
npodeccuonanpHas crienupuka? Kakum 00pazoM HallMOHAIBHAS KYJIBTYpa
0TOOpa)kaeTcsi B KOPIOPATUBHOM KyIbType B paMKax JaHHON KOMITAaHUHU?

3.0nuimuTe BCTpeur (COBELIAHUS, TEPEroBOPhl, UHTEPBBIO, Mpecc-
KOH(EpEeHIIUH), Ha KOTOPBIX BBl MIpUCYTCTBOBAJIH.

4. OnMHAKOBO JIM BUJEHHE 3TOM OpraHU3allMy Pa3HBIMH PaOOTHUKA-
Mu? JIOMKHBI T paOOTHUKH CTPOTO CIIEI0BaTh ONPEACICHHBIM MPaBH-
JlaM KOPIOPAaTUBHOM KYJIBTYpHI (TOTJa KaKUM?), WM 3TH IpaBUjia WH-
TEPIPETUPYIOTCS UMH BOJIbHO? B 4em 3To BeIpakaeTcs?

5. KakoBel, Ha Bamr B3risig, MeTOAbl YKPEIUIEHHs KOPHIOPATUBHOMN
KyJbTypbl B JJaHHOH opranuzauuu? Pabotaror nmu onu? EcTh nu 4uTO-
HUOY b, 4TOOBI BBl M3MeHMmm?

Does it work out?

[IpumMepHbIe BONPOCHL JUIsl aHajdu3a pabOoThl ¢ HWHOCTPAHLAMH Ha
(dhecTUBaNAX U BBICTABKAX

1. Kakue MK-paznnuus 6buin Bamu 3amedensl B rpouecce padoThl
C MHOCTpaHIaMu?

2. Hackonpko Bamronsit MK-001eHus oaTBep kK 1aeT (ONpOBEPraer)
CTEpPEOTHUIIbI, CYIIECTBYIOLINE B HALIEH KyJIbType O APYruX KyJIbTypax?
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[IpuBenute 2-3 KOHKPETHBIX MpPUMEPA, KOTOpbIe Obl MOATBEPIKIAIH
(ompoBepraiin) CTepeoTHIIBI.

3. Ilpoananu3upyiite 2-3 KOHKPETHBIX CUTyallUd C TOYKH 3PEHHSA
napamerpoB 3. Xomia, I'. Xodmrene, @. Crporadexka n d.KimakxoH.
JocTaTouHO NPOUILTIOCTPUPOBATE 4-5 apaMeTpoB.

4. OnumuTe MCTOPUIO HEIOMOHHUMAHUS MEXAY KYJIbTypaMu W3
Bameil npakTuky (ONMUIIKATE CUTYalMIO, YTO KOHKPETHO CIYYHIIOCH,
MIPUYHHBI HEJIOIOHUMAHHUS U MocencTBrs). PaboTaiite B popmare cie-
JTYFOIIEeH TaOJIHIIBL:

Put down a personal story of a cross-cultural misunderstanding:

Background:

What happened:

Reason for misunderstanding:
Consequences:

5. Uro koHKpeTHO BBI OB TOCOBETOBAIM KaK CICIIHANUCT B 00JIACTH
MEXKYJbTYPHOH KOMMYHHUKALMM JUIsl YJIy4IIEeHUs pPaboThl € 3TOM
rpyNIoi MHOCTpaHLEB (B 3TOM KOHKPETHOM MecTe?

11. YueOHO-MeTOAMIECKOE 1 HH)OPMAMOHHOE 00ECTIeUeHIE ITPOU3-
BOJICTBCHHOH IMPAaKTUKHU IO CHEHUAAIFHOCTH «MEXKYIbTypHas KOMMY-
HUKAIIAD).

Y4e6HO-METONNIECKOe 00eCIeUeHHE MPON3BOICTBEHHON PAKTUKU

OcHoBHas JIuTEpaTypa

1. IlepcuxoBa T.H. MexkynbTypHast KOMMYHUKaIUS U KOPIIOPATHB-
Has KyabTypa. — M.: Jloroc, 2006.

2. Por lO. u Konrenbuesa I'. « MeXKynbTypHast KOMMYHHUKALIHS: Te-
opus u TpeHuHr» - M.: IOuuTH, 2006.

3. Credanenko T.I'. DtHoncuxomorus. M.: Acnekt-IIpecc, 2006. —
368 crp.

4. Tep-Munacosa C.I'. Boitna u Mup s1361k0B U KynbTyp — M.: ACT,
2007.

5. Maddox R. C. Cross-Cultural Problems in International Business:
The Role of the Cultural Integration Function, Quorum Books., Westport,
CT 1993

6. Porter R., Samovar L. Communication between cultures WPC, 1995

7. Porter R., Samovar L. Intercultural Communication: A Reader,
WPC, 1997
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8. O’Reilly K. Ethnographic Methods, London, Routledge, 2005.

9. Utley D. Intercultural Resource Pack — Cambridge University
Press, 2004.

JlonoNHUTEbHAS IUTEpaTypa

1. I'paues FO.H. Benenue neperoBopos ¢ uHodgupmamu. M., 1997

2. Kyszun ®@.A. Kynbrypa aenosoro oomenus. M., 1996. —319 c.

3. JleontoBuu O.A. Pycckue © aMepHKaHUbL: MapaJoKCh
MEXKYJIbTYpHOTO 001eHus. — M.: 'no3uc, 2005.

4. bocpox M. JlenoBas EBpomna: mpaBmiia myTeriecTBeHHHKa— M.:
IToxonenwue, 2007

5. Moppucon T., Koussit V. JlenoBas A3us: npaBuiia My TeIECTBEH-
Huka. Kak Bectu 6usHec B 12 crpanax Asuu. M.: [loxonenue, 2007

6. Moppucon T., Koussii V. JlenoBast JlatuHckas AMepuka: npaBuia
nytemectBeHHuka. M.: [Tokonenue, 2007.

7. Hall E. T. The Hidden Dimension — N.Y.: Anchor Books, 1990.

8. Lindenfeld J. The French in the United States: An Ethnographic
Study. Westport, CT., Bergin & Garvey., 2000.

9. Zdanoski J. Crossing Cultural Borders: Russia — Petrozavodsk:
Verso, 2003.

UnrepHeT-pecypcel: www.geert-hofstede.com, www.communicaid.
com, www.intercultural.org, www.doingbusiness.org, www.culanth.org,
www.culturalawareness.com, www.internabroad.com/search/anthropol-
ogy etc.

[IporpammHo-uHQOPMALIMOHHOE O0ECIeYEHHE:

Jnst  oCyIIECTBICHUSI TPAKTUKH, CBSI3aHHOW C OpraHW3aluci
MEKKYJIBTYPHBIX TPEHHHTOB JTHOO ¢ KOHCYJIbTAIIMOHHOU JIESITEbHOCTHEO
B 00JIaCTH MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYHHKAIIUH, OOYYArOUIMMCSl JIOJDKHA
OBITH TMPEJOCTAaBICHA BO3MOXKHOCTH HEIOCPEICTBEHHOTO OOINCHHS C
MPEICTABUTEISIMU IPYTUX KYJIBTYP, & TAKIKE BO3MOKHOCTH OTIEPATUBHOTO
oOMeHa HWH(pOpMAIell ¢ OTEYCCTBEHHBIMH U 3apyOC)KHBIMH BY3aMH,
MPEANPHUATHSIMHA U OPTaHU3ALUSIMH, 00ECIICUEH JTOCTYI K COBPEMEHHBIM
poQecCHOHATBHBIM 0a3aM NTaHHBIX, HH()OPMALMOHHBIM CIIPABOYHBIM U
MTOUCKOBBIM CHCTeMaM. J{JIs OCYIIIeCTBIICHHS MPAKTUKU HA IPOU3BOACTBE
neoOxoaumbl IT nporpammer MS Office. Takxke MoxeT ObITh HEOOXOTUMO
IporpaMMHOe oOecIieueHre sl pabOThl ¢ TEXHHYCCKUMU TIEPEBOAaMU
(mampumep, TRADOS nubo B cnyuae pabotsl ¢ yeptesxkamu AutoCAD)
WK Ipyrue HHGOPMAIMOHHO-TEXHUIECKUE IPOTrPpaMMEI (B 3aBUCHMOCTH
OT HAaIPaBJICHUS OCYIIECTBISICMOM PEAIPUATHEM IESITSIBHOCTH).
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12. MarepuanpHO-TeXHHYECKOEe OOecreueHre MPOU3BOICTBEHHON
MIPAKTUKU

JUis TOMHOLEHHOTO MPOXOXACHUS MNPAKTUKH Ha NPEANpPUATHH
HEOOXOAMMO  ClIeAyIolllee MUHHMAJIbHOE MAaTepHaIbHO-TEXHHUYECKOE
obecrieueHue (TIpOU3BOJICTBEHHOE, Hay4HO-HUCCIIE/IOBATEIILCKOE
000pynoBaHKe, U3MEPUTEIbHBIE M BHIYNCIUTEIbHBIE KOMIUIEKCHI U T.I1.):

— pabouue MecTta, OOOPYIOBAHHBIE KOMIIBIOTEPHOW TEXHHUKOH C
COOTBETCTBYIOIIUM IPOTPAMMHBIM 00€CIIEUEHUEM H € TTOJIKIIOUEHUEM K
WHtepHeTy;

— B Cllyyae OpraHu3allM CTYJIEHTOM MEXKYJIbTYPHbIX TPEHUHIOB
HEOOXOAMMBIM  SIBIIIETCSl TIOMEIIEHHE JJIsl  XpaHEeHus  y4yeOHo-
METOJIMYECKUX MaTepuaioB, OOOpYIOBaHUE IS AayJHOBU3YaJIbHON
JEMOHCTpPAllMM MAaTepUaiOB M U THPAKUPOBAHUS TUAAKTHYECKOTO
MaTepHaia K 3aHITUSIM.

Hpunoxenne Ne 1: TPEHUHIM I10 MEXKYJIbTYPHOI
KOMMYVYHUKAILIMU (kpaTkoe onucaHnue NpOBOJUMBIX TPEHUHTOB)

Tpenunr 1: IPdeKTHBHOCTH B MEKKYJIbTYPHBIX II€PeroBopax

S3BIKH: PYyCCKM, aHTJINHCKHUN

TpeHuHr HampaBieH Ha pelIeHHe CIeIYIONNX 3a1ay:

1. Crparerun pas3HbIX KyJbTYp W UX aJanTaius Ha POCCUHCKOM
TIOYUBE (TMEXHUKU «CANAMUY, «CUNA OECCUNUAY, KKAZAHCKULL CUpOmay, 20-
mogoe npediodiceHue, apadcKas «PLIHOYHASLY MOOeb U m.0.).

2. BpIbop ycrenHoi ctpateruu neperoBoposB.

3. OOcyKJIeHHEe YIOBOK U TIOUCK CITIOCOOOB MM MTPOTUBOICHCTBOBATH

( Haso)xeHue Taby Ha TOUKY 3peHHs, IIEpEHOC OpeMEeHH J0Ka3aTeib-
CTBa Ha OIIOHEHTA, YCTpaHEHHUE OT OPEMEHHU J0Ka3aTelbCTBa, JIOTH4e-
CKasi TUBEPCHs, GUKTHBHBIA IPOTUBHUK, KPYTOBasi apryMEHTALIUS U T.11. ).

PaccmaTpuBaloTcs caenyromuye BOIpochL:

[ToaroroBka K TmeperoBopam: crocoObl cOopa HHPOpPMALUH,
YCTaHOBJIEHUE JIPYKECKMX OTHOLICHMH W Jpyrue MpeaBapUTesbHbIe
IIary.

DTanbl MEePeroBOpoB: «IIOATOTOBKA» - CIIOCOOBI cO0pa HH(OPMAIUH,
YCTaHOBJIEHUE JIPYKECKHX OTHOLICHHH W JpyrHe MpeaBapUTeNbHbIe
[Iarv; «aHaju3» - BBIICHEHHWE WHTEPECOB ONIOHEHTa U ONpeAeieHHe
JUIa, TPUHUMAIOIIETO PELICHHUS; IIPEITI0KEHUE» - Te3HC, apryMEHTHI,
JEMOHCTpalysi, BHUAbI apryMEHTOB, YOEIUTEIbHOCTh apryMEHTOB,
oTKyzAa Opatb aprymentsl, [IpaBuiio ['omepa; «00cyxaeHHE» - IPUEMBL,
TYNHUKOBBIE CUTYAINH, 1€0aThI, - 4eM HHTEPECHI OTIMYAIOTCS OT MO3ULIH,
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Kkputepuu yoeaurenbHocTu aprymenTauuu ([Ipasuno 'omepa, mpaBusio
MIPEJICTaBIICHUS] APTYMEHTOB).

KoHnTpakT — 0c00eHHOCTH KOHTPAKTOB Pa3HbIX KyJIbTypax.

HeoOxoaumas wuHpopMaius: 4YTo, KOrJa W Kak; HCIOJIb30BaHUE
(haKkTOB U CTATUCTUKHU TIPH [IEPETOBOPAX;

Crpareruu pa3HbIX KyJbTYp: «C€Mb CIIOCOOOB TOPTOBAThC»

Metoauka: YnpaxxHeHUsI Ha TIEpEroBOphI (Keic-MeToAnKa, poJieBble
WTPBI), aHATIU3 CKPHUIITOB IIEPETOBOPOB, aHAIN3 BUJEO (AyTEHTHYHBIX C
MEePEroBOPOB M 3MU30/10B U3 (puinbMoB «/IBeHanuaTh cTynseBy, «Lie to
me», «Margin Call».)

Tpenunr 2: Bausinue KyJbTYPHbIX (PAKTOPOB HAa NMPOBAJIBI U
ycnex B MAPKETHHIOBBIX CTPATEerusix NpH BbIX0/e OPraHU3aluM Ha
3apy0e:KHbIe PHIHKH

S3BIKH: PYyCCKM, aHTJINHCKHUN

B pamMkax TpeHHHIa MPOBOAMTCS aHAU3 KYJIbTYpHO-00YCIOBIEHHBIX
HeyJa4y MpH BBIXOJIE Pa3IMYHbIX KOMIIAHUN Ha 3apyOexHble PBHIHKH (B
YaCTHOCTH, peub ujeT o Takux komnanusx kak Coca Cola, IKEA, Parker
Pen u np.) “Think global, act local” — HackoIbKO yHUBEpCalibHa JaHHAS
ctparerus? B xoze TpeHUHTa BBLACISIOTCS KIIFOUEBbIE MOMEHTBI, Ha KOTO-
pble cienyeT oOpaliaTh BHUMAHUE MIPU BBIXO/IE HAa TOT WJIM MHOW PHIHOK.

MeTtoauka: CUTYallMOHHBIA aHanmu3; neinoBas urpa «llocmep»y Ha
00CYy>KZIeHHEe MapKEeTUHTOBBIX CTpaTeruii; JeioBas Hrpa Ha CO3IaHUE
CTpaTeruu NPOJBMKEHHUS CBOETO TOBapa Ha 3apyOeHbIe PHIHKU.

Tpenunr 3: buzHec u KyJabTypa

YYacTHUKM TPEHUHTa 3HAKOMATCS C MPAKTUKOW BeleHHs Ou3Heca B
Pa3IMYHBIX YacTAX IUIaHETHl (TPEHUHI HalleJeH Ha OJMH KOHKPETHBIH
PEruoH, KOTOPBI HHTEPECEH YUYaCTHUKAM), C TeM, KaK KyJIbTypa BIHUIET
Ha (OPMHUPOBAHKE JIETOBBIX OTHOLICHUH.

BnusiHne KylbTypHBIX LIEHHOCTEH Ha HOPMBI U MPaKTHUKy OU3HEca
(mapamerpsl I'. Xodwrene, 3. T. Xomnna, B.PyT).

HenoBast KynbTypa BBHIOPDAaHHOTO pernoHa (OCOOCHHOCTH JIE€JIOBOTO
9THKETa, BCTPEUYHU U MEPETrOBOPHI, OCOOCHHOCTH KOMMYHHKATHBHOTO W
KOTHUTUBHOTO CTHJIEH, OCOOCHHOCTH S3bIKa T€JIa B ’TOM PErHOHE U T.1.)

MeTtoauka: aHaaIu3 BH€0, CATYallMOHHBIH aHaau3 (Kelic-cTagn),
CUMYJISILIUU U POJIEBBIE UTPHIL.

Tpenunr 4: AnpantanuoHHbii TpeHUHT «Ku3Hb W OH3HeC B
Poccnm»

[IpoBoAUTCS COBMECTHO PYCCKUMH M WHOCTPAHHBIMU CTYICHTaMHU.
IeneBas aynutopus: HHOCTPAHLUBI. S3bIK: aHTJTUHCKHAN.
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JEKCHYECKHE HOPMbI B METO/IUKE TIPEIIOJABAHHUA
KYJIbTYPBI PYCCKOH PEYH CTYJIEHTAM-HHOCTPAHIIAM

IO. A. Ilogdepesckast

B cmamuve paccmampugaiomcs ocHosHbie npodiembl, CEA3AHHbIE C
Gopmuposanuem y cmyoeHmos-uHOCmpanye8 KOMMYHUKAMUBHOU KOM-
nemeHyuu Ha pyccKom s3vike, 000CHOBLIBACTNCS 803MOICHOCb NPUOD-
pemeHnusi HeobXo00UMbIX HABLIKOE OOWEHUs HA 3AHAMUAX NO KYIbimype
peuu, a maxaice npeonaaemcs CUcmema YRpajcHeHuil no 0oyyenuo ma-
KUM HAGLIKAM NPU U3YYEHUU JTEeKCUHECKUX HOPM.

KioueBsble cioBa: «Pycckuil A3bIK M KyJbTypa peduw» [yl HHO-
CTpPAHLEB, JEKCUUECKUE HOPMbI, KOMMYHUKAaTUBHAsI KOMIIETEHLIU.

Ceroanst KyJabTypa pedu cTaja IpeAMETOM BY30BCKOI'O IperojaBa-
HUSI HE TOJIBKO B PYCCKOSI3BIYHOM, HO M B MHOCTpaHHOH ayautopuu. O6-
yUCHHE HEPOAHOMY SI3BIKY MPEATOJaraeT, 4To CTyACHTHI 00OpETaroT CIo-
COOHOCTB TOJIB30BATHCSI UM B CUTYAIUSAX, THITUYHBIX IS TIOBCETHEBHOM
KOMMYHUKalU1 pycckoro Hapona. OIHAaKoO TEPMHUH «KYJIbTypa pedm»
B OTHOILIEHUU BJAJEHUs SI3bIKOM MHOCTPAHHBIMM CTYJEHTaMM I10Ka HE
HOJY4YWJI OJHO3HAYHOI'O OIpPENEJICHUS] B JIMHTBUCTUYECKOM U METOAU-
yeckod sureparype. Muorumu uccienosatesnsimu (FO. A. Benbunkos,
E. H. Ctpenpuyk) KyapTypa peud HOHHUMAETCS KaK HayKa, IPeACTaBIIs-
foImast co0oil BaieHIEe HOPMAMH JINTEPATypPHOTO SI3bIKA B €r0 YCTHOH M
MICEMEHHON (hopMe, TTIPH KOTOPOM OCYIIECTBIISICTCS] BBIOOP M OpraHu3a-
1Usl A3BIKOBBIX CPEACTB, IO3BOJIAIONIMX B OIPEEIECHHON CUTYaluy IIpU
COOJIFOJICHUH ATHKHM OOMICHUS 00ECIeYnTh HEOOXOIUMBIN pe3ynbTaT B
JOCTM>KEHUU IIOCTABIEHHbIX 3a1a4 kommyHukanuu [3. C. 9]. Msl npu-
JepAKUBaeMCsl JAHHOM TOUKU 3pEHUSI.

B Hacrosimee BpeMst B pOrpaMMBbl TIEPBBIX KypcOB 00y4YeHHUSI MHO-
CTPAHLEB PYCCKOMY SI3bIKY BXOAUT AUCLUILINHA «PycCcKui S3bIK U KyJIb-
Typa peum», Ipeanoiaramnas BIpaboTKy y yJaluxcsl HaBbIKOB 001ie-
HUS B COIMOKYJIBTYPHOM, JIeTIOBOH M mpodeccroHanbHoi chepax. B me-
tTonuke npenoaaBanusi PKU monroe BpeMs cuutanock, 4to GopMHpOBa-
HUE PEUEBOU KYJIbTYPbI yUALIUXCs — 3TO COBEPLIEHCTBOBAHUE UX 3HAHUN
0 SI3bIKE, [I03TOMY CTYJIEHTbI TOJBKO Ha CTAPIINUX KypcaX MOT'YT OBJIa/IETh
KyJIbTYpO# pycckoil peun. OnHako Takas TOUYKa 3peHUs Ha IpodsieMy He
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YUUTHIBaJIa JTHHAMUKY YEIOBEYECKOTo Mo3HaHus. Pabora mo dhopmmupo-
BaHUIO ¥ Pa3BUTHIO HABBIKOB U YMEHHU KYJIBTYPHl PEYH HMEET MECTO
y’K€ Ha HAYaIbHBIX 3Talax IMOATOTOBKU HHOCTPAHIEB (ITOJrOTOBHTEIIb-
HOE OTHeleHue, | Kypc): yJamimecsl ydaTcsi CTPOHTH BBICKAa3bIBAHUS B
COOTBETCTBUH C OIPEICICHHBIMU PEUYEBBIMU CUTYALUSMH IIPH COOIIO-
JICHUU ITUKETHBIX (POPMYII COTIIACHO HOPMaM PYCCKOTO si3bIKa. Takoit
MIOJIXOT B COBPEMCHHOW METOIUKE IPEIOIABaHUsI PYCCKOTO SI3bIKA KaK
WHOCTPAHHOTO OIPaBIaH, TaK KaK «4YeJOBEK HAYMHACT BXOAUTH B WHO-
KYJIBTYPY TOJBKO TOT/Ia, KOT[a IPHOETaeT K MEXKYIbTYpPHOMY OOIICHHUEO
Kak B YCTHOM, Tak ¥ B nmucbMeHHOH peun» [3. C. 3].

HecomueHHO, 9TO M3 BCEX OCHOBHBIX aCIEKTOB MHOCTPAHHOTO
SI3BIKA, KOTOPBIC JOJDKHBI MMPAKTUYECKU YCBAMBATHCS YUAIIUMHECS B TIPO-
necce o0ydeHHs, Hanb0JIee BaXKHBIM M CYIIECTBEHHBIM C MICHXOJIOTHYC-
CKOW TOYKH 3PEHUsI CIIEAYET CUUTATh JICKCHKY, IIOTOMY 4TO Oe3 3amaca
CJIOB, XOTSl Obl M HE3HAYUTEIBHOT'0, BIAETh A3BIKOM HEBO3MOXKHO. Oc-
HOBHOHM €JMHULIEH JIEKCUYECKOro YPOBHA si3blKa sBJsieTcs cioBo. OHO
OTpa)kaeT Bce U3MCHEHHS B JKU3HU OOIIECTBA, HA3BIBAS MPEIMETHI, SIB-
neHus, aercTBus. OHO BBIpaXKaeT dMOIMM, HACTPOCHHE, OTHOLICHUE K
TOBOPSILEMY, CPEAY OOMICHUS, CBSA3b MEXKITY SIBICHUSIMHA H MOHSATHIMH.

KynbeTypa peun popMupyeT HE TOITBKO YMEHHE BIAICTh CIOBOM, HO
U SIBIICTCS TIOKA3aTeNIeM YMCTBEHHBIX CITIOCOOHOCTEH, IT0 KOTOPBIM Olie-
HUBAETCS ¥ BOCIIPUHUMAETCS YEIOBEK, (HE) CIOCOOHBIH BRIPA3UTh MBICIH
SICHO U TTOHSATHO.

TakuM 00pa3oM, KyJIbTypa peur — CO3HATENBHBIA OTOOp CIOB B CO-
OTBETCTBUH C UX JCKCHYCCKUM 3HAYCHUEM, JEKCHYCCKOW COYCTACMO-
CTBIO, YMECTHOCTBIO, BBIPA3UTECIBHOCTRIO, a JICKCHYCCKHE HOPMBI — 3TO
MpaBWIa YIOTPEOJICHHUS CIIOB M COYCTAEMOCTH OJHHUX CJIOB C APYTHMHU.
Takoe oOriee onpezeneHue MOApa3yMeBaeT Psill YaCTHBIX CIydaes, T.C.
HOPMAaTUBHOE YIIOTPEOJICHHE CIIOB — 3TO: 1) yIoTpeOIeHHE CII0BA TOIBKO
C TEeMHU 3HAYCHHSIMHU, KOTOPHIE JOIYCKAeT HOPMA; 2) YUeT CHHOHUMUYE-
CKUX OTHOIICHHI CJIOB, HEIOMYIICHUE CMEIICHHUS CHHOHHMOB; 3) ydeT
AQHTOHUMHYCCKHUX OTHOIICHUH CIIOB; 4) pa3rpaHHYCHUE OMOHIMOB H I1a-
POHUMOB TIPU YIOTPEOICHNH; 5) TOYHOE 3HAHNUE OCOOCHHOCTEH yIoTpe-
OJICHUS CIIOB C OIpaHHYCHHOU C(epoit pacrnpocTpaHeHus (yCTapeBIIUe
CIIOBA, MHOCTPAHHBIC CIIOBA, MPO(PECCHOHATU3MBI, THAICKTU3MBI, MPO-
CTOpEYNsl, HEOJIOTH3MEI, )KaprOHU3MEL, apro); 6) HeIOMyIIeHHE H30bITOY-
HOCTH (TaBTOJIOTHS, IICOHA3M, CJIOBA-TIAPA3HUThI) M HEMOJHOTHI BHICKA-
3bIBaHUs; 7) MpaBUIIbHOE YIIOTpedieHne (hpa3eoaoru3mMoB.

Wtak, menp MpakTHYECKUX 3aJaHUN ISl MHOCTPAHHBIX CTYICHTOB
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o TeMe «JIekcudueckne HOPMBI PyCCKOM peun»: a) 00paTHUTh BHUMAHUEC
yUaIIUXCs MPH paboTe ¢ JIEKCUIECKUM COCTABOM Ha MPEIMETHYIO, ITOHs-
TUAHYIO M JOTMYECKYIO TOYHOCTh PEUU; HAYYUTh [IPABUIBHO OOBSICHATD
U YIOTPEOIATh B PYCCKOM PEUU 3aMMCTBOBAHHBIC CJIOBA; O3HAKOMUTH C
IpreMaMu OOBSICHEHHSI TSPMIHOB; KOHKPETH3HPOBATh YCIOBUSI UCIIOJb-
30BaHUS JICKCHYCCKUX BAPUAHTOB — MHOTO3HAYHBIX CJIOB, OMOHHMOB,
MAPOHUMOB, CHHOHMMOB, aHTOHUMOB; 0) OTpPabOTaTh HABBIKH YIIOTpE-
OyieHUsT (Ppa3eoIOru3MOB, YCTOWYMBBIX COUCTAHUA B PA3IHYHBIX COLU-
IBHBIX C(epax, UCIOIB30BATh UX IUIS BBIPA3UTEILHOCTH PEUH.

Opranuzanus LeieHanpaBieHHOH 1 3 dekTuBHOI pabOTHl MO MpH-
BUTHIO HMHOCTPAaHHBIM CTYJCHTAM HEOOXOIUMBIX PEUYCBBHIX HABBIKOB
BO3MOXKHA TOJIKO INPH YCJOBHUH, YTO IMPEMNOIAaBATENI0 H3BECTHBI JICK-
CHYCCKHE HApYIICHUs, CBOWCTBEHHBIC WHOCTPAHHBIM CTyaeHTaM. Ha-
OJIIO/ICHHSI TTOKA3bIBAIOT, YTO OJHOTHUITHBIC OMIHMOKH BCTPEUYAIOTCS B PEUH
Pa3HBIX CTYACHTOB, IOBTOPSIIOTCS CHCTEMATHUYCCKH, B 3aBUCHMOCTH OT
CTpaHbI cTyneHTa. [10sBIeHUE IEKCHUSCKIX HAPYIICHUI B PYCCKON pedn
CTY/ICHTOB-WHOCTPAHIIEB HEPEIKO O0YCIOBICHO OJHOBPEMEHHBIM BITUS-
HHUEM Pa3HBIX (PaKTOPOB:

1. Jlexcuyeckue HapylieHUs, OOYCIOBICHHBIC BHYTPUSA3BIKOBOU U
MEXKBSI3BIKOBON HMHTEp(EpeHIell Ha JEKCUKO-CEMAHTHUECKOM YPOBHE
(OnunmbLl — doneuil).

2. Jlexcuueckue HapymieHUs, 00YCIOBICHHBIC HEIOCTATOYHBIM pa3-
IPaHUYCHUEM CMBICIOBBIX 3HAYCHUH OJIM3KHX IO CEMaHTHKE CIIOB (Ode-
Jnams — cogepuiamn).

3. Hapymenus, 00ycIOBICHHBIE JIOXKHBIM OTOXKICCTBICHUEM CXOJ-
HOM 3BYKOBOH CTOPOHBI PaziIUYHBIX CIOB (uMmemsb — ymems, cudemsy —
cedemn).

4. HapyuieHus B CTPYKTYpe JICKCHYESCKUX €AMHUIL: JIOXKHAS CHHOHU-
MHU3AIHS OJTHOKOPEHHBIX CJIOB (AKMOBbll — AKMUBHDBIL).

B MeTtoauyeckoit paboTe 10 IPUBUTHIO HABBIKOB PEUEBON KYJIBTYPHI
yUaIlUMCsI TIOJIE3HO JaBaTh CICAYIONINE 3aIaHHs:

e VYrpaXHCHUs, HAPABJICHHBIC HA OIPEICICHNUE 3HAUCHHI MHOTO-
3HAYHOTO CJIOBA (yYalIMMCs HEO0OXOIUMO IPOAHATH3HPOBATh COCTAB
CJIOBA, KOHTEKCT U CAMOCTOSITEIBHO OIPECTUTh 3HAUCHUE; YIIPaKHEHHS
MOJIKPETUISAIOTCS pabOTON CO CIOBapeM).

e VYrpaxHCHUs, HAIIPaBJICHHBIC HA pa3InYeHUe OJM3KHUX IO 3HAYe-
HUIO CYUIECTBUTENIbHBIX UM, HA38AHUE, HAUMEHO8AHUe, TIAT0JIOB 11000-
8aMbCA, HACIANCOAMBCA, BOCXUWAMBCS; TIIATOJIOB 1016308aMbCA / 60C-
NOIb306AMbCS, UCNONL306AMb, NPUMEHAMb / NPUMEHUMb, YNOmMped.Iamb
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— ynompebums. BHauane naroTcs ynpaXHeHHs Ha OTpabOTKY Ka)JI0ro
3HAYEHHUs CJIOBA, MPU ATOM oOpallaercs BHUMAHUE HA COYETAEMOCTh
KaXKJIOTO JIGKCHKO-CEMaHTUYECKOTO BapHaHTa. 3aTeM CJCAYIOT 3aJ[aHusl
Ha COIOCTAaBJICHUE U TpaHCPOpMAIUIO, TPEOYIOIUe BEIOOPA U TIPABHIIb-
HOro ynotpeOieHus: onqHoro u3 Hux. [1oToMm garoTcs ynpakHeHUs Ha 3a-
KpeIJICHUE HAaBBIKOB KCIIOIH30BAHUSI U3YYa€MbIX CIIOB B KOHTEKCTE U
TBOpYECKHE YIPAKHEHUS, BHIBOAALINE B peub u3ydaembie cioBa [1. C.
227].

e VYpaXHEHHs, OpPUEHTHUPOBAHHBIC HA MPaBUIbHOE YNOTpeOiIeHne
CUHOHHMMOB U aHTOHUMOB (I10100paTh CHHOHUMBI WJIM AHTOHUMBI K CJIO-
BY, CJIIOBOCOYETAHUIO, COCTABUTH Mapbl CHHOHUMOB U QHTOHUMOB; BbI-
Opath OJTHO U3 CHHOHUMHUYHBIX CJIOB; HAWTH JIUIITHEE CJIOBO B CHHOHUMU-
YECKOM psily; HAWTH pedeBble OINOKH, CBA3aHHBIE C HEBEPHBIM YIIOTpE-
0JIeHHEeM CUHOHHMMOB; HAliTH HEBEPHBIC aHTOHUMUYECKUE TIAPhl U JIP.).

e AKTHMBM3ALIUU CJIOBaps CTYIEHTOB CIOCOOCTBYIOT YHPa)XKHEHHS,
MOCTPOEHHBIC HA MOJ00PE CUHOHUMOB B PEAbHOM TEKCTE, B KOTOPOM
«CHSITBD) HEKOTOPBIE OI[CHOYHBIC CJIOBA. YUalIMMCs Mpejiaraetcs 1aTh
cBoM BapuaHThl. [Ipu Takoil pabore B xo/e 0OCYXIEHHs U aHajIHu3a Ba-
PUAHTOB ¥ aBTOPCKOTO CJIOBa TAKXKE IMOJIE3HO 00pamaThCs K CIOBApsM
(TOTKOBBIM M CHHOHUMHUYECKHUM).

e (OOoramaroT U aKTUBU3UPYIOT MHIUBUAYAIBHBINA CIOBaph yyalie-
rocsi ynpaxHeHusi, TIOCTPOCHHbIE Ha MaTepuaie CJIoBapeil MapoHUMOB.
Bcerga 6ombIol MHTEPEC BBI3BIBAIOT COMOCTABICHUS TaKUX CJIOB, KaK
9KOHOMHBIU — DKOHOMUUHBIU, YEEMHOU — Y8emMOBoU, d¢hhekmubiil — 9¢h-
exmuenblil, NYCMo — NYCMbIHHbIL.

e VYrpaKHeHUs, HApaBJeHHbIC HA ()OPMHUPOBAHUE HABBIKOB COYE-
TA€MOCTH B JIEKCUYECKOM CUCTEME PYCCKOTO sI3bIKA.

e OO0s3aTeNbHBIMU B pa0OTE HAJT IEKCUYECKUMU HOPMAMHU SIBJISTFOTCS
yIpakKHEeHUs1, 000TallaroIue aKTUBHBIN U TACCUBHBIN CIOBaph yyalluX-
csi PppazeosiorusmMaMu (CONOCTaBIEHHE CBOOOJHBIX U YCTOMYMBBIX CIIO-
BOCOYETAHUI; COCTABIICHUE MTPEJIOKEHUH ¢ (hpa3eosioru3mMamu; o 100p
K HUM CUHOHHMMOB W aHTOHUMOB; 000D (hpa3eoioru3mMoB U3 POJIHOTO
SI3bIKA CTYJICHTOB).

Ocoboe 3HaueHre B MPOPUIAKTUKE MOSBICHUS U MPeLyNpeKICHIH
JIEKCUYECKUX OIIMOOK mpuoOperaer mpolsieMa ydera pPOJHOIrO sI3bIKa
yUYalIMXCs MPU 00YYEHUH PYCCKOH JIEKCUKE M MpodiieMa COOTHOLICHUS
PYCCKHX CIIOB CO CIIOBaMH POJIHOTO SI3bIKA YYaIIUXCS, SA3bIKa-10CPEIHHU-
ka. PaboTast Hag TeKCUKOW, HEOOXOIMMO UMETh B BH]LY, YTO €CTh CJIOBA,
JIEKCHYECKHUE 3HAUYCHUS KOTOPBIX SIBJISIFOTCS MEXbI3BIKOBBIMHE (COYUATL-
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HbI1L); SKBUBAIICHTHBIMU (CeMbsl, pOOCMBEHHUKL); TIEPEBOITUMBIMU (CO/IH-
ye, 600a, npupoda), a €CTb OE3PKBUBAJICHTHBIC, UJIU TAKUE, COICpIKa-
TENIbHAsI CTOPOHA KOTOPBIX HECOMOCTABUMA C HHOSI3BIYHBIM JICKCUYCCKUM
TOHSTUEM, HATIPUMEP: Viimu He conono Xiebasuiu. OTHAKO 00pamaThes
K POJTHOMY SI3BIKY YYaIUXCsl CICIYET TOJIBKO [0 MEepPe HEOOXOIUMOCTH,
TaK KaK Mpu U30BITOYHBIX COMOCTABICHUAX HEM30SKHBI CMEIICHHE H Iy~
TaHHa OMM3KUX (HOPM, M3-32 KOTOPBIX MOSBISIIOTCS MHOTOYHCICHHBIC

omnbku [2. C. 18].
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ABSTRACTS

Alekberova 1. E. English in Globalization.

It’s well known that globalization as a process of economic, cultural
and political integration, contains many different points and aspects. First
of all, it’s diffusion of English language that makes globalization grow
up so quickly. People must know that without knowledge of foreign lan-
guage you can do nothing in our society, especially in the sphere of mul-
tinational work.

Keywords: globalization, English, international communication.

Ananjina M. A. The Succession of Generalized / Concrete Infor-
mation Opposition as a Way of Analysis of a Literary Text.

Content contrast plays a compositional and structural role in a literary
text. It helps analyze the author’s style and purport. Content contrast may
be studied in different aspects. One of them is the analysis of succes-
sion of generalized / concrete information which can be of three types:
prospective, retrospective and mixed. The mixed one prevails in the text
under analysis.

Keywords: generalized/concrete, stylistic analyses of literary text,
consideration, prospective, retrospective, mixed co-position of general-
ized/concrete.

Detkova V. A. Representation of Family Problems in Russian and
English Paremiology.

This article considers Russian and English proverbs reflecting family
problems. Comparative analysis makes possible to reveal some ethnic
peculiarities of both nations.

Keywords: proverbs, family problems, mentality, linguistic culture,
paremiological (proverbial) fund.

Elistratova K. A. Theonym ¢ God ¢ in poetry by Vera Polozkova.

In present article functioning of sign on culture in an author’s poetic
discourse in Vera Polozkova is considered. God is related to those ‘ the-
onym’. Theonym ‘ God * represents a multivariate lexico-semantic field.

Keywords: a poetic discourse, a case phenomenon, thenomer, a lex-
ico-semantic field.
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Fedorova K. L. Peculiarities of Phraseological Units with Compo-
nents-Meteonyms “Ice”, “Thunder”.

Nowadays the phraseological science demonstrates great interest of
scolars to the phraseological units with some common components. The
given article is dedicated to exploration of phraseological units with
component-meteonyms “néx‘/ “ice”, “rpom”/ “thunder” in the Russian
and English languages. The research provides a reader with the defini-
tion of a term “meteonym”, its semantic features are given as well. The
phraseological data are classified according to semantico-grammatical
classes of A. M. Chepasova, the different phraseological activity is reg-
istrated and the background of their coming to these lingvocultural uni-
ties is observed.

Keywords: phraseological units, meteonyms, world view.

Kolokolova L. P. Realization of Functionally-Cognitive Sphere
“Time” in Semantic Space “Human life”.

Article is devoted to research of cognitive linguistic paradigm. Prob-
lems of systemic organization of vocabulary are analyzed from concep-
tual point of view. The main object of research is considered as func-
tionally-cognitive sphere “Time” which represents brand new type of the
vocabulary organization in frameworks of macroconcept “Human life”.

Keywords: cognitive semantics, anthropocentric paradigm, macro-
concept, functionally-cognitive sphere, concept “Time”.

Kosovtseva A. V. Discourse of the British Parliamentary Debates.

The author describes the activity of the British parliament, clarifies the
purpose and structure of the British parliamentary debates, distinguishes
among types of parliamentary speeches, and defines the discourse of par-
liamentary debates. The author concludes that there are some national
peculiarities of the parliamentary discourse.

Keywords: British parliament, discourse of parliamentary debates,
parliamentary genres, discussion, controversy, debate , dispute.

Latu M. N. Nominative Peculiarities of Terms, Verbalizing Tools
and Instruments.

The article deals with the terms that express the objects of artificial na-
ture, the result of the production process, such as instruments and tools, as
opposed to the objects of natural environment and terms that express ab-
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stract notions. Factors that impose influence on the process of term nomi-
nation, structure and semantics of the terms under study are analyzed.
Keywords: term, typology, notion, motivation, metaphor.

Linkova Y.I. Semantic Structure of Phraseological Units as Means
of Expression of the Beginning of Posessive Relations in Russian and
English.

The article deals with the subframe “the beginning of possession” in
Russian and English. The analysis of phraseological units with negative
characterization of subject is paid a great attention to.

Keywords: possessiveness, comparative linguistics, phraseological
unit, frame, semantic structure.

Matusevich K.A., Ehlakova N.F. Concept “Love” in Songs of Le-
ona Lewis.

This article is devoted to the analysis of concept “love” in songs of
Leona Lewis. Being the main category of any language the analyzed
concept cumulates all the historical information of a certain ethnos, but
actualizing in concept field of a person it develops as an individual one.
The most frequent examples of actualization of this concept are described
in this article.

Keywords: concept, concept field, actualization, discourse.

Meheda M.I. Language Economy in English Substandard Word-
Formation (on Material of Reduplication).

The article explores English reduplication as a word formation type
in terms of its formative, phonological, semantic, stylistic and functional
peculiarities, as an example of substandard word formation means from
the point of language economy manifestation.

Keywords: substandard word formation, reduplication, language
economy, iconicity.

Morozova N. G. Social Attitudes and Language of Politics: to the
Question of Peculiarities of Political Discourse.

The article deals with the peculiarities of political discourse. The ma-
terial for analysis are the articles of the newspaper “Kommersant”, pub-
lished in February 2012 in the “Politics”.

Keywords: communication, political discourse, social attitudes.
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Muhanalieva A. A. Normative Communicative Behaviour.

The article is devoted to the normative communicative behavior. Nor-
mative communicative behavior is the behavior, which is adopted in the
linguocultural community. The article considers the standard communi-
cative situations in the language community.

Keywords: communicative behaviour, norm.

Podberezskaya Y. A. Lexical Norms in Methods of Teaching of
Russian Speech Culture to Foreign Students.

The article addresses the core problems at building the communica-
tion competencies of foreign student and justifies the language culture
course as mean to build the required skills, the paper also proposes meth-
odology of teaching those skills in the lexical norms study.

Keywords: language culture for foreign students course, lexical
norms, communicative competence.

Shabasheva E. A. Peculiarities of Evaluation of Color Marks
Black in Semantics of Phraseological Units in Russian and English.

The article focuses on the specific features of the semantic value
of “black” - component in Russian and English color idioms. Semantic
value analysis of color idioms containing “black” helps to conclude that
general attitude towards this color in the axiological picture of the world
is negative in both cultures.

Keywords: phraseology, axiology, semantic value, color terms.

Shemyakina A. V. Incantatory Performative Acts.

All imperative addresses to God were in the original performative as
primitive society considered prayers and invocations to be real acts. Other
etiquette speech patterns like “excuse me”, “please” being imperatives in
form were performative in function and in context as they had social and
etiquette value.

Keywords: speech-acts, performatives, hedged performatives, invok-
ing performatives, pragmatics, discourse analysis, utterance, requests,
apologies.

Surovtseva S.I. Preposition in Formation of Temporal Relations.

The following article touches upon the problems of researching the
prepositions with the meaning of temporality in the comparative aspect
based on the material of modern Russian and French languages.
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Keywords: the preposition, temporal relations, temporality, the func-
tion of prepositions in expressing temporal relations.

Vasilyeva T. V. Academic Internship Program in Cross-cultural
Communication (CCC AIP).

The internship course is specifically designed to enhance the learning
experience through in-depth reflection and critical analysis of the work
environment. This syllabus provides the reader with information about
the goals and objectives of the CCC-internship, the grading policy and
the tasks for the course. It also contains textbook information and the
guidelines for writing the papers which are mandatory to receive aca-
demic credit for the internship (employer evaluation, final reflection pa-
per, student evaluation, the reflective journal). We state various career
fields (various activities) the student might want to explore as an intern
for a professional organization while searching the ways to effectively
relate cross-cultural communication academic learning to the internship
experience. In accordance with competency-based education patterns, we
identify a list of learning outcomes that communicate what we expect our
students to have mastered as a result of the internship experience.

Keywords: cross-cultural communication, industrial practice.

Volkova Y. A. Emotions as Motivational Foundation of Destruc-
tive Communication.

In the article, the concept of destructive communication is defined, the
constitutive characteristics of the situations of destructive communication
are considered, the role of emotions as the major motives of destructive
communication is described, the basic emotions constituting the motiva-
tional basis of destructive communication are singled out.

Keywords: destructiveness, aggression, destructive communication,
a destructive communication situation, motivational basis of communica-
tion, emotion, emotional stimulus.

Zaharova E.A. Realization of Semantic-Derivational Potential of
Lexemes “Blood”, “Bloody” in Poetry by Robert Rogdestvensky.

The article analyzes the techniques of realization of semantic potential
of lexemes blood, blooded, shows the role of occasional (authorial) con-
notation in creation of artistic image and the role of new formations in the
context of world view of poet.

Keywords: the blood, lexical meaning, semantic derivation, connota-
tion, metaphor, metonymy, symbol, artistic image, occasional.
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HayK, TOLEHT Kadeapbl repMaHcKol ¢uionoruu HCTUTYTa TNHTBUCTH-
ku Poccuiickoro rocymapcTBeHHOTO Ipo(hecCHOHATBHO-TIEIarOTHYCCKO-
ro YHUBEPCUTETA.

620012, ExarepunOypr, yn. MamuHoctpoureneii, 11.

AnaninaMA@yandex.ru

BacunseBa TaTbsina BuktopoBHa — KaHIUIAT (QHIOTOTNIECKUX HAYK,
JIOLIEHT KadeIpbl TNHTBUCTUKU M MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUU (a-
KyJbT€Ta MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U PETMOHOBENEHUSI MOCKOBCKOIO rocy-
JlapcTBeHHOro yHuBepcutera umeHn M. B. JlomoHocoBa, OTBETCTBEHHAs
3a opranuzanuio npaktuk MKK OUSP MI'Y.

119991, Mocksa, JlennHckue ropsl.

vasleva@mail.ru

BonkoBa Slna AnexcanapoBHa — KaHAUAAT (IIIOIOTHYECKUX HAYK,
JIOICHT, JOKTOPAaHT Kadeapsl s3bIKo3HaHMA Bonrorpanckoro rocymap-
CTBEHHOT'O COIIMAJILHO-TIEJATOTMYECKOTO YHUBEPCUTETA.

400005, Bonrorpan, rip. um. B.1.Jlennna, 27.

yana.a.volkova@gmail.com

JerkoBa BanentuHa AnekcaHIpoBHa — CTapIIMi IIperoaaBarellb
Kaeapsl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, ACIIMPAHT KaeApsl PYCCKOTO S3bIKa U
JUTEPATYPHl B METOANKN MPEIOAaBAHISI PYCCKOTO S3bIKA U JINTEPATyPHI
YenstOMHCKOT0 TOCYAaPCTBEHHOTO MEIarOTHUECKOT0 YHUBEPCUTETA.

454021, Yensabunck, np. Jlenuna, 76.

valentina_detkova@mail.ru

EnmuctparoBa Kcenust AnekcanpoBHa — aCIUPaHT 2 rofa 00y4eHHs

Kaeapsl OTEUECTBCHHON (DMIIONOTHH W MPHUKIATHBIX KOMMYHHKaIUH
YepenoBeLKoro rocy1apcTBEHHOr0 yHUBEPCUTETA.
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162605, Yensbunck, bp. kammpussIx, 129.
xenos88@mail.ru

ExnakoBa Hatanes ®&nopoBHa — npemnogaBaTenb kadenpbl aHIJIHA-
CKOro si3pika OMCKOr0 TrocyAapCTBEHHOro yHHuBepcurera um. ©. M.
JlocToeBckoro.

644077, Omck, ipocriekT Mupa 55-a.

eknatalya@yandex.ru

3axapoBa Enena AjekceeBHa — CTapIlMi IpenojaaBarenb Kadeapsl
PYCCKOro s3blka Kak WHOCTpaHHOro YyBallICKOro rocyaapCTBEHHOTO
yHuBepcurera uM. 1. H. YibsHoBa.

428015, Uebokcapsl, MoCKOBCKHIA TP-T, 1. 15.

E-lena26@yandex.ru

Komnoxonosa Jluaust [letpoBHa — KaHAMIAT (PHIIOIOTHYECKUX HAYK,
JIOTICHT Kade Pl JIMHTBUCTUKH U KYPHATUCTUKNA CTEpIUTAMAKCKON TO-
CyJIapCTBEHHOM IeJarormueckoi akajgeMuu uM. 3aiitHad bunieBoi.

450076, Pb, Ya, yn. 3aku Banmunu, 32.

kollidia@rambler.ru

KocoBueBa Anna BukrtopoBHa — wmaructpant rp. TIIom — 101
Bosrorpaackoro rocy1apcTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA.

400062, Bonrorpan, mip. Yausepcurerckui, 100.

anna_belle@inbox.ru

Jlary Makcum HukonaeBnu — kaHauaaT GUIOJIOTHIECKUX HAYK, J0-
LEeHT Kadeapbl 3amaJHOEeBPONCHCKIX SI3BIKOB M KyJIbTyp [ISTHrOpCKOrO
roCyIapCTBEHHOIO JIMHIBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTETA.

357532, [Taruropck, np. Kanuauna, 9.

Laatuu@yandex.ru

JlunbkoBa FOmusa UropeBHa — accUCTEHT Kadeapbl aHTIIUHCKOTO SA3bI-
ka Bonrorpajckoro rocy1apcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA.

400062, Bonrorpan, mp. Yausepcurerckui, 100.

y.linkova@mail.ru

MartyceBuu Kcenusi AHapeeBHa — CTyJeHTKa 2 Kypca (akylbTeTa
HWHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB OMCKOI'O TOCYJapCTBEHHOTO YHHUBEPCUTETA HM.
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®. M. JlocTOEBCKOTO.
644077, Omck, pocriekT Mupa 55-a
eknatalya@yandex.ru

Mexena Mapuna MBaHOBHA — KaHAMIAT (QUITOIOTHYECKUX HAYK, J0-
LHEHT Kadeapsl aHTIMHCKOro s3blka HpKyTCKOro TrocyaapcTBEHHOTO
JIMHTBUCTHYECKOTO YHHUBEPCUTETA.

664025, UpkyTck, yiu. Jlenuna, 8.

mmekheda@mail.ru

Mopo3oBa Hatanbs ['eHHabeBHA — KaHAUIAT (PUIOJOTHUCCKUX HAYK,
JIOLIEHT Kadeaphl COIHATLHBIX KOMMYHHKAIMA M COIMOJIOTHH YIIpaByie-
Husi HOBOCHOMPCKOTO rOCYAapCTBEHHOTO YHUBEPCHTETa SKOHOMHUKH U
YIpPaBJICHHUS.

630090, HoBocubupck, yn. [Tuporosa, 1. 2.

ngm_2006@mail.ru

MyxaHnanueBa AntbiHali AGHIIOBHA — aCCUCTEHT ACTpPaxaHCKOTO To-
CYJapCTBEHHOT'O YHUBEPCUTETA.

414056, Actpaxans, yi. Tarumesa, 20-a.

muhanalieva65@mail.ru

[MonGepesckas FOmusa AnexcanapoBHa — mpenogaBareib Kadeapsl
CJIaBAHCKUX SI3bIKOB MHHCKOI'O TOCYJapCTBEHHOI'O JIMHIBHCTUYECKOTIO
YHHBEPCUTETA.

220034, MuHck, yi. 3axapoBa, 21.

Podberezskayal 1(@mail.ru

CypoBueBa Ceriana MlBaHoBHA — KaHIUAAT (DHIIOJIOTHUECKUX HAYK,
JIOIICHT, BEIyIINHA HAYYHBIA COTPYAHHUK Ka(eapbl HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
UenstOMHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO TI€1arOTHIECKOTO YHUBEPCUTETA.

454081, Yensaounck, nip. Jlenunna, 76.

svetlana_shok@mail.ru

dénopona Keenns JleoHn10BHa — aCIUPaHT (PUITOJIOTUYECKOTO (haKyib-
teta Kypranckoro rocytapcTBeHHOro yHUBepcuTeTa. [ TaBHBIN cienuaIicT
AQHAIMTUYECKOro oT/eNna anmnapara Kypranckoii o61actHoi J{ymbl.

640000, Kypran, yi. ['oroms, 25.

_avril@list.ru
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[TaGameBa EBrenust AnekcanapoBHa — CTapIlMil penojaBaTesb Ka-
(heapsl THOCTpaHHBIX S3bIKOB banTuiickuii GpenepaabHOro yHUBEpCUTETa
nMenn Mmmanyuiia Kanra.

Kamununrpan, yi. Anekcanapa Hesckoro, 14.

shabasheva2008@yandex.ru

emsiknna AnnHa BajepheBHA — KaHAUIAT (HUIONIOTUYCCKUX HAYK,
JOIECHT Kadeaphl JIMHTBUCTUKNA BOKCKOrO ryMaHHTapHOTO MHCTHTYTA
(punmana) Bonrorpaackoro rocy1apCTBEHHOIO YHUBEPCHTETA.

400062, Bomirorpan, np. Yausepcuterckuit, 100.

alina_shem@rambler.ru

Kozeta Hyso — English Department in the University of Vlora.

Vlora, Albania.
kozetahysol@gmail.com
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OI'BOY BIIO «YensbuHCKHit TOCYAaPCTBEHHBI YHUBEPCUTET
By3oBckas akageMudeckas 1abopaTtopyus MEKKYIBTYPHBIX KOMMYHUKAITHHA
M3narenbeTBO « DHUMKIIONEANS

MHOOPMAILIMOHHOE ITMCBEMO
VBajkaeMble KOIeru!

B 2012 rogy xaxablii BTOpOH Mecsl, HaYMHAas C STHBApsl, BEIXOJUT Oue-
penHoi HoMep HaydHOro xkypHana «Lingua-mobilis», B cTpykTypy KoTOpO-
TO BXOJISIT CIICITYIOIINE Pa3/IeIIbl:

1. SI3BIK Xy10’KECTBEHHOM JTUTEPATYPbI

2. SI3pIKO3HAHME

3. SI3bIK cpencTB MaccoBoii HH(OPMAIHH

4. SI3BIK OTUTUKU

5. JINHrBUCTHKA U TIEPEBOJL

6. Metoauka npenoaaBaHus S3bIKa U JINTEPATYPBI

Marepuansl Uil MyOJUKAMK MTPUHAMAIOTCS B 3JIEKTPOHHOM BHJE IO
anpecy: 454084, r.Uensounck, np.Ilodemnsr 162-B, mabopaTopust MEXKYIBTYP-
HBIX KOMMyHHKanui. M e-mail: lingua-mobilis@rambler.ru Taxoke npocum
yKa3bIBaTh CBEJICHUs 00 aBTope: (haMUIINIO, UMSI, OTYECTBO (TIOJIHOCTHIO), Me-
CTO paboTHI, JOJDKHOCTD, YUCHYIO CTEIIEHb U 3BaHUE, aapec, TenedoH, e-mail.
K 3asiBke He00X0IMMO NMPHUKJIAABIBATG AHHOTAIMU CTATHU HA PYCCKOM M
aHIIMiickoM si3biKe (He 0oJiee SO0 3HAKOB), a TaK:Ke KJII0UEBbIe CJI0BA.

Omutary 3a my6nukarmro (100 p. 3a cTpaHuIly) HEOOXOAMMO TIPHCHUIAT
Cpasy MocJie MOJTy4YeHHUs TOATBEPKACHUS O MPUHATHM Bammx marepuanoB
K ITyOJIMKaIuu, TaM jxe OyyT yKa3aHbl PEKBU3UTHI JUIS JJIEKTPOHHOTO Tepe-
BOJIa. ABTOPCKHUE 3K3eMIUISIPhl HayqHOro kKypHana «Lingua-mobilis» pac-
CBUTAIOTCS OECIIIaTHO.

TpeboBaHus K 0HOPMIICHHIO:

— Marepwuainsl ogatoTcs B Buze crareit oobemom ot 4 1o 20 ctp. (B dop-
mate RTF, Times New Roman, kerb 14, uepe3 1,5 uHT., 075 - 2 c™M).

— CCBUIKH Ha JIUTEpaTypy NAKOTCs BHYTPH TEKCTa CTaThu B CKOOKax: [1.
C. 32] unu B BUJIe KOHIIEBBIX IPUMEUaHHI.

— CnHcoK JMTeparypbl IOMEINACTCsl MOCIE CTaThbH I10J] 3ar0JOBKOM
«Crimcok smTeparypel» U ohopMIIsIeTCs: B COOTBETCTBUH C IIpaBWJIaMu Ou-
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